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PREDMET : Prij edlo g Zakona o zaStiti osobnih podataka
dostavlja se

qfr

Po5tovani,

na 46. izvandrednoj sjednici Vije6a ministara Bosne i Hercegovine, odrZanoj
17. 12. 2024. godine, na prijedlog Ministarstva civilnih poslova Bosne i Hercegovine,
usvojen je Prijedlog Zakonao zaStiti osobnih podataka Bosne i Hercegovine, uz prijedlog
da se isti uputi Parlamentamoj skup5tini Bosne i Hercegovine na razmatranje po skra6enom
zakonodavnom postupku.

Vije6e ministara Bosne i Hercegovine je uvaZilo navode Ministarstva civilnih poslova
Bosne i Hercegovine da se Prijedlog Zakona o za5titi osobnih podataka Bosne i
Hercegovine oznakom ,,P.2.8.1", kako bi isti bio razmatran u skradenom zakonodavnom
postupku, sukladno odredbama dlanka 134. stavak (l) Poslovnika Zastupnidkog doma
Parlamentarne skup5tine BiH (,,SluZbeni glasnik BiH" broj 79/14,81/15, 97/15,78119,26120,
53122, 59123, 87/23, 50124 i 74124) i dlanka 125. stavak (l) Poslovnika Doma naroda
Parlamentarne skup5tine BiH (,,SluZbeni glasnik BiH" broj 58/14, 88/15, 96115, 53116,
7t/24).

U svezi prednje navedenog, u privitku dostavljamo Zakona o za5titi osobnih
podataka Bosne i Hercegovine, na bosanskom, hrvatskom i srpskom jeziku te latinidnom i
6irili6nom pismu, kao i njegovu elektronidku verziju sa svim privicima.

Istovremeno, dostavljamo Obavijest Vijeda ministara Bosne i Hercegovine broj 05-
07-l-2758-40124 od 17. 12.2024. godine, obrazloZenje Prijedloga zakona, Obrazac broj I -
prethodna procjena udinaka propisa i Obrazac 2a o fisklanoj procjeni, sukladno Jedinstvenim
pravilima za izradu pravnih propisa u institucijama Bosne i Hercegovine, te pribavljena
mi5ljenja nadleZnih institucija: Ureda za zakonodvstvo Vijeda ministara Bosne i

Hercegovine, Direkcije za europske integracije Vije6a ministara Bosne i Hercegovine sa

Izjavom o uskladenosti, Ministarstva pravde Bosne i Hercegovine, Agencije za za5titu
osobnih podataka u Bosni i Hercegovini, Ministarstva financija i trezora Bosne i
Hercegovine, Ministarstvaza ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine.

S po5tovanjem,

Privitak: - kao u tekstu-
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BiH

Dostavljeno:
- naslovu
- ala
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Trg Bosne i Hercegovine l, 71000 Sarajevo, Bosna i Hercegovina;
Tel.:+387 33 282-665; Fa,r: +387 33 282-666:

e-mail: etainistvo@vijeceministara.eov.ba: www.vijeceministara.gov.ba
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MINISTARSTVO CIVILNIH POSLOVA BOSNE I HERCEGOVINE
- n/r tajnika Ministarstvo -
Trg Bosne i Hercegovine 1, 71000 Sarajevo
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PREDMET: Obavijest, dostavlja se

Vije6e ministara Bosne i Hercegovine, na 46. izvanrednoj sjednici odrZanoj 17. 12.2024.
godine, razmotrilo je Nacrt zakona o za5titi osobnih podataka - NOVI TEKST od 9. 12.
2024.9., te s tim u vezi zakljudilo:

- Vije6e ministara Bosne i Hercegovine, rjesavaju6i prethodno pitanje, donijelo je
zakljudak kojim se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine u skladu s dlankom 24.

stavkom (1) todkom a) Pravila zakonzultacije u izradi pravnih propisa (,,SluZbeni glasnik BiH",
broj 5ll7 i 87123) oslobada obveze provedbe konzultacija za Nacfi zakona o za5titi osobnih
podataka - NOVI TEKST od9. 12.2024. g.;

- Usvaja se Prijedlog zakona o za5titi osobnih podataka - NOVI TEKST od 9. 12.2024.
godine uz prihva6enu korekciju da se dlanku 8. doda novi stavak (5) koji glasi ,,5) Javni i nadleZni
organi entiteta i Brdko Distrikta su duZni, uz poStovanje odredbi ovog zakona, ustupiti osobne
podatke iz svojih evidencija ovla5tenom kontroloru podataka, u svrhu prethodnog izja5njavanja
gradana koji imaju biradko pravo o pitanjima za koje je posebnim propisima omoguieno to
pravo."

- Zadrfiuje se Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine da u suradnji s Uredom
za zakonodavstvo Vije6a ministara Bosne i Hercegovine nomotehnidki pripremi Prijedlog
zakona i putem Generalnog tajni5tva Vije6a ministara Bosne i Hercegovine dostavi ga

Parlamentarnoj skup5tini Bosne i Hercegovine,uzprijedlog Ministarstva civilnih poslova Bosne

i Hercegovine da se razmatra po skraienom zakonodavnom postupku u skladu s poslovnidkim
odredbama oba doma Parlamentarne skup5tine Bosne i Hercegovine.

S poStovanjem, .,,
(,

DOSTAVLJENO:
- naslovu
- u spis broj: 05-02-l -685124

- a/a

AJNIK

'l

BiH

'Irg Bosne i Hercegovine l, 7 I 000 Saraievo, Bosna i Hercegovina;
Tel.:+387 33 282-636'. Fax: +387 33 282-637:

e-mail: gtajrristro'( r'LicccrninistJrii.eor.ha: www.vijeceministara.gov ba
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Dlinistry on Civil Affairs
Broj : 04-07 - I | -37 7 4-4 -EMl23
Sarajevo, 17. 12.2024. godine

BOSNA I HERCEGOVINA
VIJECE MINISTARA
GENERALNO TAJNISTVO

U skladu sa
godine, dostavljamo
dodan stavak (5).

S po5tovanjem,

PREDMET: Nacrt zakona o zaStiti osobnih podataka - dostavlja se
YEZA: NaS akt broj: : 04-07-ll-3774-4-EMl23 od 6.12.2024. godine

PoStovani,

1i
C 1. I

i'j, +

oi 02- | 5.ir- e/

,2h Zunxo:

Zakljudkom vije6a ministara sa 46. izvanredne sjednice od 17.12.2024.
Nacrt zakona o zaStiti osobnih podataka, korigiran u dlanku 8. tako sto je
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Privitak:
1. Nacrt zakona o zaStiti osobnih podataka sa obrazloZenjem (u tiskanoj i elektronidkoj formi);
2. MiSljenje Ureda za zakonodavstva Vijeia ministara Bosne i Hercegovine broj: 04-02-l-220-

5124 od 13.11.2024.g.
3. Mi5ljenje Direkcije za europske integracije Bosne i Hercegovine broj: 03lA-07-6-AA-974-

27123 od 1.11.2024.9.;
4. lzjava o uskladenosti;
5. Mi5ljenje Ministarstva pravde Bosne i Hercegovine broj: 09-02-4-8198124 od 12.11.2024.g.
6. Mi5ljenje Agencije za zaStitu osobnih podataka u Bosni i Hercegovini broj: 03-02 -l-1061-2124

od24.10.2024.g.
1. Mi5ljenje Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Heercegovine broj: 03-02-l-442-

2/24 od 23 .2.2024 . g.

8. Ministarstva financija i trezora Bosne i Hercegovine broj: 05-02-2-1901-6124 od 05.12.2024. g.
9. Obrazac broj l.
10. cD.

Dostavljeno:
- naslor.u;
- ala.

Sarajevo, 'frg Bosne i Hercegovine br l, /Capajeeo, Tpr 6ocue u Xepuerosrlue 6p. I

Tel,rTe;r: ++387 33 492 633. FaV Oarc ++387 33 492 626
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Ministry on Civil Affitirs
Broj : 04-07 -1 | -37 7 4-4-EMl23
Sarajevo, 6. 12. 2024. godine

BOSNA I HERCEGOVINA
VIJECE MINISTARA
GENERALNO TAJNISTVO

S po5tovanjem,
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ZunNo:

PREDMET: Nacrt zakona o zaStiti osobnih podataka - NOVI TEKST, dostavlja se

YEZA: NaS akt broj: 04-07-11-3774-4-EMl23 od 5.12.2024. godine

PoStovani,

Sukladno dlanku 30. Poslovnika o radu Vijeia ministara Bosne i Hercegovine (,,SluZbeni
glasnik BiH", broj 22103), ovo ministarstvo dostavilo je aktom, broj i datum iz veze, Nacrt
zakona o za5titi osobnih podataka narazmatranje i usvajanje.

U dostavljenom Nacrtu zakona o za5titi osobnih podataka izvrSili smo korekcije u st. (7),
(8), (9) i (11) u dlanku 113. te u privitku dostavljamo NOVI TEKST Nacrta zakona o zaStiti
osobnih podataka.

IS TIR ICA 
=

Privitak:
l. Nacrt zakona o zaStiti osobnih podataka sa obrazloZenjem (u tiskanoj i elektronidkoj formi);
2. Mi5ljenj e Ureda za zakonodavstva Vijcda ministara Bosnc i I lercegovine broj: 04-02- l -220-5/24 od l3.l 1.2024.g.
3. N{i5ljenje Direkcije za europske integracije Rosne i Hercegovine broj: 03/4-07-6-AA-974-2'7123 od 1.11.2024.9.;
4. Izjava o uskladenosti:
5. Nli5ljenje Ministarstva pravde l3osne i Hercegovine broj: 09-02-4-8798124 od 12.11.2024.g.
6. MiSljenje Agencije za za5titu osobnih podataka u Bosni i Hercegovini broj: 03-02-l-1061-2124 od24.10.2024.9.
7. Mi5ljenje Ministarstva financija i trezora Bosne i Hercegovine broj: 05-02-2-1901-6124 od 5.12.2024.g.
8. N,li5ljcnje Ministarstva za ljudska prava, izbjcgtice i raseljena lica Bosne i llcrcegovine broj: 03-02-l-442-2124 od

23.2.2024.9.;
9. Obrazac broj l;
10. cD.

Dostavljeno:
- naslovu;
- ala.

Sarajevo. Trg Bosne i Hercegovine br. l, /Capajeeo, Tpr Bocxe rr Xepueroerrue 5p. I
TeliTe,r. ++387 33 492 633, Fax,/ Oarc: ++387 33 492 626
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BOSNA I HERCEGOVINA
Ministarstvo civilnih poslova
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Ministry on Civil Affairs
Broj : 04-07 -l I -371 4-4-EMl23
Sarajevo, 5. 12. 2024. godine

BOSNA I HERCEGOVINA
VITECE MINISTARA
GENERALNO TAJNISTVO
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ZunNo:

PREDMET: Nacrt zakonao zaStiti osobnih podataka - dostavlja se na razmatranje i usvajanje
YEZAz NaS akt broj: 04-07-ll-3774-ll-EMl23 od 13.3.2024. godine

NaS akt broj: : 04-07-ll-3774-3-EMl23 od9.7.2024. godine

PoStovani,

Sukladno dlanku 30. Poslovnika o radu Vije6a ministara Bosne i Hercegovine (,,SluZbeni
glasnik BiH", broj 22103), ovo ministarstvo dostavilo je aktom, broj i datum rz veze, Nacrt
zakona o za5titi osobnih podataka (u daljnjem tekstu: Zakon) narazmatranje i usvajanje.

S obzirom da su, u meduvremenu, obavljene dodatne konzultacije sa Uredom za

zakonodavstvo Vijeca ministara Bosne i Hercegovine, Direkcijomzaeuropske integracije Bosne
i Hercegovine, Agencijom za za5titu osobnih podataka u Bosni i Hercegovini i Ministarstvom
pravde Bosne i Hercegovine o pojedinim terminima, rokovima i institutima koji su preuzetr iz
europskih propisa u tekst Zakona, dostavljamo inovirani tekst Zakona u odnosu na prethodno
dostavlj eni teksta Zakona.

U nastavku teksta obrazloZena su rje5enja pojedinih prijedloga.

Prijedlog Direkcije za europske integracije Bosne i Hercegovine u svezi dlanka 97. stavka
(6) Zakona. nije uvaZen s obzirom da UREDBA (EU) 2016/679 precizno ne definira nadin
donoSenja pravilnika o unutarnjem ustrojstvu nadzornog tijela. Postupak u kojem ravnatelj
Agencije za za\titt osobnih podataka u Bosni i Hercegovini podnosi pravilnik o unutarnjem
ustrojstvu Agencije zazaititu osobnih podataka u Bosni i Hercegovini Vije6u ministara Bosne i
Hercegovine na odobrenje, ne udede na neovisnost ove agencije.

Primjedbe Ureda za zakonodavstvo Vije6a ministara Bosne i Hercegovine su najve6im
dijelom uvaZene i uvrStene u tekst Zakona osim primjedbi koje su se odnosile na drugadije
definiranje materijalne sadrZine pojedinih odredbi Zakona, koje su preuzete iz UREDBE (EU)
2016/679 Europskog parlamenta i Vijeta od 27. travnja 2016. o zaititi pojedinaca u vezi s

obradom osobnih podataka i o slobodnorn kretanju takvih podataka te o stavljanju izvan snage
Direktive 95/46/EZ (Opta uredba o zaititi podataka), (u daljnjem teksttt: Uredba) i DIREKTIVE
(EU) 2016/680 EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJECA od 27. trav'nja 2016. o zaititi
pojedinaca u vezi s obradom osobnih podataka od strane nadleinih lijela u svrhe spreiavanja,
istrage, otlcrivanjo ili progona kaznenih djela ili izvriavanja kctznenih sankcija i o slobodnont
kretanju takvih podataka, te o stavljctnju izvan snage Okvirne odluke Vijeta 2008/977/PUP), (u

Sarajevo, Trg Bosne i Hercegovine br. l. /Capajeso, Tpr Eocue rr XepueroartHe 6p. l,
Tel/Te,r: ++387 33 492 633. Fax/ @axc: ++387 33 492 626



daljem tekstu: Direktive) jer one nisu mogle biti modificirane zbog toga Sto je intencija normi u
Uredbi i Direktivi nalagala takvo njihovo definiranje.

Slijedede primjedbe nisu uvaZene

1. Prema dostavljenom miSljenju Ureda za zakonodavstvo Bosne i Hercegovine navedeno
je: ,,uodeno je da se u velikoj mjeri u predmetnom Zakonu koriste neprecizne odrednice"
kao Sto su: ,,duZi period", ,,kljudni interesi", ,,u najve6oj mogudoj mjeri", ,,fl?
odgovaraju6i nadin", ,,nepotrebno odlaganje", ,,najmanje pravo", ,,ako je primjenjivo",
,,u dovoljnoj mjeri", ,,u velikom broju", ,,opseZna obrada", ,,prederan zahtjev",,,ozbiljno
ugroZavanje", ,,po potrebi", ,,povremena obrada", ,,u velikom broju", ,,odmah",
,,periodidno preispitivanje",,,lako dostupan".

Zakon se uskladuje sa Uredbom i Direktivom u kojima se koristi navedena terminologija s ciljem
omogu6avanja kontrolorima da u svakom pojedinadnom sludaju primjene odgovarajuie mjere s

obzirom na predmet reguliranja svake pojedine norrne. Zamjenom navedene terminologije
drugim izrazima izmijenio bi se karakter norme i njen cilj. U vezi s navedenim napominjemo da

se Zakon odnosi na sve kontrolore u javnom i privatnim sektoru. Aktivnosti obrade osobnih
podataka kontrolora iz privatnog i javnog sektora se razlikuju, kao i unutar navedenih sektora.
Nije isto primijeniti nornu od samostalnog poduzetnika i javnog organa. Nadalje, termini kao
Sto su: ,,u najve6oj moguioj mjeri", ,,ako je primjenjivo", ,,po potrebi" i slidno, ukoliko bi se

zamijenili preciznim izrazima, norrna bi izgubila svoje znadenje i dobila imperativni karakter.
Na taj nadin kontrolori i nosioci osobnog podatka (zavisno o kojoj normi se radi) u Bosni i
Hercegovini imali bi drugi reZim obaveza u postupanju s osobnim podacima i ne bi bili u
mogu6nosti realizirati konkretnu normu. Dakle, uskladivanje domaieg zakonodavstva sa

europskim zakonodavstvom, Sto je bio cilj dono5enja ovog Zakona, u skladu sa zakljudkom
Vije6a Ministara Bosne i Hercegovine sa 30. sjednice odrZane dana 27 .11.2023. godine, ne bi
bilo postignut ukoliko bi se prihvatila sugestija o preciziranju navedenih termina i dime bi svi
akteri u Bosni i Hercegovini dovedeni u nepovoljan poloZaj u odnosu na europske zemlje.
Ovo ministarstvo je odrZalo nekoliko radnih sastanaka sa Uredom za zakonodavstvo Vijeda
ministara Bosne i Hercegovine, Direkcijom za europske integracije Bosne i Hercegovine,
Agencijom zazat;titu osobnih podataka u Bosni i Hercegovini i Ministarstvom pravde Bosne i
Hercegovine u cilju uskladivanja terminologije sa domadim zakonodavstvom nakon dega je ovo
Ministarstvo poku5alo uvaZiti pojedine primjedbe. Medutim, Direkcija za europske integracije
Bosne i Hercegovine je u svom miSljenju prepoznala takve norne kao neuskladene, npr.
odredbama dlanka 7. stavak (2) Uredbe propisano je da je kontrolor podatka odgovoran za

uskladenost te ,,mora biti u moguinosti dokazati" postupanje u skladu sa nadelima iz stavka (l)
istog dlanka, dok je odredbama dlanka 7. stavka (2) Zakona propisano da ,,mora dokazati". Drugi
primjer je odredba dlanka 6. stavak (1) todka d) Uredbe u kojoj je propisano da je obrada zakonita
samo ako i u onoj mjeri u kojoj je ispunjeno najmanje jedan od taksativno navedenih uvjeta,
medu kojima je i da je, stoji u navedenoj odredbi: "obrada je nuZna kako bi se za5titili Zivotno
vaZni interesi ispitanika ili druge fizidke osobe". Konzultiranjem i uvidom sadrLaja odredbe na
jo5 tri sluZbena jezika EU (engleskom, francuskom i talijanskom jeziku) utvrdeno je da to i jeste

koriStena odrednica, te se sugerira korekcija odredbe dlanka 8. stavka (l) todka d) koja glasi:

,,obrada je neophodna radi zaStite kljudnih interesa nosioca podataka ili druge fizilke osobe".
Naprijed navedeno obrazloienje odnosi se i na primjedbu da se rokovi propisani u Zakonu,
uskladeni sa Uredbom i Direktivom, propiSu na drugi nadin. Nadalje, Zakon o upravnom
postupku ostavlja mogu6nost da s posebnim zakonom propi5u drugadiji rokovi, Sto je ovim
zakonom i propisano kod pojedinih instituta.
Takoder, Agencija za za\titu osobnih podataka u Bosni i Hercegovini je u svom mi5ljenju
naglasila da je potrebno slijediti terminologiju koja se koristi u Uredbi i Direktivi kako bi ona
mogla slijediti praksu zemalja dlanica EU koje iste norme primjenjuju Sest godina.

2

Sarajevo, Trg Bosne i Hercegovine br. l, /Capajeao, Tpr Eocue u Xepuerosrrue 6p. I
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2. Primjedba koja se odnosi na upotrebu termina ,,prituZba" i njegova zamjena terminom
,,prigovor" nije mogla biti prihvaiena jer se radi o dva razltdita instituta. PrituZba se
podnosi Agenciji za zaititu osobnih podataka kao nezavisnom nadzornom tijelu, a
prigovor se podnosi kontroloru. Uredba i Direktiva propisuju dva instituta: ,.prigovor"
kontroloru i ,,prituZbu" Agenciji za zaltitu osobnih podataka, i upral'o ovi razliditi
instituti moraj u i mati razl i d itu terminolo gij u.

3. Primjedba Ureda za zakonodavstvo BiH koja se odnosi na preciziranje smjera za VSS u
odredbama koje propisuju uvjete za direktora i zamjenika nije mogla biti prihvadena zbog
toga Sto postojeiim uvjetom omogudava Siri krug osoba koje se mogu imenovati na tu
funkciju.

4. Primjedba Ureda zazakonodavstvo BiH koja se odnosi na uvjete koji propisuju potrebno
iskustvo za imenovanje direktora i zamjenika direktora nije mogla biti uvaZena jer se

zakonom mogu propisati drugadiji uvjeti u odnosu na podzakonski akt.

Bosna i Hercegovina ratificirala je Konvenciju Vijeda Europe zazaitituosoba s obzirom na
automatsku obradu osobnih podataka (ETS br. 108), koja je od kljudnog zna(aja za
osiguranje prava na privatnost, a time i za5titu osobnog podataka svake fizidke osobe, kao i
Protokol kojim se mijenja i dopunjuje ETS br. 108 i koja propisuje nova pravila koja
korespondiraju sa novim europskim zakonodavstvom u oblasti osobnih podataka.

Potpisivanjem Sporazuma o stabilizaciji i pridruZivanju izmedu Europskih zajednica i
njihovih drZava dlanica i Bosne i Hercegovine preuzeta je obaveza uskladivanja
zakonodavstva, koje se odnosi na zaStitu osobnih podataka, s pravom Zajednice (Europska
zajednica i Europska zajednica za atomsku energiju) i drugim europskim i medunarodnim
zakonodavstvom o privatnosti. Ovim Sporazumom Bosna i Hercegovine se obavezala da 6e

uspostaviti nezavisni nadzorni organ sa dovoljno financijskih i ljudskih potencijala, s ciljem
provodenja nacionalnog zakonodavstva o zaStiti osobnih podataka (elanak 79.)

Vijeie ministara BiH je na 30. sjednici, odrZanoj 27 .11.2023. godine, a nakon upoznavanja
sa Informacijom o hitnosti i neophodnosti uskladivanja zakona u Bosni i Hercegovini s

europskim standardima o za5titi osobnih podataka, donijelo Odluku o formiranju interresorne
radne grupe za tzradu Nacrta zakona za zaititu osobnih podataka sa zadatkom da pripremi
nacrt zakona o za5titi osobnih podataka kojim ie zaStita osobnih podataka u Bosni i
Hercegovini biti uredena u skladu sa usvojenim propisima Europske unije.

Takoder, Bosna i Hercegovina je dana29.10.2024. godine potpisala Sporazum o suradnji sa

EUROJUST-om (Agencijom Europske unije za pravosudnu suradnju u kaznenim stvarima),
te je tr Izvje5taju Europske komisije o Bosni i Hercegoviniza2024. godinu, kojije objavljen
30.10.2024. godine, naznadeno da je preduvjet za stupanje na snagu Sporazuma o suradnji
sa EUROJUST-om usvajanje novog zakona o za5titi osobnih podataka.

Buduci da je razlog za donoSenje ovog zakona usugla5avanje sa pravnom stedevinom
Europske unije i priznatim medunarodnim standardima u podrudju za5tite osobnih podataka,
predmetni zakon nosi oznaku ,,EI".
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Posebno nagla5avamo da je Bosna i Hercegovina, nakon Sto je dobila preporuku Europske

komisije za kandidatski status, obvezna ispuniti postavljene zahtjeve,medu kojima je i usvajanje

Zakona o zaStiti osobnih podataka. PredloZena rje5enja u Nacrtu zakona o za5titi osobnih

podataka predstavljaju pomak u odnosu na dosadaSnji zakon u pogledu ostvarivanja prava

hzidkih osoba - vlainifa osobnih podataka, izvrSavanje obveza i odgovornosti kontrolora i

obradivada, zaltita osobnih poclataka od strane nadleZnih tijela u svrhe sprjedavanja, istrage,

otkrivanja kaznenih djela ili gonjenja podinitelja kaznenih djela, izvr5enja kaznenih sankcija

ukljudujuii i za5titu od prijetnji javnoj sigurnosti i njihovo sprjedavanje, pravila za prijenos

oroUnin podataka u druge zemlje ili medunarodne organizacije, pravila za uspostavljanje

neovisnog nadzornog tijeL, pravila za provodenje pravnih sredstava, utvrdivanje odgovornosti i

izricanje sankcija.
Slijedom navedenog, predlaZemo da Vije6e ministara Bosne i Hercegovine usvoji Prijedlog

zakona o za5titi osobnih podataka i isti oznadi oznakom ,,P.Z.E.l.",kako bio isti bio razmatran

u skra6enom zakonodavnom postupku, sukladno odredbama dlanka 134. stavak (l)
Poslovnika Zastupnidkog doma Parlamentarne skup5tine Bosne i Hercegovine (,,SluZbeni

glasnik BiH", br.lgllq, St/tS, 97115,78119,26120,53122,59123,87123,50124i73124) i dlanka

i25. stavak (1) Poslovnika Doma naroda Parlamentarne skup5tine Bosne i Hercegovine

(,,SluZbeni glasnik BiH", br. 58/14, 88/15, 96l15,53l16i7ll24).

S poStovanjem,

T',t,o
k

Privitak:
1. Nacrt zakona o za5titi osobnih podataka bi'ohrazl+zenjem (u tiskanoj i elektronidkoj

formi);
Z. Mi5ljenje Ureda za zakonodavstva Vijeia ministara Bosne i llercegovine broj: 04-02-l-220-5124 od l3.l I 2024 g'

3. UiStl.nJ" Dirckcije za europske integiacije Bosne i llercegovine broj: 03/4-07-6-AA-974-27123 od l.l1.2024.9;

4. Izjava o uskladenosti;
5. tviiSljenye Ministarstva pravde Bosne i Hercegovine broj: 09-02-4-8798124 od 12.11.2024.9.

6. tvtiStl.ni. Agencije za zastitu osobnih podataka u Bosni i Hercegovini broj: 03-02-1-1061-2124 od24.l0'2024 9'

7. CD.
Dostavljeno:

- naslovu;
- ala.

I.S
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NACRT

Na temelju dlanka IV. 4. a) Ustava Bosne i Hercegovine, Parlamentarna skup5tina Bosne i
Hercegovine, na _. sjednici Zastupnidkog doma, odrZanoj godine, i na _
sjednici Doma naroda, odrZanoj godine, usvojila je

ZAKON

O ZASTITI OSOBNIH PODATAKA

DIO PRVI - OPCE ODREDBE

ilanak 1.

(Predmet)

(l) Ovim Zakonom propisuju se:

a) pravila u vezi sa za5titom fizidkih osoba u pogledu obrade osobnih podataka i pravila
povezana sa slobodnim kretanjem osobnih podataka

b) nadleZnosti Agencije za zaStitu osobnih podataka u Bosni i Hercegovini (u daljnjem
tekstu: Agencija), organizacija i upravljanje, kao i druga pitanja zna(,ajna za njezin rad

i zakonito funkcioniranje
c) za5tita fizidkih osoba u vezi s obradom osobnih podataka od strane nadleZnih tijela u

svrhe sprjedavanja, istrage i otkrivanja kaznenih djela ili gonjenja podinitelja kaznenih

djela, izvr5avanje kaznenih sankcija, ukljudujuii za5titu od prijetnji javnoj sigurnosti i
njihovo sprjedavanje.

(2) Ovinr Zakonom vrSi se uskladivanje s odredbama Uredbe (EU) 20161679 Europskog
parlamenta i Vijeia od 27. travnja 2016. godine o za5titi pojedinaca u vezi s obradom

osobnih podataka i o slobodnorn kretanju takvih podataka, te o stavljanju izvan snage

Direktive 95l46lEZ (Opda uredba o zaStiti podataka) i odredbama Direktive (EU) 201 61680

Europskog parlarnenta i Vije6a o zaStiti pojedinaca u vezi s obradom osobnih podataka od

nadleZnih tiiela s ciljem sprjedavanja, istrage i otkrivanja kaznenih diiela ili gonjenja

podinitelja kaznenih djela ili izvr5avanie kaznenih sankcija i o slobodnorn kretanju takvih
podataka, te o stavljanju izvan snage Okvirne odluke Viieia 20081977|PUP.

(3) Navoclenje odredbi Uredbe i Direktive iz stavka (2) ovog dlanka vrSi se iskljudivo s ciljem
pradenja i informirania o preuzimanju pravne stedevine Europske unije u zakonodavstvu

Bosne i Hercegovine.

,rEI'
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ilanak 2.

(Cilj Zakona)

Ovim Zakonom Stite se temeljna prava i slobode fizidkih osoba u Bosni i Hercegovini bez

obzira na njihovo drZavljanstvo i prebivaliSte, a posebice njihovo pravo na zaStitu osobnih
podataka.

ilanak 3.

(Uporaba mu5kog ili Zenskog roda)

Izrazi koji su radi preglednosti dani u samo jednom gramatidkom rodu Lr ovom Zakonu bez

diskriminacije se odnose i na mu5ki i Zenski rod.

ilanak 4.

(Definicije)

Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom Zakonu imaju sljede6a znatenja:

a) ,,osobni podatak" je svaki podatak koji se odnosi na fizidku osobu diji je identitet
utvrden ili se moZe utvrditi

b) .,nositelj podataka" je fizidka osoba diji .ie identitet utvrden ili diji se identitet moLe

utvrditi, posredno ili neposredno, posebno s pomoiu identifikatora kao Sto su ime,

identifikacijski broj, podaci o lokaciji, mreZni identifikator ili s pomo6u jednog ili viSe

faktora svojstvenih za fizidki, fiziolo5ki, genetski, mentalni, ekonomski, kulturni ili
druStveni identitet te osobe

c) ,,obrada" je svaki postupak ili skup postupaka koji se vrSi na osobnim podacima ili na

skupovima osobnih podataka, automatiziranim ili neautornatiziranim sredstvima, kao

Sto su prikupljanje, evidentiranje, organizacija, strukturiranje, duvanje, prilagodavanje

ili izmjena, pronalaZenje, vrSenje uvida, uporaba, otkrivanje prijenosom, Sirenjem ili
stavljanjern na raspolaganje na drurgi nadin, uskladivanje ili kombinirartje, ogranidenje,
brisanje ili uniStavanje

d) ,,ogranidenje obrade" je obiljeZavanje duvanog osobnog podatka s ciljem ogranidenja
njegove obrade u buduinosti

e) .,izrada profila".ie svaki oblik autornatske obrade osobnog podatka koji se sasto.ii od

kori5tenja osobnog podatka za procjenu odredenih osobnih aspekata u vezi s fizidkorn
osobom, posebno za analizu ili predvidanje aspekata u vezi s radnim rezultatom,
ekonomskim stanjem, zdravliem, osobnim sklonostima, interesima, pouzdano56u,

pona5anjem, lokaciiorn ili kretanjern te frzidke osobe

0 ,,pseudonimizacija" je obrada osobnog podatka tako da se osobni podatak viSe ne moZe

pripisati odreclenorn nositelju podataka bez koriStenia dodatnih inforn.racija, uz uvjet da

se takve dodatne inforrnacije drZe odvojeno te da podliieZu tehnidkim i organizaciiskirn
nrjerarna kako bi se osiguralo da se osobni podatak ne moZe pripisati pojedincu dijije
identitet utvrclen ili se moZe utvrditi
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g) ,.zbirka osobnih podataka" je svaki strukturirani skup osobnih podataka koj i su dostupni

u skladu s posebnim kriterijima,bez obzira na to jesu li centralizirani, decentralizirani
ili rasprostranjeni na funkcionalnoj ili zemljopisnoj osnovi

h) ,,kontrolor podataka" je fizidka ili pravna osoba, javno tijelo ili nadleZno tijelo koje
samostalno ili s drugim odreduje svrhe i sredstva obrade osobnih podataka. Kada su

svrhe i sredstva takve obrade utvrdeni zakonom, kontrolor podataka ili posebni kriteriji
za njegovo imenovanje propisuju se zakonom

i) ,javno tijelo" je svako zakonodavno, izvr5no i sudsko tijelo na svim razinama vlasti u

Bosni i Hercegovini

j) ,,nadleZno tijelo" je tijelo koje je nadleZno za sprjedavanje, istragu i otkrivanje kaznenih

djela, gonjenje podinitelja kaznenih djela ili izvr5enje kaznenih sankcija, ukljudujudi i

zaStitu i sprjedavanje prijetnji javnoj sigurnosti, kao i pravne osobe ako su zakonom

ovla5tene za vr5enje tih poslova, kao posebna kategorija kontrolora podataka

k) ,,obradivad" je fizidka ili pravna osoba, javno tijelo koje obraduje osobne podatke uime

kontrolora podataka

l) ,.primatelj" je fizidka ili pravna osoba, javno tijelo kojem se otkrivajr-r osobni podaci,

neovisno o tome je li u pitanju tre6a strana. Javna tijela koja mogu primiti osobne

podatke u okviru odredene istrage u skladu sa zakonom ne smatraju se primateljima, ali
obrada tih podataka mora biti u skladu s vaZedim pravilima o zaStiti podataka prema

svrhama obrade

m) ,,treia strana" znadi fizidka ili pravna osoba, javno tijelo, Agencija ili drugo tijelo koje

nije nositelj podataka, kontrolor podataka, obradivad ni osobe koje su ovlaStene za

obradu osobnih podataka pod neposrednom nadleZno5du kontrolora podataka ili
obradivada

n) ,,suglasnost" nositelja podataka je svako dobrovoljno, posebno, informirano i

nedvosmisleno izraZavanje volje nositelja podataka kada on izjavom ili jasnom

potvrdnom radnjom daje pristanak za obradu osobnih podataka koji se na njega odnose

o) ,,povreda osobnog podatka" je krSenje sigurnosti koje dovodi do sludajnog ili
nezakonitog uniStenja, gubitka, izmjene, neovlaStenog otkrivanja ili pristupa osobnim
podacima koji su preneseni, duvani ili na drugi nadin obradivani

p) ,,genetski podatak" je osobni podatak koji se odnosi na naslijedena ili stedena genetska

obiljeZja fizidke osobe koja daju jedinstvene inforrnacije o fiziologiji ili zdravlju te

fizidke osobe i koji su dobiveni posebnom analizom biolo5kog uzorka te fizidke osobe

r) ,,biornetrijski podatak" je osobni podatak dobiven posebnorn tehnidkom obradom u vezi

s fizidkim osobinama, fizioloSkim obiljeZjima ili obilieZjirna pona5ania fizidke osobe

koja omogu6avaju ili potvrcluju.iedinstvenu identifikaciju te fizidke osobe, kao Sto su

fbtografije osoba ili daktiloskopski podaci

s) ,,podatak koji se odnosi na zdravlje".ie osobni podatak u vezi s fizidkim ili mentalnim

zdravljem fizidke osobe, ukliuduiuii pruZanie zdravstvenih usluga, koji daje

inforrnaciie o njegovom zdravstvenorn stanju

0 ,,predstavnik" je fizidka ili pravna osoba s prebivali5tern ili boravi5tem, odnosno

s.iediStem ili poslovnim nastanom u Bosni i Hercegovini koju je kontrolor podataka ili
obraclivad pisanirn putem imenovao u skladu s dlankom 29. ovog Zakona
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u) ,,gospodarski sr.rbjekt" je fizidka ili pravna osoba koja obavlja gospodarsku djelatnost,
bez obzira na pravni oblik te djelatnosti

v) ,,skupina gospodarskih subjekata" je gospodarski subjekt koji ostvaruje kontrolu i
gospodarski subjekti koji su pod njegovom kontrolom

z) ,,obvezujuie poslovno pravilo" su politike za5tite osobnih podataka kojih se kontrolor
podataka i obradivad sa sjediStem ili poslovnim nastanom u Bosni i Hercegovini
pridrZava prilikom prijenosa ili skupova prijenosa osobnih podataka kontroloru
podataka ili obradivadu u jednoj ili vi5e drugih drLava u okviru skupine gospodarskih

subjekata ili skupine gospodarskih subjekata koji se bave zajednidkom gospodarskom

djelatnoS6u

aa) ,,usluga informacijskog druStva" je svaka usluga koja se obidno prtZa uz naknadu, na

daljinu, elektronidkim sredstvima te na osobni zahdev primatelja usluga, gdje:

1) ,,na daljinu" znadi da se uslugapruLa a da pri tome strane nisu istodobno prisutne
2) ,,elektronidkim sredstvima" znadi da se usluga na podetku Salje i prima na odrediStu

pomo6u elektronidke opreme za obradu (ukljuduju6idigitalnu kompresiju) i pohranu
podataka te u potpunosti Salje, prenosi i prima telegrafski, radio-vezom, optidkim
sredstvima ili ostalim elektromagnetnim sredstvima

3) ,,na osobni zahtjev prirnatelja Lrsluga" znadi da se usluga pruZa prijenosom podataka
na osobni zahtjev

bb) ,,medunarodna organizacija" je organizacija sa svojirn tijelima uredena medunarodnim
javnim pravom ili bilo koje drugo tijelo koje sll sporazumom ili na temelju sporazuma

osnovale dvije ili viSe zemalja
cc) .,poslovni nastan" je djelotvorno i stvarno obavljanje djelatnosti putem stabilnih

aranLmana

dd),,videonadzor" je informacijsko-komunikacijski sustav koji ima mogu6nost prikupljanja
idaljnje obrade osobnih podataka, koji obuhvada stvaranje snimka koji dini ili je
namijenjen da dini dio sustava skladiStenja.

ilanak 5.

(Glavno podruije primjene)

(l) Ovaj se Zakon primjenjuje na obradu osobnog podatka koja se u potpunosti vrSi

automatizirano te na neautomatiziranu obradu osobnog podatka koji dini dio zbirke osobnih
podataka ili je namijenjen da bude dio zbirke osobnih podataka.

(2) Ovaj se Zakorr ne primjenjuje na obradu osobnog podatka koju vrSi fizidka osoba iskljudivo
u svrhu osobnih aktivnosti ili aktivnosti ku6anstva.

(3) Na obradu osobnog podatka od nadleZrrog tiiela u svrhu za5tite fizidkih osoba u vezi s

obradom osobnih podataka u svrhu spriedar,anja, istrage i otkrivanja kaznenih djela ili
gonienja podinitelja kaznenih d.iela, izvr5enja kaznenih sankciia ukliuduiudi i zaStitu od

priietnji javnoj sigurnosti i niihovo spriedavanje ne prirnjeniuie se DIO DRUGI ovog

Zakona.

tlanak 6.

(Teritorijalno podruije primjene)
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(l) Ovaj Zakon primjenjuje se na obradu osobnog podatka koju vrSi kontrolor podataka ili
obradivad koji ima sjediSte ili poslovni nastan, prebivali5te ili boravi5te u Bosni i
Hercegovini, neovisno o tome obavlja li se obrada u Bosni i Hercegovini ili ne.

(2) Ovaj Zakon primjenjuje se na obradu osobnog podatka nositelja podataka u Bosni i
Hercegovini koju obavlja kontrolor podataka ili obradivad koji nema sjedi5te ili poslovni

nastan, prebivaliSte ili boraviSte u Bosni i Hercegovini, ako je aktivnost obrade povezana

S:

a) nudenjem roba ili usluga tim nositeljima podataka u Bosni i Hercegovini, neovisno o

tome treba li nositelj podataka izvr5iti pla6anje ili
b) pra6enjem ponaSanja nositelja podataka, uz uvjet da se njihovo ponaSanje odvija unutar

Bosne i Hercegovine.

(3) Ovaj Zakon primjenjuje se na obradu osobnog podatka koju obavlja kontrolor podataka ili
obradivad koji nema sjedi5te ili poslovni nastan u Bosni i Hercegovini, ve6 u mjestu gdje

se pravo Bosne i Hercegovine primjenjuje na temelju medunarodnog prava.

(a) Na obradu osobnog podatka od nadleZnog tijela u svrhu zaStite fizidke osobe u vezi s

obradom osobnog podatka u svrhu sprjedavanja, istrage i otkrivanja kaznenih djela ili
gonjenja podinitelja kaznenih djela, izvrSenja kaznenih sankcija ukljuduju6i i zaStitu od

prijetnjijavnoj sigurnosti i njihovo sprjedavanje ne primjenjuje se ovaj dlanak.

DIO DRUGI _ OBRADA OSOBNOG PODATKA OD STRANE FIZIdKE OSOBE,
PRAVNE OSOBE ILI JAVNOG TIJELA KAO KONTROLORA PODATAKA

POGLAVLJE I. NAdELA OBRADE OSOBNOG PODATKA

dlanak 7.

(Naiela obrade osobnog podatka)

(l) Nadela obrade osobnog podatka su:

a) zakonitost, pravidnost i transparentnost u odnosu na nositelja podataka

b) ogranidenje svrhe - podaci moraju biti prikupljeni u posebne, izridite i zakonite svrhe

te se dalje ne srniju obradivati na nadin koji nije u skladu s tim svrhama. Daljnja obrada

u svrhe arhiviranja u javnom interesu, u svrhe znanstvenog ili povijesnog istraZivanja

ili u statistidke svrhe, u skladu s dlankorn 56. stavkorn (1) ovog Zakona ne sntatra se

neuskladenom s prvobitnim svrhama
c) smanjenje opsega podataka - podaci moraju biti prirnjereni, relevantni i ogranideni na

ono Sto je neophodno u odnosu na svrhe u koje se obradujr.r

d) todnost - podaci moraju biti todni i prema potrebi aZurirani. Moraju se poduzeti sve

razumne mjere kako bi se osiguralo da osobni podaci, ko.ii nisu todni. irnaju6i u vidu
svrlre u koje se obracluju, budu bez odgaclanja izbrisani ili isprar,ljeni

e) ogranidenje duvania - podaci moraju biti duvani u obliku ko.ii ornoguiava identifikaciiu
nositelja podataka, i to ne duZe nego Sto je potrebno u svrhe u koje se osobni podaci

obracllju. Osobni podaci se mogu duvati na duZe razdobl.ie ako 6e se osobni podaci
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obradivati iskljudivo u svrhe arhiviranja u javnom interesu, u svrhe znanstvenog ili
povijesnog istraZivanja ili u statistidke svrhe, u skladu s dlankom 56. stavkom (l) ovog
Zakona, Sto podlijeZe provodenju primjerenih tehnidkih i organizacijskih mjera
propisanih ovim Zakonom radi za5tite prava i sloboda nositelja podataka

0 cjelovitost i povjerljivost - podaci moraju biti obradivani tako da se osigurava
odgovaraju6a sigumost osobnih podataka, ukljuduju6i i zaStitu od neovla5tene ili
nezakonite obrade i od sludajnog gubitka, uniStenja ili oStecenja primjenom
odgovaraju6ih tehnidkih ili organizacijskih mjera.

(2) Nadelo pouzdanosti - kontrolor podataka odgovoran je za uskladenost obrade osobnog
podatka sa stavkom (1) ovog dlanka i mora biti u mogucnosti dokazatitu uskladenost.

ilanak 8.

(Zakonitost obrade osobnog podatka)

(l) Obrada osobnog podatka je zakonita samo ako je ispunjen najmanje jedan od sljede6ih
uvjeta:

a) ako je nositelj podataka dao suglasnost za obradu svojih osobnih podataka u jednu ili
viSe posebnih svrha

b) ako je obrada neophodna radi izvr5enja Llgovora u kojem je nositelj podataka ugovorna
strana ili radi poduzimanja radnji na zahdev nositelja podataka prije zakljudenja
Lrgovora

c) ako je obrada neophodna radi poStovanja pravnih obveza kontrolora podataka

d) obrada je neophodna radi zaStite kljudnih interesa nositelja podataka ili druge fizidke
osobe

e) akoje obrada neophodna za izvrSenje zadatka koji se vr5i ujavnom interesu ili u okviru
izvrSavanja sluZbenih ovlasti kontrolora podataka

f) ako je obrada neophodna zbog legitimnih interesa kontrolora podataka ili treie strane,

osim kada nad tim interesima preteZu interesi ili temeljna prava i slobode nositelja
podataka, a koji zahtijevaju zaStitu osobnih podataka, posebno ako je nositelj podataka

dijete. Ova se todka ne primjenjuje na obradu koju vrSe javna tijela pri vrSenju svojih
poslova.

(2) Pravni temelj za obradu osobnog podatka iz stavka (1) tod. c) i e) ovog dlanka utvrduje se

posebnim zakonom, tako da se precizniie propi5u posebni uv.ieti za obradu te dnrge mjere
za osiguranje zakonite ipravidne obrade, medu ostalim i za druge posebne obrade kako je
to predvicleno u poglavlju V.ovog Zakona.

(3) Posebnim zakonorn, za obradu podatka iz stavka (1) tod. c) ie) ovog dlanka, propisuje se

svrha obrade, koja u pogledu obrade iz stavka (1) todke e) ovog dlanka mora biti neophodna

za izvr5err.ie zadatka koii se obavlja u javnom interesu ili u okviru izvr5avanja sluZbenih

ovlasti kontrolora podataka. Tim zakonorn propisuju se: opii uvieti kojirna se urecluie

zakonitost obrade ko.iu vrSi kontrolor podataka, vrste podataka koji se obraduju, kategoriie
nositelja podataka, sub.iekti kojima se osobni podaci mogu otkriti i svrhe u koje se podaci

nrogu otkriti, ogranidenje svrhe, rokovi duvanja te radnje obrade i postupci obrade,

tukljuduiudi i nr.iere za osiguranje zakonite i pravidne obrade, kao i za druge posebne obrade
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kako je navedeno u poglavlju V. ovog Zakona. Tim zakonom mora se ostvariti cilj od
javnog interesa i obrada mora biti razmjerna zakonitom cilju kojem se teZi.

(a) Ako se obradavrSi u svrhu kojaje razll(ita od svrhe u koju su osobni podaci prikupljeni i
ne zasniva se na suglasnosti nositelja podataka ili posebnom zakonu koji predstavlja

neophodnu i razmjernu mjeru u demokratskom dru5tvu za zaltitu ciljeva iz dlanka 25.

stavka (l) ovog Zakona, kontrolor podataka, s ciljem utvrdivanja je li obrada u drugu svrhu

u skladu sa svrhom u koju su osobni podaci prvobitno prikupljeni, uzima u obzir, medu

ostalim:

a) svaku vezu izmedu svrha u koje su osobni podaci prikupljeni i svrha namjeravane

daljnje obrade

b) kontekst u kojem su osobni podaci prikupljeni, posebno u pogledu odnosa izmedu

nositelja podataka i kontrolora podataka

c) prirodu osobnih podataka, posebno dinjenicu obraduju li se posebne kategorije osobnih

podataka u skladu s dlankom ll. ovog Zakona ili osobni podaci koji se odnose na

kaznenu osudivanost i kaznena djela u skladu s dlankom 12. ovog Zakona

d) mogu6e posljedice namjeravane daljnje obrade za nositelje podataka

e) postojanje odgovaraju6ih mjera zaStite, koje mogu ukljudivati enkripciju ili
pseudonimizaciju.

(5) Javna i nadleZna tijela entiteta i Brdko Distrikta su duZna, uz poStovanje odredbi ovog
zakona, ustupiti osobne podatke iz svojih evidencija ovlaStenom kontroloru podataka, u

svrhu prethodnog izjaSnjavanja gradana koji imaju biradko pravo o pitanjima za koje je
posebnim propisima omogu6eno to pravo.

ilanak 9.

(Suglasnost)

(l) Kada je obrada utemeljena na suglasnosti, kontrolor podataka mora dokazati da je nositelj
podataka dao suglasnost za obradu svojih osobnih podataka.

(2) Ako nositelj podataka daje suglasnost u pisanoj izjavi koja se odnosi i na druga pitanja,

zahdev za suglasnost mora biti predoden tako da se jasno razlikr.rie od drugih pitanja, u

razumljivom i lako dostupnom obliku, uz upotrebu jasnog i jednostavnog jezika. Dio
suglasnosti koji predstavlja krSenje ovog Zakona se ne primjenjuje.

(3) Nositelj podataka ima pravo u bilo kojem trenutku povu6i svoju suglasnost. Povladenje

suglasnosti ne udede na zakonitost obrade podataka na temeliu suglasnosti prije njezinog
povladenja. Prije davanja suglasnosti nositelj podataka se o tome obavje5tava. Povladenje

suglasnosti mora bitijednako jednostavno kao injezino davarrje.

(4) Kada se procjenjuje je li suglasnost dana dobrovoljno, u najvedoj mogu6oj mjeri se uzima

r.r obzirie li, rnecl"r ostalim, izvr5enie Lrgo\/ora, ukljuduju6i ipruZanje usluge, uv.ietovano

suglasno56u za obradu osobrrih podataka koja niie neophodna za izvrSenje tog ugovora.

ilanak 10.
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(Urjeti koji se primjenjuju na suglasnost djeteta u vezi s uslugom informacijskog
druStva)

(l) Kada se primjenjuje dlanak 8. stavak (l) todka a) ovog Zakona u pogledu neposrednog
nudenja usluge informacijskog dru5tva djetetu, obrada osobnog podatka djeteta zakonita je
ako dijete ima najmanje 16 godina. Ako je dijete mlade od 16 godina, takva obrada je
zakonita samo ako i u mjeri u kojoj je suglasnost dao ili odobrio roditelj, usvojitelj, staratelj

djeteta ili drugi zastupnik djeteta.

(2) Kontrolor podataka mora uloZiti razLrmne napore prilikom provjere je li suglasnost u tim
sludajevima dao ili odobrio roditelj, usvojitelj, odnosno staratelj djeteta, uzimaju6i u obzir
dostupnu tehnologiju.

(3) Stavak (l) ovog dlanka ne udede na opda pravila obligacijskog prava koja se tidu vaZenja,

zakljudenja ili udinka Llgovora u vezi s djetetom.

dlanak I l.
(Obrada posebnih kategorija osobnih podataka)

(1) Obrada osobnih podataka koji otkrivaju rasno ili etnidko podrijetlo, politidka miSljenja,
vjerska ili filozofska uvjerenja ili pripadnost sindikatu, kao i obrada genetskih podataka,

biometrijskih podataka u svrhu jedinstvene identifikacije osobe, podataka o zdravlju ili
podataka o spolnom Zivotu ili seksualnoj orijentaciji osobe je zabranjena.

(2) lzvzetno od odredbe stavka (l) ovog dlanka, obrada posebne kategorije osobnih podataka

dopu5tenaje ako je ispunjen jedan od sljedeiih uvjeta:

a) ako je nositelj podataka dao izriditu suglasnost za obradu tih osobnih podataka zajednu
ili vi5e konkretnih svrha, osim kada je posebnim zakonom propisano da se obrada tih
podataka ne moZe vr5iti na temelju suglasnosti

b) ako je obrada neophodna radi izvrSavanja obveza i ostvarivanja posebnih prava

kontrolora podataka ili nositelja podataka u podrudju radnog prava i prava socijalnog
osiguranja i socijalne skrbi, u mjeri u kojoj je to propisano zakonom ili kolektivnim
Lrgovorom u skladu s posebnirn zakonom koji propisr-rje odgovarajuce mjere zaStite

temeljnih prava i interesa nositelja podataka

c) ako ie obrada neophodrra radi za5tite kljudnih interesa nositelja podataka ili druge

fizidke osobe ako nositelj podataka fizidki ili pravno ne moZe dati suglasnost

d) ako se obrada vrSi u okvinr legitimnih aktivnosti, uz odgovaraju6e zaStitne mjere,
zaklade, udruge ili bilo koje druge neprofitne organizacije s politidkim, filozofskirn,
v.ierskirn ili sindikalnim ciljem, i to uz uvjet da se obrada odnosi iskljudivo na dlanove
ili biv5e dlanove te organizacije ili rra fizidke osobe koje imaju redovit kontakt s njorn,
a u vezi s rr.iezinim svrhama, i da se osobni podaci ne otkrivaju izvan te organizacife
bez suglasnosti nositelja podataka

e) ako se obrada odnosi na osobne podatke za ko.ie .ie odito da ih ie objavio nositelj
podataka

f) ako ie obrada neophodna za uspostavl.ianje, ostvarivanje ili obranu pravnih zahdeva ili
kad sudovi postupa.iu u sudskom svo.istvu
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g) ako je obrada neophodna za potrebe znadajnog javnog interesa. na temelju zakona koji
je razmjeran legitimnom cilju i kojim se po5tuje suStina prava na zaStitu osobnih
podataka i osiguravaju primjerene i posebne mjere zazaititu temeljnih prava i interesa

nositelja podataka

h) ako je obrada neophodna za potrebe preventivne medicine ili medicine rada zbog

procjene radne sposobnosti zaposlenih, medicinske dijagnoze, pruZanja zdravstvene ili
socijalne skrbi ili tretmana ili upravljanja sustavima i uslugama zdravstvene ili socijalne

skrbi na temelju posebnog zakona ili u skladu s ugovorom sa zdravstvenim radnikom i
uz uvjete i mjere za5tite iz stavka (3) ovog dlanka

i) ako je obrada neophodna izrazlogajavnog interesa u podrudju javnog zdravlja, kao Sto

je zaStita od ozbiljnih prekogranidnih prijetnji za zdravlje ili osiguranje visokih
standarda kvalitete i sigurnosti zdravstvene zaStite i lijekova i medicinskih sredstava,

na temelju posebnog zakona kojim se propisuju odgovarajuie i posebne mjere za za5titu
prava i sloboda nositelja podataka, a posebno duvanje profesionalne tajne

j) ako je obrada neophodna za potrebe arhiviranja ujavnom interesu, potrebe znanstvenog

ili povijesnog istraZivanja ili statistidke potrebe r.r skladu s dlankom 56. stavkom (1)

ovog Zakona, a na temelju posebnog zakona, koji je razmjeran legitimnom cilju i kojim
se po5tuje sustina prava na zaStitu podataka i osiguravaju primjerene i posebne mjere

zazaititu temeljnih prava i interesa nositelja podataka.

(3) Osobni podaci iz stavka (1) ovog dlanka moglr se obradivati u svrhe navedene u stavku (2)

todki h) ovog dlanka kada te podatke obraduje strudna osoba ili se podaci obracluju pod

odgovornoS6u strudne osobe na koju se primjenjuje obveza duvanja profesionalne tajne u

skladu s posebnim zakonom ili pravilima koja su utvrdila nadleZna javna tijela ili druge

osobe na koju se primjenjr.rje obveza duvanja tajne u skladu s posebnim zakonom ili
pravilima koja su utvrdila nadleZna javna tijela.

(4) Posebnim zakonima moglr se zadrZati ili uvesti dodatni uvjeti, ukljudujudi i ogranidenja u

odnosu na obradu genetskih podataka, biometriiskih podataka ili podataka o zdravlju.

ilanak 12.

(Obrada osobnih poclataka koji se odnose na kaznenu osucfivanost i kaznena djela)

Obrada osobnih podataka koji se odnose na kaznenu osudivanost i kaznena djela ili povezane

mjere sigurnosti na temelju dlanka 8. stavka (l) ovog Zakona moZe se vr5iti samo pod
nadzorom javnog tijela ili kada je obrada propisana posebnirn zakonom kojim se propisuju
odgovarajuie za5titne mjere zaprava i slobode nositelja podataka. Registar kaznenih presuda

vodi se iskljudivo pod nadzorom javnog tijela.

dlanak 13.

(Obracla za koju nije potrebna identifikacija)

(l) Ako korrtrolor podataka obraduje osobne podatke za diju svrhu obrade ne zahtijeva ili viSe

ne zahtiieva identificiranje nositelja podataka. kontrolor podataka nije duZan duvati,
pribavliati ili obraclivati dodatne informacije radi identifikaci.ie nositelja podataka samo

radi poStovanja ovog Zakona. 
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(2) Ako u sludajevima iz stavka (l) ovog dlanka kontrolor podataka moZe dokazati dane moZe

identificirati nositelja podataka, kontrolor podataka o tome, na odgovaraju6i nadin,

obavjeStava nositelja podataka, ako je moguce. U tim sludajevima se ne primjenjuju dl. 17.

do 22. ovog Zakona, osim u sh.rdaju da nositelj podataka u svrhu ostvarivanja svojih prava
iz tih dlanaka pruZi dodatne informacije koje omogudavaju njegovu identifikaciju.

POGLAVLJE II. PRAVA NOSITELJA PODATAKA

tlanak 14.

(Transparentna informacija, komunikacija i naiin ostvarivanja prava nositelja
podataka)

(1) Kontrolor podataka poduzima odgovarajude mjere kako bi se nositelju podataka pruZile sve

informacije izdl.15. i 16. ovog Zakona i svi vidovi komunikacije za ostvarivanje pravaiz
El. ll. do24. ovog Zakona i dlanka 36. ovog Zakona u vezi s obradom podataka, ito u

saZetom, transparentnom, razLlmljivom i lako dostupnom obliku, uz upotrebu jasnog i
jednostavnog jezika, Sto se posebno odnosi na sve informacije koje su izridito namijenjene
djetetu. Informacije se pruZaju u pisanom obliku ili na druge nadine, ukljudujuii i

elektronidki oblik kadaje primjereno. Ako nositelj podatakazahtijeva, informacije se mogLr

pruZiti usmeno, uz uvjet da je identitet nositelja podataka utvrden dnrgim sredstvima.

(2) Kontrolor podataka olak5ava ostvarivanje prava nositelja podataka iz dl. 17. do24. ot'og
Zakona. U sludajevima tz dlanka 13. stavka (l) ovog Zakona kontrolor podataka ne smije
odbiti postupiti po zahdevu nositelja podataka za ostvarivanje njegovih prava iz dl. 17. do

24. ovog Zakona, osim ako kontrolor podataka dokaZe da ne moZe utvrditi identitet
nositelja podataka.

(3) Kontrolor podataka nositelju podataka na njegov zahdev pruZa informacije o poduzetim

radnjama iz dl. 17. do 24. ovog Zakonabez nepotrebnog odgaclanja i u svakom sludaju u

roku od 30 dana od dana zaprimanja zahdeva. Taj se rok moZe, prema potrebi, produZiti za

60 dana, uzimaju6i u obzir sloZenost i broj zaprirnljenih zahdeva. Kontrolor podataka

obavje5tava nositelja podataka o svakom takvom produrZenju u roku od 30 dana od dana

zaprimanja zahtjeva, pri dernu navodi razloge za odgadanie. Ako nositelj podataka podnese

zahdev elektronidkim putern, informacije se pruZaju elektronidkim putem ako je to mogude,

osim u sludaju kada nositelj podataka zahtijeva drugadije.

(4) Ako kontrolor podataka ne postupi po zahtjevu nositelja podataka, duZan jebez odgaclanja.

a najkasnije 30 dana od dana zaprimania zahdeva, obaviiestiti nositelja podataka o

razlozina zbog kojih nije postupio po zahtjevu i o nroguinosti podno5enie prituZbe

Agenciji ili tuZbe nadleZnom sudu i drugim pravnirn sredstvima.

(5) Inforrnacije pruZene u skladu s dl. 1 5. i 1 6. ovog Zakona i sva komunikaciia i d.ielovarla iz
dl. 17. do 24. ovog Zakona i dlanka 36. ovog Zakona pruZa.iu se bez naknade. Ako su

zahdevi nositelja podataka odito neuternel.ieni ili pretierani, posebice zbog udestalog

ponavllanja, kontrolor podataka moZe:
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a) naplatiti naknadu stvarnih administrativnih tro5kova, kao Sto su troSkovi umnoZavanja,

skeniranja ili troSkovi nosada podataka, kao i naknadu tro5kova dostave ili postupanja

po zahdevu, ili
b) odbiti postupiti po zahdevu.

(6) Teret dokazivanja odite neutemeljenosti ili pretjeranosti zahdeva je na kontroloru
podataka.

(7) Ako kontrolor podataka ima opravdane sumnje u pogledu identiteta fizidke osobe koja
podnosi zahfiev iz dl. 17. do 23. ovog Zakona, on moZe, ne dovodeii u pitanje dlanak 13.

ovog Zakona, zatraLiti dodatne informacije neophodne za potvrdivanje identiteta nositelja
podataka.

(8) Informacije koje moraju biti pruZene nositeljima podataka, u skladu s dl. 15. i 16. ovog

Zakona, mogLt se pruZiti u kombinaciji sa standardiziranim simbolima, kako bi se na lako

vidljiv, razumljiv i jasno ditljiv nadin pruZio logidan pregled namjeravane obrade. Ako su

simboli prikazani elektronidki, moraju biti strojno ditljivi.

(9) Agencija je ovla5tena donijeti propise u svrhu odredivanja informacija koje se prikazuju

simbolima i postupke za utvrdivanje standardiziranih simbola.

tlanak 15.

(lnformacije koje treba dostaviti ako se osobni podatak prikuplja od nositelja
poclataka)

(1) Ako se osobni podatak prikuplja od nositelja podataka, kontrolor podataka u trenutku

prikupljanja osobnog podatka nositelju podataka pruZa sljedede informacije:

a) identitet i kontaktne podatke kontrolora podataka i kontaktne podatke predstavnika

kontrolora podataka, ako je primjenjivo

b) kontaktne podatke sluZbenika za za5titu podataka, ako je primjenjivo

c) pravni temelj za obradu te svrhu obrade osobnog podatka

d) legitimni interes kontrolora podataka ili trede osobe, ako je obrada utemeljena u dlanku

8. stavku (l) todki f) ovog Zakona

e) o prirnatelju ili kategoriii primatelja osobnih podataka, ako ih ima

0 dinjenicu da kontrolor podataka namjerava prenijeti osobne podatke u drugtt drZavu ili
meclunarodnu organizaciju i postojanju ili nepostojanju odluke Vije6a ministara Bosne

i Hercegovine o adekvatnosti, odnosno, u sludaju prijenosa iztl.48. ii 49. ovog Zakona

ili dlanka 51. stavka (2) ovog Zakona, upudivanje na primjerene ili odgovaraju6e

za5titne rnjere i nadine dobivanja njihove preslike ili m.iesto rra ko.iem su stavljene na

raspolaganje, ako je primjenjivo.

(2) Osim informacija iz stavka (l) ovog dlanka, kontrolor podataka u trenutku prikupljanja

osobnog podatka, prula nositeliu podataka sliedeie dodatne informaciie, ako ie to

neophodno da bi se osigurala pravidna i trarrsparentna obrada:

a) o roku u kojern 6e se osobni podatak duvati ili, ako to niie mogu6e, kriteriie ko.ii se

koriste za odredivanie tog roka
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b) o pravll da se od kontrolora podataka zatraZi pristup osobnom podatku, ispravka ili
brisanje osobnog podatka ili ogranidenje obrade u vezi s nositeljem podataka ili prava
na ulaganje prigovora na obradu takvog podatka, te prava na prenosivost podatka

c) o pravu da se suglasnost povude u bilo kojem trenutku, bez udecaja na zakonitost
obrade koja se zasnivala na suglasnosti prije njezinog povladenja, ako je obrada
zasnovana na dlanku 8. stavku (l) todki a) ovog Zakona ili dlanku 1 l. stavku (2) todki
a) ovog Zakona

d) o pravu na podno5enje prituZbe Agenciji ili tuZbe nadleZnom sudu

e) informacije o tome je li davanje osobnog podatka zakonska ili ugovorna obveza ili
neophodan uvjet za zakljudenje Lrgovora, kao i ima li nositelj podataka obvezu dati
osobni podatak i koje su mogude posljedice ako se takav podatak ne pruZi

0 o postojanju automatiziranog dono5enja odluka, ukljuduju6i i izradu profila iz dlanka
24. st. (1) i (4) ovog Zakona, pri demu je minimalno durZan dati informacije o nadinu
rada, kao i znadaju i predvidenim posljedicama takve obrade za nositelja podataka.

(3) Ako kontrolor podataka namjerava dodatno obradivati osobne podatke u svrhu koja se

razlikuje od svrhe za koju su podaci prikupljeni, on prije te dodatne obrade nositeljr.r
podataka pruZa informacije o toj drugoj svrsi i sve dodatne relevantne informacije iz stavka
(2) ovog dlanka.

(4) Kontrolor podataka nije duZan pruZiti informacije nositelju podataka iz st. (l ), (2) i (3) ovog
dlanka u onoj mjeri u kojoj nositelj podataka ved raspolaLe tim informacijama.

ilanak 16.

(Informacije koje se pruZaju ako osobni podatak nije dobiven od nositelja podataka)

(l) Ako osobni podatak nije dobiven od nositelja podataka, kontrolor podataka prula nositelju
podataka slj ede6e i nformacij e :

a) o identitetu i kontaktnim podacima kontrolora podataka i predstavnika kontrolora
podataka ako je primjenjivo

b) o kontaktnim podacima sluZbenikazaza\titu podataka, ako je primjenjivo

c) o pravnom temelju za obradu i svrhe obrade kojoj su namijenieni osobni podaci

d) o kategoriiama osobnih podataka koji se obraduju

e) o primatelju ili kategorijama primatelja osobnih podataka, prema potrebi

0 o dinjenicama da kontrolor podataka narnjerava osobne podatke prenijeti primateliu u

drugoj drZavi ili meclunarodnoj organizaciji i posto.ianju ili nepostojanju odluke Vijeca
ministara Bosne i Hercegovine o adekvatnosti iz dlanka 47. stavka (3) ovog Zakona ili
u sludajr.r prijenosa osobnih podataka iz d. 48. ili 49. ovog Zakona ili dlanka 51. stavka
(2) ovog Zakona, trpu6ivanje na primjerene ili odgovaraju6e za5titne rnjere i nadine

dobivanja njihove preslike ili mjesta na kojern su stavljene na raspolaganie, ako je
primjenjivo.

(2) Osirn infornracija iz stavka (l) ovog dlanka, kontrolor podataka pruZa nositelju podataka

sl.iedeie informaciie ako je to neophodno da bi se osigurala pravidna itransparentna obrada

u odnosu na nositelja podataka:
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a) o roku u kojem 6e se osobni podatak duvati ili, ako to nije mogude, kriterije koji se

koriste za odredivanje tog roka

b) o legitimnim interesima kontrolora podataka ili trede osobe ako je obrada utemeljena

na dlanku 8. stavku (1) todki f) ovog Zakona

c) o pravu da se od kontrolora podataka zatraLi pristup osobnim podacima, ispravka ili
brisanje osobnih podataka ili ogranidenje obrade u vezi s nositeljem podataka i pravu

na prigovor na obradu, kao i pravu na prenosivost podataka

d) o pravu da se suglasnost povude u bilo kojem trenutku, bez udecaja na zakonitost

obrade zasnovane na suglasnosti prije povladenja, ako je obrada zasnovana na dlanku

8. stavku (l) todki a) ovog Zakona ili dlanku 11. stavku (2) todki a) ovog Zakona

e) o pravu na podno5enje prituZbe Agenciji ili tuZbe nadleZnom sudu

0 o izvoru osobnih podataka i, prema potrebi, dolaze li iz javno dostupnih izvora

g) o postojanju automatiziranog dono5enja odluka. ukljuduju6i i izradu profila iz dlanka

24. st. (1) i (4) ovog Zakona te, najmanje u tim sludajevima, razumne informacije o
kriteriju koji se koristi, kao i znadaju i predvidenim posljedicama takve obrade za

nositelja podataka.

(3) Kontrolor podatakaprtZa informacije iz st. (l) i (2) ovog dlanka:

a) u razlrmnom roku nakon dobivanja osobnih podataka, a najkasnije u roku od 30 dana,

uzimaju6i u obzir posebne okolnosti obrade osobnog podatka

b) ako se osobni podatak koristi za komunikaciju s nositeljem podataka, najkasnije

prilikom prve komunikacije ili

c) ako je predvideno otkrivanje podataka drugom primateljr.r, najkasnije u trenutku kada

je osobni podatak prvi put otkriven.

(a) Ako kontrolor podataka namjerava dodatno obradivati osobni podatak u svrhu koja se

razlikuje od svrhe za koju su podaci prikupljeni, on prije te dodatne obrade pruZa nositelju
podataka informacije o toj drugoj svrsi i sve dodatne relevantne infbrmacije iz stavka (2)

ovog dlanka.

(5) Stavci (1) do (4) ovog dlanka ne primjenjuju se ako i u mjeri u kojoj:

a) nositelj podataka ve6 posjeduje informacije

b) pruZanje takvih informacija je nemogu6e ili bi zahtiievalo nerazmjerne napore, posebno

za obrade u svrhe arhiviranja u javnom interesu, u svrhe znanstvenog ili povijesnog

istraZivanja ili u statistidke svrhe, u skladu s uvjetima i mjerama zaStite iz dlanka 56.

stavka (1) ovog Zakona ili u mjeri u kojoj je vjerojatno da se obvezom iz stavka (l)
ovog dlanka moZe onemoguditi ili ozbiljno ugroziti ostvarivanje ciljeva te obrade. U

takvirn sludajevima, kontrolor podataka poduzima odgovara.iuie mjere za za5titu prava

i sloboda i legitimnih interesa nositelja podataka, izmedu ostalog i stavljanjem

informacij a na raspolaganj e j avnosti

c) dobivanje ili otkrivarrje podataka je izridito propisano posebnim zakonotn koji se

primjenjuje na nositelja podataka, a koji predvicla odgovarajuie rnjere za zaitittr
legitirnnih interesa nositelia podataka ili

d) osobni podatak mora ostati povjerllil' u skladu s obvezom duvania profesionalne tajne

koju propisuje posebni zakon, ukliuduju6i i druge zakonske obveze duvania tajne.
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elanak 17.

(Pravo nositelja podataka na pristup osobnom podatku)

(1) Nositelj podataka ima pravo dobiti potvrdu od kontrolora podataka o tome obraduju li se

njegovi osobni podaci i, ako se obraduju, pristup osobnim podacima i sljede6im
informacijama:

a) svrsi obrade

b) kategoriji osobnog podatka koji se obraduje

c) primatelju ili kategorijama primatelja kojima je osobni podatak otkriven ili ie im biti
otkriven, a posebno primatelju u drugoj drZavi ili medunarodnoj organizaciji

d) predvidenom roku u kojem se osobni podaci duvaju, ako je to mogu6e ili ako to nije
mogude, kriterijima kori5tenim za odredivanje tog roka

e) pravll da se od kontrolora podataka zatraZi ispravka ili brisanje osobnog podatka ili
ogranidavanje obrade osobnog podatka koji se odnosi na nositelja podataka ili pravo na
prigovor na takvu obradu

0 pravu na podnoSenje prituZbe Agenciji ili tuZbe nadleZnom sudu

g) ako se osobni podatak ne prikuplja od nositelja podataka, svakoj dostupnoj informaciji
o njegovom izvorur

h) postojanju automatiziranog dono5enja odluka, ukljtrdujudi i profiliranje iz dlanka 24. st.
(1) i (4) ovog Zakona te, najmanje u tim sludajevima, razllmne informacije o kriteriju
koji se koristi, kao i znadaju i predvidenim posljedicama takve obrade za nositelja
podataka.

(2) Ako se osobni podatak prenosi u drugu drZavu ili meciunarodnu organizacijr.r, nositelj
podataka ima pravo biti informiran o odgovarajudim mjerama za5tite u skladu s dlankom
48. ovog Zakona koje se odnose na prijenos podataka.

(3) Kontrolor podataka osigurava presliku osobnog podatka koji se obraduje. Za sve dodatne
preslike koje zatraLi nositelj podataka, kontrolor podataka moZe naplatiti opravdanu
naknadu na temelju administrativnih tro5kova. Ako nositelj podataka podnese zahtjev
elektronidkim putem, osim ako nositelj podataka ne zahtijeva drugadije, inforrnacije se

pruZaju u uobidajenom elektronidkom obliku.

(4) Pravo na dobivanie preslike iz stavka (3) ovog dlanka ne smije negativno utjecati na prava
i slobode dnrgih.

ilanak 18.

(Pravo na ispravku)

(1) Nositelj podataka irla pravo da mu kontrolor podataka ornoguii ispravku netodnog
osobrrog podatka, bez nepotrebnog odgadanja.

(2) Uzima.iu6i u obzir svrhu obrade, nositeli podataka ima pravo dopuniti nepotpun osobni
podatak, meciu ostalirn i dal'anjern dodatne izjave.
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ilanak 19.

(Pravo na brisanje)

(l) Nositelj podataka ima pravo da mu kontrolor podataka omogudi brisanje osobnog podatka

koji se na njega odnosi, a kontrolor podataka ima obvezu obrisati osobni podatak, bez

nepotrebnog odgadanja, akoje ispunjenjedan od sljede6ih uvjeta:

a) osobni podatak viSe nije neophodan za svrhe u koje je prikupljen ili na drugi nadin

obraden

b) nositelj podataka povukao je suglasnost na kojoj je obrada zasnovana u skladu s

dlankom 8. stavkom (l) todkom a) ovog Zakona ili dlankom 11. stavkom (2) todkom a)

ovog Zakona i ako ne postoji drugi pravni temelj za obradu

c) nositelj podataka uloZio je prigovor na obradu u skladu s dlankom 23. stavkom (l) ovog

Zakona i ne postoje zakonski razlozi za obradu ili je nositelj podataka uloZio prigovor
na obradu u skladu s dlankom 23. stavkom (2) ovog Zakona

d) osobni podatak je nezakonito obraden

e) osobni podatak mora biti obrisan radi postupanja u skladu sa zakonskom obvezom kojoj
podlij eZe kontrolor podataka

0 osobni podatak je prikurpljen u vezi s ponudom usluga informacijskog dru5tva iz dlanka

10. stavka (1) ovog Zakona.

(2) Ako je kontrolor podataka.iavno objavio osobni podatak, a duZan je u skladu sa stavkom
(l) ovog dlanka taj osobni podatak brisati, uzimajudi u obzir dostupnu tehnologiju i

troSkove provodenja, kontrolor podataka poduzima razlrmne mjere, ukljuduju6i i tehnidke

mjere, da bi obavijestio kontrolore podataka koji obraduju osobni podatak da je nositelj
podataka zatraZio od tih kontrolora podataka da bri5u sve poveznice do njega ili presliku

ili rekonstrukciju tog osobnog podatka.

(3) Stavke (1) i (2) ovog dlanka ne primjenjuju se u mjeri u kojoj je obrada neophodna:

a) radi ostvarivanja prava na slobodu izraZavanja i informiranja

b) radi po5tovanja zakonske obveze kojom se zahtijeva obrada propisana posebnim

zakonom, a koja se prirnjenjuje na kontrolora podataka ili radi izvr5enja zadatka koji se

vr5i u javnom interesu ili u okvinr izvrSavanja sluZbenih ovlasti dodijeljenih kontrolorr.r

podataka

c) radi javnog interesa u podrudju javnog zdravlia u skladu s dlankom I I . stavkom (2) tod.

h) i i) ovog dlanka, kao i dlankom 1 1. stavkom (3) ovog Zakona

d) u svrhe arhiviranja u javnom interesu, u svrhe znanstverrog ili povijesnog istraZivanja

ili u statistidke svrhe u skladu s dlankorn 56. stavkorn (l) ovog Zakona u mjeri u kojoj
je vjerojatno da se pravom iz stavka (1) ovog dlanka moZe onemogu6iti ili ozbiljno
ugroziti ostvarivanje ciljeva te obrade ili

e) radi postavljanja. ostvarivanja ili obrane pravrrih zahdeva.

ilanak 20.
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(Pravo na ograniienje obrade)

(l) Nositelj podataka ima pravo na ogranidenje obrade podatka, ako je ispunjen jedan od
sljede6ih urvjeta:

a) nositelj podataka osporava todnost osobnog podatka, u roku u kojem se kontroloru
podataka omoguiava da provjeri todnost osobnog podatka

b) obrada je nezakonita, a nositelj podataka se protivi brisanju osobnog podatka i umjesto
toga traZi ogranidenje nj egove obrade

c) kontroloru podataka vi5e nije potreban osobni podatak za potrebe obrade, ali ga nositelj
podataka zahtijeva radi postavljanja, ostvarivanja ili obrane pravnih zahtjeva

d) nositelj podatakaje uloZio prigovor na obradu u skladu s dlankom 23. stavkom (l) ovog
Zakona i odekuje potvrdu prevladavaju li njegovi razlozi nad legitimnim razlozima
kontrolora podataka.

(2) Ako je obrada ogranidena u skladu sa stavkom (l) ovog dlanka, taj osobni podatak smije
se obradivati samo uz suglasnost nositelja podataka, iz:uzev duvanja, ili za postavljanje,
ostvarivanje ili obranu pravnih zahtjeva ili zaStitu prava druge fizidke ili pravne osobe ili
zbog v aZnog j avnog interesa.

(3) Nositelja podataka kojije ostvario pravo na ogranidenje obrade, u skladu sa stavkom (l)
ovog dlanka, kontrolor podataka obavjeStava prije ukidanja ogranidenja obrade.

dlanak 21.
(Obveza obavje5tavanja o ispravci ili brisanju osobnog podatka ili ograniienju obrade)

(1) Kontrolor podataka obavje5tava sve primatelje kojima su osobni podaci otkriveni o svakoj

ispravci ili brisanju osobnog podatka ili ogranidenju obrade izvr5enom u skladu s dlankom
18., dlankom 19. stavkom (l) i dlankom 20. ovog Zakona, osim u sludaju kada je to
nemogude ili ako to zahtijeva nerazmjeran napor.

(2) Kontrolor podataka obavjeStava nositelja podataka o tim primateljima, ako nositelj
podataka to zahtijeva.

tlanak22.
(Pravo na prenosivost osobnog podatka)

(l) Nositelj podataka ima pravo preuzeti osobni podatak, koji se odrrosi na njega a kojije dao

kontroloru podataka, u strukturiranom, uobidajeno trpotrebljavarlom i stro.ino ditljivorn
formatu, te ima pravo prenositi ta.i podatak drugom kontroloru podataka bez ometanja od

kontrolora podataka kojern je osobni podatak dan, ako:

a) se obrada vr5i u skladu s dlankom 8. stavkom (1) todkom a) ovog Zakorra ili dlankorn
I l. stavkorn (2) todkom a) ovog Zakona ili na tenreliu ugovora u skladu s dlankom 8.

stavkom (l) todkorn b) ovog Zakona

b) se obrada vrSi autornatski.

(2) Pri ostvarivaniu svo.ieg prava na prenosivost podatka, u skladu sa stavkorn (l ) ovog dlanka,

nositelj podatka ima pravo na neposredni prijenos od.iednog kontrolora podataka drurgon'r

kontroloru podataka, ako.ie to tehnidki izvodljivo.
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(3) Ostvarivanjem prava na prenosivost podataka iz stavka (l) ovog dlanka ne dovodi se u

pitanje dlanak 19. ovog Zakona. To se pravo ne primjenjuje na obradu neophodnu za

izvr$enje zadatkakoji se vr5i u javnom interesu ili u okviru sluZbenih ovlasti dodijeljenih

kontroloru podataka.

(4) Pravo na prenosivost podatka iz stavka (l) ovog dlanka ne smije negativno udecati na prava

i slobode drugih.

tlanak 23.

(Pravo na prigovor)

(l) Nositelj podataka ima pravo na temelju svoje posebne situacije u svakom trenutktt

kontroloru podataka podnijeti prigovor na obradu njegovog osobnog podatka, u skladu s

dlankom 8. stavkom (l) tod. e) ili I ovog Zakona, ukljuduju6i profiliranje zasnovano na

tim odredbama. Kontrolor podataka ne smije dalje obradivati osobni podatak, osim u

sltrdaju da dokaZe da postoje uvjerljivi legitimni razlozi za obradu koji prevladavaju nad

interesima, pravima i slobodama nositelja podataka ili radi postavljanja, ostvarivanja ili
obrane pravnih zahtjev a.

(2) Ako se osobni podatak obraduje za potrebe izravnog marketinga, nositelj podataka ima

pravo u bilo kojem trenutku uloZiti prigovor na obradu osobnog podatka koji se odnosi na

njega, za potrebe takvog marketinga, Sto ukljuduje izradu profila u mjeri u kojoj je

povezano s takvim izravnim marketingom.

(3) Ako se nositelj podataka protivi obradi za potrebe izravnog marketinga, osobni podatak

viSe se ne smije obradivati u te svrhe.

(4) Najkasnije u trenutku prve komunikacije s nositeljem podataka, nositelj podataka se izridito
mora upr.rtiti na prava iz st. (1) i (2) ovog dlanka te se to mora udiniti na jasan nadin i

odvojeno od bilo koje druge informacije.

(5) U kontekstu kori5tenja usluga informacijskog dru5tva i ne uzimaju6i u obzir propise iz

podrudja elektronidkih komunikacija, nositelj podataka moZe ostvariti svoje pravo na

prigovor automatiziranim putem s pomo6u tehnidkih specifikacija.

(6) Ako se osobni podatak obraduje u svrhe znanstvenog ili povijesnog istraZivanja ili u

statistidke svrhe na temelju dlanka 56. stavka (1) ovog Zakona, nositelj podataka na temelju

svoje posebne situacije ima pravo uloZiti prigovor na obradu osobnog podatka koji se na

njega odnosi, osim ako je obrada neophodna zaizvrlenje zadatka koji se obavlja u javnom

interesu.

ilanak 24.

(Automatizirano pojedinaino donoSenje odluke, ukljuiuju6i i profiliranje)

(1) Nosite! podataka irna pravo da se na njega ne prim.ienjuje odluka utetneljena iskljudivo na

alrtomatiziranoj obradi, ukliudtrjudi i profiliranje, koja proizt'odi pravni udinak koji se na

njega odnosi ili na slidan nadirt znadajno na njega udede.

(2) Stavak (l) ovoga dlarrka ne prirnjenjtlie se ako je odltrka:

a) potrebna za zakljudivanje ili izvrSenje rrgovora izrneclu nositelia podataka i kontrolora

podataka
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b) dopuStena zakonom koji se primjenjuje na kontrolora podataka i kojim se propisuju
odgovarajr-r6e za5titne mjere zaprava i slobode te legitimne interese nositelja podataka
iti

c) utemeljena na izriditoj suglasnosti nositelja podataka.

(3) U sludajevima iz stavka (2) tod. a) i c) ovog dlanka, kontrolor podataka poduzima
odgovaraju6e mjere za zaititu prava i sloboda te legitimnih interesa nositelja podataka,
najmanje prava na sr.rdjelovanje fizidke osobe u dono5enju odluke, prava izraZavanja
vlastitog stajaliSta i prava na osporavanje odluke.

(4) Odluka iz stavka (2) ovog dlanka ne smije biti utemeljena na posebnim kategorijama
osobnih podataka iz dlanka 1 1. stavka (l) ovog Zakona, osim ako se primjenjuje dlanak I l.
stavak (2) tod. a) ili g) ovog Zakona te ako su uspostavljene odgovarajuie mjere zazaitittr
prava i sloboda i legitimnih interesa nositelja podataka.

ilanak 25.

(Ograniienja)

(l) Na temelju posebnog zakona koji se primjenjuje na kontrolora podataka i obradivada moZe
se ograniditi opseg prava i obveza iz dlanka 7., il.14. do 24. ovog Zakona i dlanka 36. ovog
Zakona, ako odredbe tog zakona odgovaraju pravima i obvezama propisanim u dl. 14. do
24. ovogZakona, ako se takvim ogranidenjem poStuje su5tina temeljnih prava i sloboda i

ako ono predstavlja neophodnu i razmjernu mjeru u demokratskom druSty:u za zaStitu:

a) drZavne sigurnosti

b) obrane

c) javne sigurnosti

d) sprjedavanja, istrage, otkrivanja ili gonjenja kaznenih djela ili izvrSenja kaznenih
sankcija, ukljuduju6i zaStitu od prijetnjijavnoj sigurnosti i njihovo sprjedavanje

e) drugih vaZnih ciljeva od opceg javnog interesa u Bosni i Hercegovini, a posebice
vaZnog gospodarskog ili financijskog interesa, Sto ukljuduje monetarna, proradunska i
porezna pitanja, javno zdravstvo i socijalnu skrb

0 neovisnosti pravosuda i sudskih postupaka

g) spriedavanja, istrage, otkrivanja i gonjenja povrede etike u zakonski reguliranirn
profesiiama

h) nadzortte, inspekcijske ili regulatorne funkcije koja je, na.irnanje povremeno, povezana
s izvr5avanjem sluZbenih ovlasti u sludajevima iz tod. a) do e) i todke g) ovog stavka

i) nositelia podataka ili prava i sloboda drugih

.i) ostvarivania potraZivanja u gradanskirrr sporovima.

(2) Posebni zakon iz stavka (l) ovo-u dlanka sadrZi, po potrebi, posebne odredbe, koje sadrZe
nainranie sljede6e:

a) svrhu obrade ili kategoriju obrade

b) kategoriiu osobnog podatka

c) opseg uvedenih ogranidenja
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d) mjere za5tite za sprjedavanje zloupotrebe ili nezakonitog pristupa ili prijenosa

e) odredivanje kontrolora podataka ili kategorijtt kontrolora podataka

0 rok duvanja i mjere zaStite koje se moglr primijeniti uzimajudi u obzir prirodu, opseg i

svrhe obrade ili kategorije obrade

g) rizik za prava i slobode nositelja podataka

h) pravo nositelja podataka da bude obavijeSten o ogranidenju, osim ako to moZe biti
Stetno za svrhu tog ogranidenja.

POGLAVLJE III. KONTROLOR PODATAKA I OBRADIVAd

ilanak 26.

(Obveza kontrolora podataka)

(l) Kontrolor podataka dtdan je primijeniti odgovaraju6e tehnidke i organizacijske mjere

imajudi u vidu prirodu, opseg, okolnosti i svrhe obrade, kao i rizike razliditih razina
vjerojatnosti i ozbiljnosti za prava i slobode fizidkih osoba, kako bi osigurao da se obrada

vrSi u skladu s ovim Zakonom i kako bi to mogao dokazati. Te mjere se prema potrebi

preispituju i aZuriraju.

(2) Mjere iz stavka (1) ovog dlanka, ako su razmjeme u odnosu na aktivnosti obrade, ukljuduju
provodenje odgovarajudih politika za5tite podataka od kontrolora podataka.

(3) PoStovanje odobrenih kodeksa ponaSanja iz dlanka 42. ovog Zakona ili odobrenih

mehanizama certifikacije iz dlanka 44. ovog Zakona moZe sluZiti kao element za

dokazivanje uskladenosti s obvezama kontrolora podataka.

tlanak 27.

(Tehniika i integrirana za5tita podataka)

(1) Uzimajudi u obzir najnovija postignuia, tro5kove provoclenja i prirodu, opseg, kontekst i

svrhe obrade, kao i rizike razliditih razina vjerojatnosti i ozbiljnosti za prava i slobode

fizidkih osoba koji proizlaze iz obrade podataka, kontrolor podataka, prilikom odredivanja

sredstava obrade i pri samoj obradi, prirnjenjuje odgovaraju6e tehnidke i organizacijske

mjere, poput pseudonimizacije, za omogu6avanje djelotvorne primjene nadela zaStite

podataka, kao Sto je smanjenje kolidine podataka te ukljudivanje za5titnih mjera u obradu

kako bi se ispunili zahdevi iz ovog Zakona i zaStitila prava nositelja podataka.

(2) Kontrolor podataka prirnjenjuje odgovaraju6e tehnidke i organizacijske mjere kojima se

osigurava da integriranim nadinom budu obradeni samo osobni podaci koji su neophodni

za svaku posebnu svrhu obrade. Ta se obveza primjeniuje na sve prikupliene osobne

podatke, opseg njihove obrade, rok njihovog duvanja i njihovu dostupnost. Tim se mjerama

osigurava da osobni podaci nisu automatski. bez irrtervencije frzidke osobe, dostupni

neogranidenom broju drugih fizidkih osoba.
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(3) Odobreni mehanizam certifikacije iz dlanka 44. ovog Zakona moZe sh,rZiti kao element za

dokazivanje uskladenosti sa zahdevima iz st. (l) i (2) ovog dlanka.

ilanak 28.

(Zajedniiki kontrolori podataka)

(l) Ako dva ili viSe kontrolora podataka zajednidki odrede svrhe i nadine obrade, smatraju se

zajednidkim kontrolorima podataka. Oni na transparentan nadin, medusobnim
sporazumom, odreduju odgovornosti svakoga od njih s ciljem izvrSavanja obveza iz ovog
Zakona, posebno u vezi s ostvarivanjem prava nositelja podataka i duZnostima svakoga od

njih u pogledu pruZanja informacija izil. 15. i 16. ovog Zakona, osim u sludaju da su

odgovornosti svakog od kontrolora podataka utvrdene zakonom koji se primjenjuje na

kontrolore podataka. Sporazumom se moZe odrediti kontaktna todka za nositelje podataka.

(2) Sporazum iz stavka (1) ovog dlanka mora na odgovaraju6i nadin odraZavati pojedinadne
uloge i odnose zajednidkih kontrolora podataka u odnosu na nositelje podataka. Su5tina
sporazuma mora biti dostupna nositeljr.r podataka.

(3) Neovisno o uvjetima sporazuma iz stavka (1) ovog dlanka, nositelj podataka moZe

ostvarivati svoja prava iz ovog Zakona u odnosu sa svakim kontrolororn podataka i protiv
svakog od njih.

ilanak 29.

(Preclstavnik kontrolora podataka ili obraclivaia koji nema sjedi5te ili poslovni nastan u
Bosni i Hercegovini)

(l ) Ako se primjenjuje dlanak 6. stavak (2) ovog Zakona, kontrolor podataka ili obraclivad ima
obvezu pisanim pr.rtem imenovati svog predstavnika u Bosni i Hercegovini.

(2) Obveza iz stavka (1) ovog dlanka ne primjenjuje se na:

a) obradu koja je povremena, ne podrazumijeva u ve6oj mjeri obradu posebnih kategorija
podataka iz dlanka 11. stavka (l) ovog Zakona ili obradu osobnih podataka koji se

odnose na kaznenu osudivanost i kaznena djela iz dlanka 12. ovog Zakona i za koju nije
vjerojatno da 6e prouzroditi rizik zaprava i slobode fizidkih osoba, uzimaju6i u obzir
prirodu, okolnosti, opseg i svrhe obrade ili

b) javna tijela.

(3) Kontrolor podataka ili obradivad ovlaS6uje predstavnika kako bi S€, uz obra6anje
kontroloru podataka ili obraclivadu ili umjesto obracania njima, niemu obradali posebno

Agenciia i nositelj podataka u vezi sa svim pitanjima koja se odnose rra obradu osobnog
podatka radi osigurarrja usklaclenosti obrade osobnog podatka s ovim Zakonorn.

(4) Imenovanje predstavnika kontrolora podataka ili obraclivada ne utjede na pravne zahdeve

ko.ii mogu biti postavljeni protiv samog kontrolora podataka ili obraclivada.

ilanak 30.

(Obrarlivai)
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(l) Ako se obrada osobnog podatka vrSi uime kontrolora podataka, kontrolor podataka koristi
iskljudivo obradivada koji u dovoljnoj mjeri jamdi primjenu odgovaraju6ih tehnidkih i
organizacijskih mjera tako da obrada bude u skladu sa zahtjevimaiz ovogZakona i da se

obradom osigurava zaitita prava nositelja podataka.

(2) Obradivad ne smije angaZirati drugog obradivada bez prethodnog posebnog ili op6eg

pisanog odobrenja kontrolora podataka. U sludaju opdeg pisanog odobrenja, obradivad

obavje5tava kontrolora podataka o svim planiranim izmjenama u vezi s dodavanjem ili
zamjenom drugih obradivada kako bi time kontroloru podataka omogu6io da uloZi prigovor

na te izmjene.

(3) Obrada koju vrSi obradivad ureduje se Lrgovorom ili drugim pravnim aktom u skladu sa

zakonom koji obvezurje obradivada prema kontroloru podataka, u kojem se navode predmet

i trajanje obrade, priroda i svrha obrade, vrsta osobnih podataka i kategorija nositelja
podataka, kao i obveze i prava kontrolora podataka.

(4) Ugovorom ili drugim pravnim aktom iz stavka (3) ovog dlanka propisuje se daje obradivad

duZan:

a) obradivati osobni podatak samo prema dokumentiranim uputama kontrolora podataka,

medu ostalim i u pogledu prijenosa osobnog podatka u drugu drZavu ili medunarodnu

organizaciju, osim ako je to propisano posebnim zakonom koji se primjenjuje na

obradivada, Lr tom sludaju obradivad obavjeStava kontrolora podataka o tom pravnom

zahdevu prije obrade, osim ako se tim zakonom zabranjuje takvo obavje5tavanje zbog

vaZnih razloga od javnog interesa

b) osiguravati da su se osobe ovlaStene za obradu osobnog podatka obvezale na po5tovanje

povjerljivosti ili da ih na po5tovanje povjerljivosti obvezr-rje odgovarajuii zakon

c) poduzimati sve potrebne mjere u skladu s dlankom 34. ovog Zakona

d) po5tovati uvjete izst. (2) i (5) ovog dlanka zaangaZiranje drugog obradivada

e) uzimaju6i u obzir prirodu obrade, pomagati kontroloru podataka putem odgovarajuiih
tehnidkih i organizacijskih mjera, koliko je to moguie, da ispuni obvezu kontrolora
podataka da odgovori na zahtjeve za ostvarivanje prava nositelja podataka iz poglavlja
II. ovog Zakona

D pomagati kontroloru podataka u osiguravanjLr usklaclenosti s obvezama izil.34. do 38.

ovog Zakona, uzimajudi u obzir prirodu obrade i inforrnacije koje su dostupne

obradivadu

g) po izboru kontrolora podataka, brisati ili vra6ati kontroloru podataka sve osobne

podatke nakon zavr5etka pruZanja usluga vezanih za obradu i brisati postoje6e preslike,

osim u sludaju daje posebnim zakonom propisana obveza duvanja osobnih podataka

h) kontroloru podataka stavliati na raspolaganje sve informacije ko.ie su neophodne za

dokazivanje poStovanja obveza iz ovog dlarrka i kontroloru podataka ili drugom

revizoru kojeg ovlasti kontrolor podataka omoguiavati vrSenje revizije, ukljuduju6i i

inspekcije, i pomagati u njihovom vrSenju

i) u sludaju iz todke h) ovog stavka obraciivad odnrah obavjeStava kontrolora podataka

ako prema njegovom miSlienju odreclena upLlta krSi ova.l Zakon ili druga pravila o za5titi
podataka.

2t



(5) Ako obradivad angaLira drugog obradivada za vrSenje posebnih aktivnosti obrade uime
kontrolora podataka, iste obveze za za\titu podataka kao one koje su navedene u ugovorll
ili drugom pravnom aktu izmedu kontrolora podataka i obradivada iz stavka (4) ovog dlanka
namedu se tom drugom obradivadu Llgovorom ili drugim pravnim aktom u skladu s

posebnim zakonom, a posebno obveza davanja dovoljnih jamstava za primjenu
odgovaraju6ih tehnidkih i organizacijskih mjera na nadin kojim se osigurava da obrada
zadovoljava zahtjeve iz ovog Zakona. Ako taj drugi obradivad ne ispunjava obveze zaStite

podataka, prvi obradivad ostaje u potpunosti odgovoran kontroloru podataka za izvrSavanje
obveza tog drugog obradivada.

(6) Po5tovanje odobrenih kodeksa ponaSanja od obradivada, iz dlanka 42. ovog Zakona, ili
odobrenog mehanizma certifikacije, iz dlanka 44. ovog Zakona, moZe sluZiti kao element
zadokazivanje pruZanja dovoljnih jamstava iz st. (l) i (5) ovog dlanka.

(7) Ne dovodedi u pitanje pojedinadni ugovor izmedu kontrolora podataka i obradivada, Lrgovor

ili drugi pravni akt iz st. (3), (4) i (5) ovog dlanka moZe se u cjelini ili djelomidno zasnivati
na standardnim ugovornim klauzulama iz st. (8) i (9) ovog dlanka, ukljudujudi, meclu

ostalim, i klauzule koje su dio certifikata dodijeljenog kontroloru podataka ili obradivadu
u skladu s dl. 44. i 45. ovog Zakona.

(8) Agencija moZe donijeti standardne ugovorne klauzule za pitanja iz st. (3), (4) i (5) ovog
dlanka s ciljem dosljedne primjene ovog Zakona.

(9) Ugovor ili drugi pravni akt iz st. (3), (4) i (5) ovog dlanka mora biti u pisanom obliku, Sto

ukljuduje i elektronidki oblik.

(10) Nedovodeci upitanje El.ll2.,ll3., 114. i 115. ovog Zakona, akoobradivadkr5iovaj
Zakon time Sto odreduje svrhu i nadine obrade podataka, obradivad se smatra kontrolorom
podataka u vezi s tom obradom.

ilanak 31.

(Obrada osobnog podatka pod kontrolom kontrolora podataka ili obradivaia)

Obradivad i osoba koja radi pod kontrolom kontrolora podataka ili obradivada, a ima pristup
osobnom podatku, ne smije obradivati taj podatak bez naloga kontrolora podataka, osim kada
je to propisano posebnim zakonom.

tlanak 32.

(Evidencija o obradi osobnog podatka)

(1) Svaki korrtrolor podataka i predstavrrik kontrolora podataka, ako je primjenjivo, vodi
evidenciiu aktivnosti obrade za koje je odgovoran. Evidenciia sadrZi sljede6e irrformacije:

a) irne i kontaktne podatke kontrolora podataka i, ako je primjenjivo, zajednidkog
kontrolora podataka, predstavnika kontrolora podataka i sluZbenikazaza\titu podataka

b) svrhe obrade

c) opis kategorija nositelja podataka i kategorija osobnih podataka
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d) kategorije primatelja kojima su osobni podaci otkriveni ili 6e im biti otkriveni,
ukljuduju6i i primatelje u drugim drZavama ili medunarodnim organizacijama

e) ako je primjenjivo, o prijenosu osobnih podataka u drugu drZavu ili medr.rnarodnu

organizaciju, ukljudujudi identifikaciju druge driave ili medunarodne organizacije i, u
sludaju prijenosa iz dlanka 51. stavka (2) ovog Zakona, dokumentaciju o odgovaraju6im
zaStitnim mjerama

f) ako je mogu6e, predvidene rokove za brisanje razliditih kategorija podataka

g) ako je moguie, op6i opis tehnidkih i organizacijskih sigumosnih mjera iz ilanka 34.
stavka (l) ovog Zakona.

(2) Svaki obradivad i predstavnik obradivada, ako je primjenjivo, vodi evidenciju o svim
aktivnostima obrade koje se vr5e uime kontrolora podataka, koja sadrZi:

a) ime i kontaktne podatke jednog ili vi5e obradivada i svakog kontrolora podataka u dije
ime obradivad djeluje te, ako je primjenjivo, predstavnika kontrolora podataka ili
obradivada kao i sluZbenika za zaititu podataka

b) vrste obrade koje se vr5e uime svakog kontrolora podataka

c) ako je primjenjivo, informacije o prijenosu osobnih podataka u drugu drZavu ili
medunarodnu organizaciju, s identifikacijom te druge drlave ili medunarodne

organizacije i u sludaju prijenosa iz dlanka 51. stavka (2) ovog Zakona, dokumentaciju
o odgovarajuiim za5titnim mjerama

d) ako je mogu6e, opdi opis tehnidkih i organizacijskih sigurnosnih mjera iz dlanka 34.

stavka (l) ovog Zakona.

(3) Evidencija iz st. (l) i (2) ovog dlanka mora biti u pisanom obliku, Sto ukljuduje i
elektronidki oblik.

(4) Kontrolor podataka ili obradivad te predstavnik kontrolora podataka ili obradivada, ako je
primjenjivo, na zahdev Agencije omogudavaju uvid u evidenciju.

(5) Obveze iz st. (1) i (2) ovog dlanka ne primjenjuju se na gospodarski subjekt ili organizaciju
u ko.ioj je zaposleno manje od 250 osoba, osim kada je vjerojatno da ie obrada koju vr5i
predstavljati visok rizikza prava i slobode nositelja podataka, ako obrada nije povremena

ili ako obrada obuhvada posebne kategorije podataka iz dlanka I 1 . stavka (1) ovog Zakona,
ili su u pitanju osobni podaci koji se odnose na kaznenu osudivanost i kaznena djela.

tlanak 33.

(Suradnja s Agencijom)

Kontrolor podataka i obradivad te ako su odrecleni njihovi predstavnici duZni su, r1a zahtiev,
suradivati s Agencijom u vr5errju njezinih zadataka.

ilanak 3,t.

(Sigurnost obracle osobnog podatka)
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(l) Uzimajuii u obzir najnovijapostignu6a, troSkove provodenja i prirodu, opseg, kontekst i
svrhe obrade, kao i rizike razliditih razina ljerojatnosti i ozbiljnosti za prava i slobode

fizidkih osoba, provodedi postupak iz dlanka 37. ovog Zakona, kontrolor podataka i
obradivad primjenjuju odgovarajuie tehnidke i organizacijske mjere kako bi postigli
odgovaraju6u razinu sigurnosti s obzirom na rizik, Sto prema potrebi podrazumijeva:

a) pseudonimizaciju i enkripciju osobnog podatka

b) mogu6nost osiguravanja trajne povjerljivosti, cjelovitosti, dostupnosti i otpornosti
sustava i usluga obrade

c) sposobnost pravodobnog ponovnog uspostavljanja dostupnosti osobnog podatka i
pristupa njemu u sludaju fizidkog ili tehnidkog incidenta

d) postupak redovitog testiranja, ocjenjivanja i procjene djelotvornosti tehnidkih i
organ i zac ij ski h mj era za postizanje s i gurno sti obrade.

(2) Pri procjeni odgovarajtrde razine sigurnosti u obzir se uzimaju prije svega rizici koje
predstavlja obrada, a posebno rizici od sludajnog ili nezakonitog uniStenja, gubitka,

izmjene, neovlaStenog otkrivanja osobnog podatka ili neovlaStenog pristupa osobnom

podatku koji je prenesen, duvan ili na drugi nadin obradivan.

(3) Primjena odobrenog kodeksa ponaSanja iz dlanka 42. ovog Zakona ili odobrenog
mehanizma certifikacije iz dlanka 44. ovog Zakona moZe se koristiti kao element za

dokazivanje uskladenosti sa zahdevima iz stavka (1) ovog dlanka.

(4) Kontrolor podataka i obradivad poduzimaju mjere kako bi osigurali da svaka fizidka osoba

koja djeluje pod nadleZno56u kontrolora podataka ili obradivada, a koja ima pristup

osobnom podatku, ne obraduje taj podatak ako to nije prema uputama kontrolora podataka,

osim u sludajevima kada je to propisano posebnim zakonom.

tlanak 35.

(IzvjeStavanje Agencije o povredi osobnog podatka)

(1) Kontrolor podataka duZanje o povredi osobnog podatka bez nepotrebnog odgadanja i, ako
je mogude, najkasnije u roku od72 sata nakon saznanja za tu povredu izviiestiti Agenciju
o povredi osobnog podatka, osim u sludaju ako je vjerojatno da ta povreda ne6e ugroziti
prava i slobode fizidke osobe. Ako izvjeStavanje nije izvr5eno u roku odT2 sata, kontrolor
podataka duZan je Agenciii navesti razloge za kaSnjenje.

(2) Obradivadje duZan, po saznanju za povredu osobnog podatka, bez nepotrebnog odgaclanja

o tome izvijestiti kontrolora podataka.

(3) Izvie5ie iz stavka (l) o'i,og dlanka sadrZi najmanje sliedeie:

a) opis prirode povrede osobnih podataka, i ako je mogu6e, s navedenirn kategorijarna i

pribliZnim brojerl nositelja podataka, kao i kategorijama i pribliZnirn brojem evidencija
osobnih podataka

b) irne iprezirne ikontaktne podatke sluZbenikazazaitittr podataka ili drurge kontaktne
todke od ko.ie se rnoZe dobitijo5 informacija

c) opis v.iero.iatne posljedice povrede osobnog podatka
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d) opis mjera koje je kontrolor podataka podrzeo ili dije je poduzimanje predloZio radi

rjesavanja problema povrede osobnog podatka, ukljudujuii prema potrebi i mjere za

ublaZavanj e nj ez i nih moguii h Stetnih poslj edica.

(a) Ako i u mjeri u kojoj nije moguie istovremeno dostaviti informacije, informacije se mogu

dostavlj ati u d ij elovi m a, bez nepotrebno g dalj nj eg odgadanj a.

(5) Kontrolor podataka dokumentira svaku povredu osobnog podatka, ukljudujudi i dinjenice

u vezi s povredom osobnog podatka, njezine posljedice i mjere poduzete za otklanjanje
Stete. Dokumentacija iz ovog stavka omogudava Agenciji postupanje po ovom dlanku.

ilanak 36.

(ObavjeStavanje nositelja podataka o povredi osobnog podatka)

(1) Kontrolor podataka duZan je bez odgadanja pisanim putem obavijestiti nositelja podataka

o povredi osobnog podatka, ako je vjerojatno da 6e povreda osobnog podatka prouzroditi

visok rizikza prava i slobode fizidke osobe.

(2) Kontrolor podataka u obavijesti iz stavka (l) ovog dlanka, jasnim i jednostavnim jezikom,

opisuje prirodu povrede osobnog podatka te se najmanje navode informacije i mjere iz
dlanka 35. stavka (3) tod. b), c) i d) ovog Zakona.

(3) ObavjeStavanje iz stavka (l) ovog dlanka nositelja podataka nije obvezno ako je ispunjen
jedan od sljede6ih r.rvjeta:

a) ako je kontrolor podataka poduzeo odgovaraju6e tehnidke i organizacijske za5titne

mjere i te mjere su primijenjene na osobni podatak u vezi s kojim je do5lo do povrede

osobnog podatka, a prije svega mjere koje osobni podatak dine nerazumljivim osobi

koja nije ovlaStena pristupiti mu, kao Sto je enkripcija

b) ako je kontrolor podataka poduzeo naknadne mjere kojima se osigurava da vi5e nije
moguie da ie do6ido visokog rizika zapravai slobode nositelja podataka iz stavka (1)

ovog dlanka

c) ako bi to zahtiievalo nerazmjeran napor, mora se objaviti javna obavijest ili se

poduzima slidna mjera kojom se nositelji podataka obavje5tavaju na jednako

djelotvoran nadin.

(a) Ako kontrolor podataka nije obavijestio nositelja podataka o povredi osobnog podatka,

Agencija, nakon razmatranja stupnja vjerojatno6e da 6e povreda osobnog podatka

prouzroditi visok rizik za prava i slobode fizidkih osoba, moZe od kontrolora podataka

zahtijevati da to udini, ako nije ispunjen neki od uv.ieta iz stavka (3) ovog dlanka.

tlanak 37.

(Procjena utjecaja obracle na zaltitu osobnog podatka)

(l) Ako je vjerojatno da 6e neka vrsta obrade, osobito posredstvom novih tehnologija i

rrzimajuii u obzir prirodu, opseg, kontekst i svrhe obrade, prouzroditi visok rizikza prava

i slobode fizidkih osoba, kontrolor podatalia priie obrade provodi procjenu utiecaja
predviclenih obrada na za5titu osobnog podatka.
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(2) Pri provodenju procjene utjecaja obrade na zaStitu osobnog podatka, kontrolor podataka
traZi savjet sluZbenika zazaititu osobnog podatka, ako je imenovan.

(3) Procjena udecaja obrade na za5titu osobnog podatka iz stavka (1) ovog dlanka obveznaje
posebno u sh,rdaju:

a) sustavne i obimne procjene osobnih aspekata u vezi s fizidkim osobama koja se temelji
na automatiziranoj obradi, ukljudujudi profiliranje, i koja je temelj za donoSenje odluka
koje proizvode pravni udinak u odnosu na fizidku osobu ili na slidan nadin znadajno
utjedu na fizidku osobu

b) obimne obrade posebnih kategorija osobnog podatka iz dlanka 11. stavka (l) ovog
Zakona ili podataka koji se odnose na kaznenu osudivanost i kaznena djela iz dlanka
12. ovog Zakona ili

c) sustavnog pradenja javno dostlrpnog podrudja u velikoj mjeri.

(4) Agencija uspostavlja i javno objavljuje popis vrsta postlrpaka obrade na koje se primjenjuje
obveza vr5enja procjene utjecaja na zaStitu osobnog podatka, u skladu sa stavkom (l) ovog
dlanka.

(5) Agencija moZe uspostaviti i javno objaviti popis vrsta postupaka obrade za koje nije
potrebna procjena udecaja na za5titu osobnog podatka.

(6) Procjena udecaja obuhva6a najmanje:

a) sustavni opis predvidenih obrada i svrha obrade, ukljuduju6i ako je primjenjivo,
legitiman interes kontrolora podataka

b) procjenu nuZnosti i proporcionalnosti obrada povezanih s njihovim svrhama

c) procjenu rizika zaprava i slobode nositelja podataka

d) predvidene mjere za rjeSavanje rizika, Sto ukljuduje za5titne mjere, sigurnosne rnjere i

mehanizme za osiguravanje za5tite osobnih podataka i dokazivanje uskladerrosti s ovim
Zakonom, uzimajudi u obzir prava i legitimne interese nositelja podataka i drugih
ukljudenih osoba.

(7) Uskladenost odobrenih kodeksa pona5anja iz dlanka 42. ovog Zakona, od kontrolora
podataka ili obradivada uzima se u obzir prilikom procjene udecaja obrade koje primjenjuju
ti kontrolori podataka ili obradivadi, posebno u svrhe procjene udecaja na za5titu osobnih
podataka.

(8) Kontrolor podataka prema potrebi od nositelja podataka ili njegovog predstavnika traZi

miSljenje o namjeravanoj obradi, ne dovodeii u pitanje komercijalne ili.iavne interese ili
sigr.rrnost postupka obrade.

(9) Ako obrada u skladu s dlankorn 8. stavkom (1) tod. c) ili e) ovog Zakona irna pravni temeli
u posebnorn zakonu koji se primjenjuje na kontrolora podataka, ako su tinr zakonon.r

uredene posebne obrade ili skup predmetnili radnii i ako je proc.iena utlecaja na zaStitu

osobnih podataka vei provedena kao dio opce procjene udecaja u korrtekstu donoSenja

pravnog temelja, st. (1) do (6) ovog dlanka se ne primienjuiu, osim ako.ie posebnim
propisom utvrcleno da.ie potrebno provesti takvu procjenu pri.ie obrade.

(10)Kontrolor podataka prema potrebi preispituje.ie li obrada izvrSena u skladLr s procjenorn

utiecaja na za5titu osobnih podataka, i to na.irnanje kada docle do prornjene u razini rizika
ko.i i predstavliaju postupci obrade.
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ilanak 38.

(Prethodno sarjetovanje kontrolora podataka s Agencijom)

(l) Kontrolor obrade savjetuje se s Agencijom prije obrade ako je procjena utjecaja na za5titu

osobnih podataka iz dlanka 37. ovog Zakona pokazala da bi obrada podataka prouzrodila

visok rizik za prava i slobode pojedinaca, u sludaju da kontrolor podataka ne donese mjere

zaublaLavanje rizika.

(2) Ako Agencija ustvrdi da bi se namjeravanom obradom iz stavka (l) ovog dlanka krSio ovaj

Zakon, posebice ako kontrolor podataka nije u dovoljnoj mjeri utvrdio ili umanj io rizik za

prava i slobode pojedinaca, Agencija u roku od najviSe 56 dana od zaprimanjazahtjevaza
savjetovanje pisanim putem savjetuje kontrolora podataka, a prema potrebi i obradivada, i

pri tom moZe koristiti ovlasti iz dlanka 103. ovog Zakona.

(3) Rok iz stavka (2) ovog dlanka, po potrebi, moZe se produZiti za 42 dana, u ovisnosti o

sloZenosti namj eravane obrade.

(4) Agencija, u roku od 30 dana od zaprimanja zahtjeva, obavje5tava kontrolora podataka, a

prema potrebi i obradivada, o produZenju roka iz stavka (3) ovog dlanka i o razlozima
odgadanja.

(5) Prodecanje rokova izst. (2) i (3) moZe bitiprivremeno obustavljeno dok Agencija ne dobije
informacije koje je zahtijevala za potrebe savjetovanja.

(6) Pri savjetovanja kontrolor podataka Agenciji dostavlja:

a) ako je primjenjivo, odgovarajuie odgovornosti kontrolora podataka, zajednidkih
kontrolora podataka i obradivada koji sudjeluju u obradi, posebno u sludaju obrade

tunutar skupine gospodarskih subj ekata

b) svrhu i sredstva namjeravane obrade

c) zaStitne mjere idruge mjere zazaititu prava isloboda nositelja podataka na temelju
ovog Zakona

d) kontaktne podatke sluZbenika zazaltitupodataka, ako je primjenjivo

e) procjenu utjecaja na zaStitu podataka kako je propisano dlankom 37. ovog Zakona

f) sve druge informacije koje AgencijazatraLi.

(7) O prijedlogu zakona kojim se regulira obrada osobnih podataka, prije njegovog upucivanja

u parlamentarnu proceduru, predlagad se moZe prethodno savjetovati sa Agencijom.

(8) Neovisno o stavku (l) ovog dlanka, posebnim zakonom moZe se propisati obveza

kontroloru podataka da se savjetuje s Agencijorn i da od nje pribavi prethodrro odobrenje u

vezi s obradom koju obavliazaizvrSenie zadataka u javnonr interesu, ukljudujuci i obradu

tu vezi sa socijalnom i zdravstvenom za5titom.

tlanak 39.

(Imenovanje sluZbenika za za5titu osobnih podataka)

(l) Korrtrolor podataka i obradivad duZni su imenovati sluZbenikazazaititu osobnih podataka

u sludajevima:

a) ako obradu vrSi javno tijelo. osim sudova koj i postupa.iu u okviru sudske nadleZnosti
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b) ako se osnovne djelatnosti kontrolora podataka ili obradivada sastoje od postupaka

obrade koje zbog svoje prirode, opsega i/ili svrhe zahtijevaju redovito i sustavno
praienje nositelja podataka u velikom broju ili

c) ako se osnovne djelatnosti kontrolora podataka ili obradivada sastoje od opseZne obrade
posebnih kategorija podataka na temelju dlanka 11. ovog Zakona i osobnih podataka u

vezi s kaznenom osudivanosti ikaznenim djelima iz dlanka 12. ovog Zakona.

(2) Skupina gospodarskih subjekata moze imenovati jednog sluZbenika za zaititu osobnih
podataka uz uvjet da je sluZbenik za za5titu osobnih podataka lako dostupan iz svakog

sjediSta ili poslovnog nastana.

(3) Ako je kontrolor podataka ili obradivad javno tijelo, za viSe takvih tijela moZe se imenovati
jedan sluZbenik za zaititu osobnih podataka, uzimaju6i u obzir njihovu organizacijsku
strukturu i velidinu.

(4) U sludajevima koji nisu navedeni u stavku (l) ovog dlanka, kontrolor podataka ili obradivad
ili udruga i drugo tijelo koje predstavlja kategoriju kontrolora podataka ili obradivada
mogLr, odnosno u sludajevima kada je to propisano posebnim zakonom, moraju imenovati
sluZbenika za zaStitu osobnih podataka. SluZbenik za zaltitu osobnih podataka moLe

obavljati poslove uime tih udruga i drugih tijela koja predstavljaju kontrolore podataka ili
obradivade.

(5) SluZbenik za za5titu osobnih podataka imenuje se na temelju njegovih strudnih
kvalifikacija, a posebno stnrdnog znanja o pravu i praksi u podrudju za5tite osobnih
podataka i sposobnosti obavljanj a zadataka iz dlanka 4l . ovog Zakona.

(6) SluZbenlk za zaititu osobnih podataka moZe biti zaposlen kod kontrolora podataka ili
obradivada ili moZe obavljati poslove na temelju ugovora o djelu.

(7) Kontrolor podataka ili obradivad objavljuje kontaktne podatke sluZbenika za zaitittr
osobnih podataka i dostavlja ih Agenciji.

ilanak 40.

(Status sluZbenika za za5titu osobnih podataka)

(1) Kontrolor podataka i obraclivad osiguravaju da sluZbenik za zaStitu osobnih podataka bude

na odgovara.iu6i nadin i pravodobno ukljuden Lr sva pitanja koja se tidu zaStite osobnih
podataka.

(2) Kontrolor podataka i obradivad podrZavaju sluZbenika za za5titu osobnih podataka u
izvrSavanjur zadataka iz dlanka 41. ovog Zakona, pruZaiudi mu potrebna sredstva za

izvrSavanje tih zadataka i ostvarivanje pristupa osobnim podacima i postupcima obrade,

kao i za odrZavanje njegovog strudnog znanja.

(3) Kontrolor podataka i obradivad osigurava.iu da sluZbenik zazaititu osobnih podataka ne

prirna nikakve instrukcije pri vr5enju tih zadataka. Kontrolor podataka ili obradivad ne

rnoZe ga razriie5iti duZnosti ili kazniti zbog toga Sto vr5i svoje zadatke. SluZbenik za za5titu

osobnihpodatakaodgovaraneposrednonajviSoi razini rukovodstvakontrolorapodatakaili
obraclivada.
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(4) Nositelj podataka moZe se obratiti sluZbeniku za zaititu osobnih podataka za sva pitanja

koja se tidu obrade njegovih osobnih podataka i ostvarivanja njegovih prava iz ovog

Zakona.

(5) SluZbenik zazaltitu osobnih podataka, u vezi s obavljanjem svojih zadataka, duZan je sve

podatke do kojih dode u postupku obrade podataka duvati kao sluZbenu tajnu u skladu sa

zakonom.

(6) SluZbenlk za zaltitu osobnih podataka moZe vrSiti i druge zadatke i duZnosti. Kontrolor
podataka ili obradivad osigurava dati zadaci i duZnosti ne dovedu do sukoba interesa.

dlanak 41.

(ZarJatak sluZbenika za zaltisu osobnih podataka)

(l) SluZbenikzazaltitu osobnih podataka vr5i sljede6e zadatke:

a) informiranje i savjetovanje kontrolora podataka ili obradivada i zaposlenih koji vr5e

obradu podataka njihovih obveza iz ovog Zakona i drugih zakona kojima se propisuje

zaitita o sobnih podataka

b) pra6enje poStovanja ovog Zakona i drugih zakona kojima se propisuje zaStita osobnih

podataka, kao i politika kontrolora podataka ili obradivada u vezi sa zaStitom osobnih
podataka, ukljuduju6i i podjelu odgovornosti, podizanje svijesti i osposobljavanje

zaposlenih koji sudjeluju u radnjama obrade, kao i s tim povezanim revizijama

c) pruZanje savjeta, kada je to zatraLeno, u pogledu procjene utjecaja na zaStitu osobnih

podataka i pra6enje njezinog izvrSavanja u skladu s dlankom 37. ovog Zakona

d) suradnja s Agencijom

e) djelovanje kao kontaktna todka za Agenciju o pitanjima koja se tidu obrade, Sto

ukljudurje i prethodno savjetovanje iz dlanka 38. ovog Zakona, te savjetovanje, po

potrebi, o svim drugim pitanjima.

(2) SluZbenik za zaStitu osobnih podataka prilikom obavljanja svojih zadataka vodi raduna o

riziku povezanim s radnjom obrade i uzima u obzir prirodu, opseg, kontekst i svrhe obrade.

ilanak 42.

(Kodeks pona5anja)

(l) Agencijaizdaje preporuku zaizradu kodeksa ponaSanja s ciljem pravilne primjene ovog

Zakona, uzimajudi u obzir specifidnost razliditih sektora obrade i posebne potrebe nrikro,
malih i srednjih gospodarskih subjekata.

(2) Udruga i drugi subjekt koji predstavlja kategorije kontrolora podataka ili obraclivada mogu

izraditi kodekse pona5anja, odnosno izmijeniti i proSiriti takve kodekse ponaSanja. radi
precizirarrja prirnjene ovog Zakona, koji se odnose na:

a) pravidnu i transparentnu obradu

b) legitirnne interese kontrolora podataka u posebrrirn kontekstima

c) prikupljanie osobnih podataka

d) pseudonimizaciju osobnih podataka

29



e) informiranje javnosti i nositelja podataka

0 ostvarivanje prava nositelja podataka

g) informiranje i za5titu djece i nadin pribavljanja suglasnosti nositelja roditeljskog prava

nad djetetom

h) mjere i postupke iz dl.26. i 27 . ovogZakona kao i mjere zapostizanje sigurnosti obrade
iz dlanka 34. ovog Zakona

i) izvjeStavanje Agencije o povredama osobnih podataka i obavjeStavanje nositelja
podataka o takvim povredama

j) prijenos osobnih podataka drugim drZavama ili medunarodnim organizacijama ili
k) izvansudske postupke i druge postupke za rjeSavanje sporova izmedu kontrolora

podataka i nositelja podataka u vezi s obradom, ne dovodedi u pitanje prava nositelja
podataka na temelju dl. 108. i I 10. ovog Zakona.

(3) Kodeks pona5anja iz stavka (2) ovog dlanka obvezno sadrZi odredbe koje pravnoj osobi iz
dlanka 43. stavka (1 ) ovog Zakona omogudavaju da provodi obvezno pra6enje uskladenosti
kontrolora podataka ili obradivada koji su se obvezali na njegovu primjenu, ne dovode6i u

pitanje nadleZnosti Agencije.

(4) Udruga i subjekt iz stavka (2) ovog dlanka koji namjeravaju izraditi kodeks ponaSanja ili
izmijeniti i pro5iriti postoje6i kodeks pona5anja, nacrt kodeksa ponaSanja, odnosno izmjene
ili pro5irenje kodeksa pona5anja, dostavljaju Agenciji.

(5) Agencija daje mi5ljenje o tome je li nacrt kodeksa u skladu s ovim Zakonom te odobrava
nacrt kodeksa ako ocijeni da osigr.rrava dovoljno adekvatne zaStitne rnjere.

(6) Ako Agencija odobri nacrt kodeksa pona5anja, odnosno izmjene ili dopune kodeksa
ponaSanja, u skladu sa stavkom (5) ovog dlanka, Agencija registrira i objavliuje kodeks
ponaSanja.

(7) Kontrolor podataka ili obradivad, na koje se ovaj Zakon ne primjenjuje u skladu s dlankom
6. ovog Zakona, mogu primjeniivati kodeks pona5anja kojije odobren, u skladu sa stavkom
(5) ovog dlanka, kako bi osigurali odgovaraju6e zaStitne mjere u okviru prijenosa osobnih
podataka drugoj drZavi ili medunarodnoj organizaciji, uz uvjete iz dlanka 48. stavka (2),
todke d) ovog Zakona.

(8) Kontrolor podataka ili obradiva(, iz stavka (7) ovog dlanka, putem ugovornih ili drugih
pravno obvezuju6ih instrumenata, preuzima obvezuju6e i provedive obveze za primjenu
za5titnih mjera, ukljuduju6i i mjere vezane zaprava nositelja podataka.

tlanak 43.

(Pradenje odobrenog kodeksa ponaSanj:r)

(l) Pravna osoba s odgovarajudirn stupnjem strudnosti za predmet kodeksa pona5anja moZe

vr5iti praienie uskladenosti s kodeksorn ponaSania, ako ju je u tu svrhu akreditirala
agencija.

(2) Pravna osoba iz stavka (l) ovog dlanka moZe biti akreditirana za pra6enie usklaclenosti s
kodeksorn ponaSania ako je:

a) Agenciji dokazala svo.iu neovisnost i stnrdnost za predrnet kodeksa pona5ania
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b) Lrspostavila postlrpke koji joj omogu6avaju da ocjenjuje kvalificiranost kontrolora
podataka i obradivada za primjenu kodeksa pona5anja, da prati njihovu primjenu

odredbi kodeksa pona5anja te da periodidno preispituje njegovo funkcioniranje

c) uspostavila postupke i strukture za rjeSavanje prigovora na kr5enja kodeksa pona5anja

ili na nadin na koji kontrolor podataka ili obradivad primjenjuju ili je primijenio kodeks

pona5anja i udinio te postupke i strukture transparentnim nositeljima podataka i javnosti

i

d) Agenciji dokazala da njezini zadaci i duZnosti ne dovode do sukoba interesa.

(3) Pravna osoba iz stavka (1) ovog dlanka, uz primjenu odgovaraju6ih zaStitnih mjera,

poduzima odgovarajuie radnje u sludajevima kr5enja kodeksa pona5anja od kontrolora
podataka ili obradivada, Sto ukljuduje suspendiranje ili iskljudenje iz kodeksa pona5anja.

(4) Pravna osoba iz stavka (l) ovog dlanka duZna je obavijestiti Agenciju o radnjama i

razlozima iz stavka (3) ovog dlanka.

(5) Agencija oduzima akreditaciju pravnoj osobi koja vi5e ne ispunjava uvjete za akreditaciju
ili ako pravna osoba kr5i odredbe ovog Zakona.

(6) Ovaj se dlanak ne primjenjuje na obradu osobnih podataka koju obavlja javno tijelo.

ilanak 4,1.

(Certifikacija)

(1) Agencija preporuduje uspostavu postupka certifikacije zaStite osobnih podataka, pedata i

oznaka zaza\titlpodataka s ciljem dokazivanja poStovanja odredbi ovog Zakona, posebno

uzimajudi u obzir potrebe mikro, malih i srednjih pravnih osoba.

(2) Postupak certifikacije za5tite osobnih podataka. pedata i oznaka moZe biti uspostavljen i

radi dokazivanja postojanja odgovarajudih zaStitnih mjera koje osiguravaju kontrolor
podataka i obradivad na koje se ovaj Zakon u skladu s dlankom 6. ovog Zakona ne odnosi,

u okviru prijenosa osobnih podataka drugoj drZavi ili medunarodnoj organizaciji, uz uvjete

iz dlanka 48. stavka (2) todke d) ovog Zakona.

(3) Kontrolori podataka ili obratliva(i,iz stavka (2) ovog dlanka, putetn ugovornih ili drugih
pravno obvezuju6ih instrumenata prihvaiaju primjenu odgovarajuiih zaStitnih mjera,

ukliudulu6i i mjere u vezi s nositeljem podataka.

(4) Certifikacija je dobrovoljna i dostupna putem procesa ko.iije transparentan.

(5) Certifikacija, u skladu s ovim dlankom, ne urnanjuje odgovornost kontrolora podataka ili
obradivada za poStovanje ovog Zakona i ne dovodi u pitanje nadleZnosti Agencije.

(6) Certifikaciju, u skladu s ovim dlankom, izdaje certifikacijsko tijelo iz dlanka 45. ovog

Zakona na temeliu kriterija koje je odobrila Agencija.

(7) Kontrolor podataka ili obraclivad, u postupku certiflkacije, certifikaciiskorn tijelu pruZa sve

informacije i omoguiava pristup aktivnostima obrade koje su potrebne za postupak

certifikacije.

(8) Certifikat se kontroloru podataka ili obraciivadu izda.ie na naiviSe tri godirre i moZe se

obnoviti uz iste uvjete.

31



(9) Certifikacijsko tijelo oduzima certifikat kontroloru ili obradivadu ako vi5e ne ispunjava
uvj ete za izdav anje certifi kata.

(10) Agencija postupak certifikacije zaStite osobnih podataka, pedata i oznake unosi u
evidenciju i javno objavljuje.

dlanak 45.

(Certifi kacijsko tij elo)

(1) Akreditaciju certifikacijskog tijela, s odgovarajuiim stupnjem strudnosti iz podrudja
zaStite osobnih podataka, vr5i Agencija.

(2) Certifikacijsko tijelo obavje5tava Agenciju o odluci o izdavanju i obnavljanju certifikata
kako bi Agencija mogla vrSiti ovlasti iz dlanka 103. stavka (2) todke h) ovog Zakona.

(3) Certifikacijsko tijelo moZe biti akreditirano samo ako:

a) Agenciji na zadovoljavaju6i nadin dokaZe svoju neovisnost i strudnost u predmetu

certifikacije

b) se obveZe da 6e poStovati kriterije iz dlanka 44. stavka (6) ovog Zakona

c) uspostavi postupke za izdavanje, periodidno preispitivanje i povladenje certifikacije,
pedata i oznaka zazaititu podataka

d) uspostavi postupke i strukture za rjeSavanje prituZbe na krSenja certifikacije ili nadin

na koji kontrolor podataka ili obradivad primjenjuje ilije primijenio certifikaciju, i

udini te postupke i strukture transparentnim nositeljima podataka i javnosti

e) Agenciji dokaZe da njegovi zadaci i duZnosti ne dovode do sukoba interesa.

(4) Akreditacija certifikacijskog tijela provodi se na temeliu kriterija koje je propisala
Agencija.

(5) Akreditacija se izdaje na najvi5e pet godina i moZe se obnoviti uz iste uvjete ako

certifikacijsko tijelo i dalje ispunjava zahdeve iz ovog dlanka.

(6) Ne dovodedi u pitanje DIO CETVRTI ovog Zakona, Agencija povladi akreditaciju
certifikacijskog tijela ako se uvjeti iz stavka (3) ovog dlanka ne ispune ili vi5e nisu

ispr.rnjeni, ili ako se radnjama koje poduzima certifikacijsko tijelo krSi ovaj Zakon.

(7) Certifikacijsko tijelo odgovorno je za pravilnu procjenu koja dovodi do certifikaciie ili
oduzimanja certifikata, ne dovodedi u pitanje odgovornost kontrolora podataka ili
obraclivada za poStovanje ovog Zakona.

(8) Certifikacijsko tijelo u pisano.i forrni obavje5tava Agenciju o razlozima za izdavanje ili
oduzirnanj e certifi kata.

(9) Agencija javno objavliuje kriterije iz dlanka 44. stavka (6) ovog Zakona.

POGLAVLJE IV. PRIJENOS OSOBNOG PODATKA U DRUGU ORZAVU ILI
MEDUNARODNU ORGANIZACIJU
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ilanak 46.

(Op6a naiela prijenosa)

Svaki prijenos osobnog podatka dija je obrada u tijeku ilije namijenjen daljnjoj obradi poslije

njegovog preno5enja u drugu drZavu ili medunarodnu organizaciju moZe se vrSiti samo ako je
takav prijenos Lr skladu s odredbama ovog Zakona, Sto obuhvaia i daljnji prijenos osobnog

podatka iz druge drLave ili medunarodne organizacije u jo5 jednu drugu drZavu ili
medunarodnu organizacij u.

tlanak 47.

(Prijenos na temelju adekvatnosti razine za5tite osobnog podatka)

(l) Prijenos osobnog podatka u drugu drZavu, na dio njezinateritorija, ili u jedan ili vi5e sektora

u toj drZavi ili medunarodnu organizaciju moLe se vr5iti ako je utvrdeno da ta druga drZava,

dio njezina teritorija, ilijedan ili vi5e sektora u toj drZavi ili ta medunarodna organizacija

osigr.rravaju adekvatnu razin:u zaStite osobnog podatka.

(2) Smatra se da je adekvatna razina zaStite iz stavka (1) ovog dlanka osigurana u drZavi,
dijelovima njezina teritorija, ili jednom ili vi5e sektora u toj drZavi, ili medunarodnoj

organizaciji, za koje je od Europske unije utvrdeno da osiguravaju adekvatnu razinu zaStite

osobnog podatka.

(3) Odluku o adekvatnosti razine za5tite osobnog podatka iz stavka (1) ovog dlanka donosi

Vije6e ministara Bosne i Hercegovine na prijedlog Agencije.

(4) Agencija priprema prijedlog odluke iz stavka (3) ovog dlanka, uzimaju6i u obzir:

a) nadelo vladavine prava, poStovanje ljudskih prava i temeljnih sloboda, sektorsko

zakonodavstvo, ukljudujudi zakonodavstvo o javnoj sigurnosti, obrani, drZavnoj

sigurnosti, kaznenom pravlr i pristupu javnih tijela osobnim podacima, kao i primjenu
tih propisa, pravila o zaStiti osobnih podataka, pravila struke i mjere osiguranja zaStite

osobnog podatka, ukljudujr-r6i pravila o daljnjem prijenosu osobnog podatka u drugu

drZavu ili medunarodnu organizaclju, koja se primjenjujur u praksi sudova i drugih tijela
vlasti u drugoj dri.avi ili medunarodnoj organizaciji, kao i djelotvornost ostvarivanja
prava nositelja osobnih podataka, a posebno djelotvornost upravnih i sudskih postupaka

za5tite prava nositelja osobnih podataka

b) postojanje i efikasnost rada nadzornog tijela u drugoj drZavi ili tijela koje je nadleZno

za medunarodnu organizacijLl Ll ovorll podrudju, s ovla56u da osigura primjenu pravila
o zaStiti osobnih podataka i pokrene postupke zaStite osobnilt podataka u sludaju
njihovog nepoStovanja, pnrZi pornod i savjetuje nositelje osobnih podataka u

ostvarivanju njihovih prava, kao i da suraduje s nadzornirn tijelima drugih drZava

c) meclunarodne obveze koje.ie druga drLava ili medunarodna organizacija preuzela, ili
druge obveze koje proizlaze iz pravno obvezujuiih medunarodnih ugovora ili drugih
pravnih instrumenata, kao i iz dlanstva u rnultilateralnim ili regionalnim
organizacijarra, a posebno u vezi sa za5titom osobnih podataka.
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(5) Agencija kontinuirano prati stanje u podrudju za5tite osobnog podatka u drugoj drLavi,
dijelu njezina teritorija, jednom ili viSe sektora unutar te drZave ili medunarodnoj
organizaciji i o tome po potrebi izrjeStava Vije6e ministara Bosne i Hercegovine.

(6) Izvje56e iz stavka (5) ovog dlanka ukljuduje dostupne informacije i informacije prikupljene
od medunarodnih organizacija, koje su od znataja za preispitivanje postojanja adekvatne
razine zaStite osobnih podataka, na temelju dega Vije6e ministara Bosne i Hercegovine
donosi odluku iz stavka (3) ovog dlanka.

(7) Odluka donesena na temelju stavka (3) ovog dlanka ne dovodi u pitanje prijenos osobnih
podataka u drugu drlav:u, na teritorij ili u jedan ili viSe odredenih sektora unutar te druge
drLave ili medunarodnu organizaciju u skladu s dl. 48. do 51. ovog Zakona.

(8) Lista drZava, dio njihovih teritorija, jedan ili vi5e sektora unutar drZave i medunarodnih
organizacija, glede kojih je Vije6e ministara Bosne i Hercegovine donijelo odh.rku da ne

osiguravaju ili da vi5e ne osiguravaju adekvatnu razinu za5tite osobnih podataka, objavljuje
se u ,,SluZbenom glasniku BiH" i na sluZbenoj internet stranici Agencije.

dlanak 48.

(Prijenos na koji se primjenjuju odgovarajude za5titne mjere)

(1) Kontrolor podataka ili obradivad moZe prenijeti osobne podatke u drugu drZavu, na dio
njezina teritorija, jedan ili viSe sektora unutar te drZave ili u medunarodnu organizaciju za

koju listom iz dlanka 47. stavka (8) ovog Zakona nije utvrdeno postojanje adekvatne razine
za5tite osobnih podataka samo ako je kontrolor podataka ili obradivad osigurao
odgovaraju6e za5titne mjere tih podataka i ako su nositelju osobnih podataka osigurana
provediva prava i djelotvorna sudska zaStita.

(2) Odgovarajude zaStitne mjere iz stavka (l) ovog dlanka mogLr se, bez posebnog odobrenja
Agencije, osigurati:

a) pravno obvezujudim aktom sadinjenim izrneclu javnih tijela

b) obvezuju6im poslovnim pravilima u skladu s dlankom 49. ovog Zakona

c) odobrenirn kodeksom ponaSanja u skladu s dlankorn 42. ovogZakona s obvezujudim i
izvr5nim obvezama kontrolora podataka ili obradivada u drugoj drZavi za primjenu
odgovarajuiih za5titnih mjera, medu ostalim i u pogledu prava nositelja podataka ili

d) odobrenim postupkom certifikacije u skladr.r s dlankorn 44. ovog Zakona s obvezuju6im
i izvr5nirn obvezama kontrolora podataka ili obradivada u drugoj drZavi za prim.ienu

odgovaraju6ih zaStitnih mjera, medu ostalim i u pogledu prava nositelja podataka.

(3) Odgovarajude za5titne mjere iz stavka (l) ovog dlanka mogLr se osigurati standardnim
ugovornim klauzulama o zaStiti podataka koje donosi Agerrcija.

(a)Uz uv.iet da to odobri Agencija, odgovarajui.e zaStitne rnjere iz stavka (l) ovog dlanka
takoder mogu biti osigurane posebno:

a) ugo\/ororn izmeclu kontrolora podataka ili obraclivada i kontrolora podataka, obradivada
ili primatelia osobnih podataka u drugoj drZavi ili meclunarodno.i organizaciji ili

b) odredbarla koje se unose Lr sporazurne izmedu javnih tijela i koii sadrZe provediva i

djelotvorna prava nositelja podataka.

ilanak 49.
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(Obvezujuda poslovna pravila)

(l) Obvezuju6a poslovna pravila odreduju najmanje:

a) strukturu i podatke za kontakt skupine gospodarskih subjekata koji obavljaju

zajednidku gospodarsku djelatnost i svakog od njihovih dlanova

b) prijenose podataka ili skupove prijenosa, uz navodenje kategorije osobnih podataka,

vrste obrade i njezine svrhe, kategorije nositelja podataka i odredenja druge drZave ili
drlava o kojima se radi

c) njihovu pravno obvezuju6u prirodu

d) primjenu nadela zaStite podataka, a posebice ogranidenja svrhe, smanjenja kolidine
podataka, ogranidenja roka duvanja, kvalitete podataka, tehnidke i integrirane za5tite

podataka, pravnog temelja obrade, obrade posebnih kategorija osobnih podataka, mjera

za postizanje sigurnosti podataka i uvjeta u vezi s daljnjim prijenosom tijelima koja
nisu obvezana obvezuju6im poslovnim praviIima

e) prava nositelja podataka u vezi s obradom i nadine za ostvarenje tih prava, ukljuduju6i
i pravo da se na njih ne primjenjuju odluke koje se temelje iskljudivo na automatskoj

obradi, Sto ukljuduje i izradu profila u skladu s dlankom 24. ovog Zakona, pravo na

prituZbr.r Agenciji ipravo na sudsku za5titu, u skladu s dlankom I10. ovog Zakona, a u

odgovaraju6im sludajevima i pravo na naknadu Stete za krSenje obvezr.rjuiih poslovnih
pravila

0 da kontrolor podataka ili obradivad sa sjedi5tem ili poslovnim nastanom na teritoriju
Bosne i Hercegovine prihvaia odgovornost za sva kr5enja obvezuju6ih poslovnih

pravila od bilo kojeg dlana koji nema sjediSte ili poslovni nastan u Bosni i Hercegovini
ili je kontrolor podataka ili obradivad u cjelini ili djelomidno izuzet od odgovornosti

ako dokaZe da taj dlan skupine gospodarskih subjekata nije odgovoran za doga<laj koji
je prouzrodio Stetu

g) na koji nadin se nositeljima podataka, osim informacija izdl. 15. i 16. ovog Zakona,

pruZajtr informacije o obvezujudim poslovnim pravilima, posebice o odredbama iz tod.

d), e) i f) ovog stavka

h) zadatke svakog sluZbenika za zaititu podataka imenovanog u skladu s dlankorn 39.

ovog Zakona ilibilo koje druge osobe ili subjekta odgovornogzapracenje uskladenosti

s obvezr{uiirn poslovnim pravilima u skupini gospodarskih subjekata koji obavljaju
zajednidku gospodarsku djelatnost, kao i pra6enje osposobljenosti i rje5avanje prituZbi

i) postupke u povodu prituZbi

j) mehanizme unutar skupine gospodarskih subjekata koji obavliaiu zajednidku

gospodarsku djelatnost, kojima se osigurava provjera poStovanja obvezuiu6ih

poslovnih pravila, koji ukljuduju reviziju za5tite podataka i metode za osiguravanje

korektivnih mjera zazaStituprava nositelia podataka. Rezultate takve provjere potrebno
je priop6iti osobi ili subjektu iz todke h) ovog stavka i upravljadkorn tijelu skupine
gospodarskih sub.iekata koji vr5e za.iednidku gospodarsku d.ielatnost, a na zahdev ih je
potrebno staviti na raspolaganie Agenciji

k) rnehanizme za izvje5tavanje i voclenie evidenciie o promjenama pravila i iTl,ie5tavanje

Agenciie o tirn prornjenama
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l) mehanizam suradnje s Agencijom radi osiguravanja uskladenosti svakog dlana skupine
gospodarskih subjekata koji obavljaju zajednidku gospodarsku djelatnost, prije svega
tako Sto se Agenciji stave na raspolaganje rezultati provjera mjera iz todke j) ovog
stavka

m) mehanizme za izvjeStavanje Agencije o bilo kakvim pravnim obvezama koje se odnose
na dlana skupine gospodarskih subjekata koji vr5e zajednidku gospodarsku djelatnost i
primjenjuju se u drugoj drZavi, a koji bi mogli imati znadajan negativan udecaj na
jamstva sadrZana u obvezuju6im poslovnim pravilima

n) odgovaraju6e osposobljavanje iz podrudja zaStite osobnih podataka za osoblje koje ima
stalan ili redovit pristup osobnim podacima.

(2) Agencija odobrava obvezr.rju6a poslovna pravila uz uvjet da:

a) su pravno obvezr,rjuda i da se primjenjuju na svakog zainteresiranog dlana odredene
skupine gospodarskih subjekata koji obavljaju zajednidku gospodarsku djelatnost, Sto

ukljuduje i njihove zaposlene, te da ih oni izvrSavaju

b) nositeljima podataka izridito daju provediva prava u vezi s obradom njihovih osobnih
podataka

c) ispunjavaju trvjete iz stavka (1) ovog dlanka.

(3) Agencij a mole odrediti format i postupke razmjene informacija izmedu kontrolora
podataka, obradivada i Agencije za obvezujuia poslovna pravila u smislu ovog dlanka.

ilanak 50.

(Prijenos iliotkrivanje podataka koji nisu dopu5teni)

Svaka presuda suda, tribunala ili odluka Lrpravnog tijela druge drZave kojorn se od kontrolora
podataka ili obradivada zahtijeva prijenos ili otkrivanje osobnih podataka moZe biti priznata ili
izvrSena samo ako se temelji na medunarodnom sporazLrmlr, kao Sto je sporazum o uzajamnoj
pravnoj pomoii, izmedu druge drZave koja je podnijela zahdev i Bosne i Hercegovine, ne

dovode6i u pitanje druge razloge za prijenos u skladr"r s ovim poglavljem.

ilanak 51.

(Odstupanje u posebnim sluiajevima)

(l ) Prijenos ili skup prijenosa osobnih podataka u drugu drZavu ili rnedunarodnu organizacijr.r,

ako ne postojiodluka o adekvatnosti, u skladu s dlankom 47. stavkorn (3) ovog Zakonaili
odgovarajude zaStitne mjere u skladu s dlankom 48. ovog Zakona, ukljuduiu6i i obvezujuia
poslovna pravila iz dlanka 49. ovog Zakona, vr5i se samo uz.ledan od sljedeiih uvjeta:

a) nositel.i podataka.je izridito suglasan s predloZenim prijenosom, nakon Sto je upoznat s

nrogudirn rizicima takvih prijenosa zbog nepostojanja odluke o adekvatnosti i

odgovaraju6ih zaStitnih rnjera iz dlanka 48. ovog Zakona

b) prijenos je neophodan za izvr5enie ugovora izmeciu nositelja podataka i kontrolora
podataka ili provoclenje predugovornih m jera na zahtiev nositelja podataka

c) prijenos je neophodan radi sklapanja ili izvr5enja ugovora skloplienog u interesu

nositelia podataka izrneclu kontrolora podataka i dnrge fizidke ili pravne osobe
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d) prijenos je neophodanizvaLnrh razloga javnog interesa

e) prijenos je neophodan za postavljanje, ostvarivanje ili obranu pravnih zahtjeva

0 prijenos je neophodan za za5titr.r kljudnih interesa nositelja podataka ili drugih osoba

ako nositelj podataka fizidki ili pravno nije sposoban dati suglasnost

g) prijenos se vr5i iz registra, koji prema pravnim propisima u Bosni i Hercegovini sluZi

za pruLanje informacija javnosti i koji je dostupan na uvid javnosti ili bilo kojoj osobi

koja moZe dokazatipostojanje legitimnog interesa, ali samo u mjeri u kojoj su ispunjeni

uvjeti propisani posebnim zakonom za uvid u tom posebnom sludaju.

(2) Prijenos ili skup prijenosa osobnih podataka u drugu drZavu ili medunarodnu organizaciju,

tr slr.rdaju kada temelj za prijenos ne moZe biti dl. 4l.1li 48. ovog Zakona, ukljuduju6i i

obvezuju6a poslovna pravila iz dlanka 49. ovog Zakona, i kada se ne primjenjr"rje nijedno

odstupanje u posebnim sludajevima iz stavka (l) ovog dlanka, moZe se izvr5iti samo ako se

prijenos ne ponavlja, ako se odnosi samo na ogranideni broj nositelja podataka i ako je

neophodan za potrebe vaZnih, legitimnih interesa kontrolora podataka nad kojima ne

prevladavaju interesi ili prava i slobode nositelja podataka, a kontrolor podataka je

procijenio sve okolnosti prijenosa podataka i na temelju te procjene je predvidio

odgovarajuie za5titne mjere u pogledu za5tite osobnih podataka. Kontrolor podataka o

prijenosu obavje5tava Agenciju. Uz informacije iz dl. 15. i 16. ovog Zakona, kontrolor

podataka obavjeStava nositelja podataka o prijenosu i o vaZnim legitimnim interesima.

(3) Prijenos na temelju stavka (l) todke g) ovog dlanka ne ukljuduje osobne podatke tr cjelini
ni cijele kategorije osobnih podataka sadrZanih u registru. Kada je registar namijenjen

uvidu osobama koje imaju legitiman interes, prijenos se vrSi samo ako to zahtijevaju te

osobe ili ako su one primatelji.

(a) Na aktivnosti koje obavljaju javna tijela prilikom izvr5avanja svojih javnih ovlasti ne

primjenjuju se stavak (l) tod. a), b) ic) istavak (2) ovogdlanka.

(5) Javni interes iz stavka (l) todke d) ovog dlanka mora biti propisan zakonom koji se

primj enj uje na kontrolora podataka.

(6) Ako nije donesena odluka o adekvatnosti, iz vaZnih razlogajavnog interesa posebnim

propisom mogu biti izridito propisana ogranidenja prijenosa odredenih kategorija osobnih

podataka drugoj drLavi ili medunarodnoj organizaciji.

(7) Kontrolor podataka ili obradivad dokr"rmentira procjenu, kao i odgovarajuie za5titne mjere

iz st. (l) i(2) ovog dlanka, u evidencijeizdlzurka 32. ovog Zakona.

POGLAVLJE V. POSEBNI SLUdAJEVI OBRADE

dlanak 52.

(Obrada osobnog poclatka i sloboda izrai.a*'ania i informiranja)

(l ) Obrada osobnih podataka prilikom koriStenja prava na slobodu izraZavania i informirania,

Sto ukljuduje obradu iskliudivo u novinarske svrlte, u svrhe akademskog. umjetnidkog ili
krrjiZevnog izralavanja. vr5i se u skladu s posebnim propisirna.

(2) Posebnirr-r propisirna iz stavka (l) ovog dlanka utvrcluju se izuzeci ili odstupania od

primiene poglavlia I, poglavlla II, poglavl.ia III, poglavlja IV. poglavlja V ovog dijela i
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DIJELA ipfVnfOG ovog Zakona, ako su takve iznimke ili odstupanja potrebni da se

uskladi pravo na za5titu osobnih podataka sa slobodom izraZavaila i informiranja.

tlanak 53.

(Obrada osobnog podatka i javni pristup sluZbenim dokumentima)

(l) Javno tijelo i nadleZno tijelo, u skladu sa zakonom koji se primjenjuje na to tijelo, mogu Lr

javnom interesu otkriti osobne podatke iz sluZbenih dokumenata kojima raspolaZu, kako bi
se javni pristup sluZbenim dokumentima uskladio s pravom na zaStitu osobnih podataka u
skladu s ovim Zakonom.

(2) Odredbe ovog Zakona uzimaju se u obzir prilikom primjene propisa o slobodi pristupa
informacijama u Bosni i Hercegovini.

ilanak 54.

(Obrada jedinstvenog matiinog broja fiziike osobe)

(l) Posebni uvjeti zaobradu jedinstvenog matidnog broja fizidke osobe ili bilo kojeg drugog
identifikatora op6e primjene propisuju se posebnim zakonom.

(2) Jedinstveni matidni broj fizidke osobe ili bilo koji drugi identifikator opie primjene iz
stavka (l ) ovog dlanka obraduje se samo uz primjenr.r odgovaraju6ih za5titnih mjera u pogledu
prava i sloboda nositelja podataka u skladr.r s ovim Zakonom.

ilanak 55.

(Obrada osobnih podataka u kontekstu zaposlenja)

(1) Posebnim zakonom ili kolektivnim ugovorom preciziraju se pravila s ciljem osiguravanja
za5tite prava i sloboda u vezi s obradom osobnih podataka u kontekstu zaposlenja, posebice
za potrebe zapoSljavanja, izvrSenja ugovora o radu, ukljuduju6i i izvr5avarrje obveza
propisanih zakonom ili kolektivnim ugovorima, za potrebe upravljanja, planiranja i

organizacije rada, jednakosti i razliditosti na radnom mjestu, zdravstva i sigurnosti na radu,
za5tite imor,ine poslodavca ili klijenta i za potrebe individualnog ili kolektivnog
ostvarivanja i uZivanja prava i pogodnosti iz radnog odnosa, kao i za potrebe prestanka
radnog odnosa.

(2) Pravila iz stavka (l) ovog dlanka ukljuduju prikladne i posebne mjere zazairitu ljudskog
dosto.ianstva nositelia podataka. niegovih legitimnih irrteresa i temeljnih pra\/a. posebice u

vezi s transparentnoSiu obrade, prijenosom osobnih podataka unutar skupine gospodarskih
subjekata ili skupine gospodarskih subjekata koji obavljaju zajednidku gospodarsku
d.ielatnost. kao i sustavirna pra6er{a na radnorn miestu.

ilanak 56
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(Za$titne mjere i odstupanja u vezi s obradom osobnog podatka u svrhu arhiviranja u
javnom interesu, u svrhe znanstvenog ili povijesnog istraZivanja ili u statistilke svrhe)

(l) Na obradu osobnih podataka u svrhu arhiviranja u javnom interesu, u svrhu znanstvenog

ili povijesnog istraZivanja ili u statistidke svrhe primjenjuju se odgovarajuie za5titne mjere

u skladu s ovim Zakonom glede prava i sloboda nositelja podataka.

(2)Zaititnim mjerama iz stavka (l) ovog dlanka osigurava se primjena tehnidkih i

organizacijskih mjera, posebice onih kojima se jamdi primjena nadela smanjenja opsega

podataka, koje mogu ukljudivati pseudonimizaciju, ako se svrhe mogu ostvariti tako.

(3) Akosesvrheizstavka(1)ovogdlankamoglrposti6idaljnjomobradomkojaneomogu6ava
ili vi$e ne omogu6ava identifikaciju nositelja podataka, te svrhe se ostvarttju na taj nadin.

(a) Ako se osobni podaci obraduju u svrhu znanstvenog ili povijesnog istraZivanja ili u

statistidku svrhu, samo se posebnim zakonom mogu predvidjeti odstupanja od prava

navedenihizdl. lT.,ls.,20.i23.ovogZakona,Ltzprimjenr.ruvjetaimjeraza5titeizstavka
(l) ovog dlanka, ako je vjerojatno da bi ta prava mogla sprijediti ili ozbiljno ugroziti

ostvarivanje tih posebnih svrha, pa su takva odstupanja neophodna za postizanje tih svrha.

(5) Ako se osobni podaci obraduju u svrhu arhiviranja u javnom interesu, samo se posebnim

zakonom mogu predvidjeti odstupanja od prava navedenih u dl. I 7., I 8., 20.,21.,22. i 23.

ovog Zako na, Ltzprimjenu uvjeta i mjera za5tite iz stavka (l ) ovog dlanka, ako je vjerojatno

da bi ta prava mogla sprijediti ili ozbiljno ugroziti ostvarivanje te posebne svrhe, pa stt takva

odstupanja neophodna zapostrzanje te svrhe.

(6) Ako obrada iz st. (2) i (3) ovog dlanka istovremeno sluZi i drugoj svrsi, odstupanja se

primjenjuju samo za obradu u svrhe koje su navedene u tim stavcima.

ttanak 57.

(Videonadzor)

(l) Pradenje odredenog prostora putem videonadzora dopu5teno je samo ako je to nuZno za

zaStitu osoba i imovine i ako ne prevladaju interesi nositelja podataka.

(2) Videonadzorom mogu biti obuhvaieni samo prostori ili dijelovi prostora diji je nadzor

nuZan radi postizania svrhe iz stavka (l) ovog dlanka.

(3) Uspostavljanje videonadzora javno dostupnih objekata velikih povr5ina, kao Sto su sportski

objekti, zabavni centri, trgovadki centri ili parkiraliSta, ili vozila javnog prijevoza,

dopurSteno je iskljudivo u ciljr,r za5tite Livota, zdravlja i slobode osobe te imovine.

(4) Kontrolor podataka koji vr5i videonadzor duZan je donijeti odltrku koja ce sadrZavati

pravila obrade s ciljem po5tivania prava na zaStitu privatnosti i osobnog Zivota nositelja

podataka. ako videonadzor nije propisan zakonom.

(5) Kontrolor podataka ili obraclivad duZan ie na vidnom rnjestu istaknuti oznaku o vrSenju

videoladzora. Oznaka o videonadzoru sadrZi sliedeie inforlnaciie: da je prostor pod

vicleonadzorom, podatke o kontroloru podataka, odnosno obraclivadu i kontaktne podatke

putenr kojih nositeli podataka moZe ostvariti svoja prava. Oznaka treba biti vidljiva
na.ikasnije prilikom ulaska u vidokrug snimania.

(6) Kontrolor podataka ili obraclivad duZan je da, kod sustava videonadzora javno dostupnih

objekata iz stavka 3. ovog dlanka, bilieZi zapise o r.rporabi stlstava i da ih duva na.lmanie 12
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mjeseci. Zapisi omogucavaju da se utvrdi datum i vrijeme, te identitet osobe kojaje izvrSila
uvid u sustav videonadzora.

(7) Za uspostavu videonadzora u stambenim, odnosno poslovno-stambenim zgradama
potrebna je suglasnost suvlasnika koji dine najmanje 213 suvlasnidkih dijelova.
Videonadzorom moZe se obuhvatiti samo pristup ulasku i izlasku iz stambene zgrade, te
zajednidke prostorije u stambenim zgradama.

(8) Pra6enje javnih prostora putem videonadzora u svrhe iz dlanka 1. stavka (1) todke c) ovog
Zakonadopu5teno je samo ako je to propisano posebnim zakonom.

tlanak 58.

(Postojeda pravila o za5titi osobnih podataka crkava i vjerskih zajednica)

(1) Ako crkve i vjerske zajednice primjenjuju sveobuhvatna pravila u pogledlr obrade osobnih
podataka, ta postoje6a pravila mogll se i dalje primjenjivati uz ur,jet da se usklade s ovim
Zakonom.

(2) Crkve i vjerske zajednice koje primjenjuju sveobuhvatna pravila nadzire Agencija, osim
ako crkva ili vjerska zajednica ne obrazuje posebno neovisno nadzorno tijelo, pod uvjetom
da ispunjava uvjete utvrdene u DIJELU igfVRfOM ovog Zakona.

dlanak 59.

(Obveza iuvanja profesionalne tajne)

(l) Posebnim propisom moZe se utvrditi ogranidenjem Agencije iz dlanka 103. stavka(1)
tod. (f) i (g) u pogledu kontrolora podataka ili obradivada koji, na temelju posebnog propisa
koji je donijelo nadleZno tijelo, podlijeZu obvezi profesionalne tajne i drugim
jednakovrijednim obvezama tajnosti, ako je to nuZno i razmjemo kako bi se uskladilo pravo
na zaStitu osobnih podataka s obvezom tajnosti.

(2) Posebni propis iz stavka (l) ovog dlanka primjenjuje se samo na osobne podatke koje je
kontrolor podataka ili obradivad dobio kao rezultat ili primio tijekom aktivnosti koja je
obuhvaiena obvezom taj nosti.

DIO TRECI _ OBRADA OSOBNOG PODATKA OD NADLPZXOC TIJELA KAO
KONTROLORA PODATAKA

tlanak 60.

(Naiela obracle osobnih poclataka ocl nadleZnog tijela)

(l) Nadela obrade osobnih podataka od nadleZnog tijela su:

a) zakonitost i pravidnost

b) ogranidenje svrhe - podaci rnoraju biti prikupljeni u posebne, izridite izakonite svrhe
te se dalje ne smiju obraclivati na nadin ko.ii niie u skladu s tim svrhama

c) smanjenje opsega podataka - podaci rnoraju biti prirniereni, relevantni i ogranideni na
ono Sto je neophodno u svrhe u ko.le se obracluiu
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d) todnost - podaci moraju biti todni i prema potrebi aZurirani, moraju se poduzeti sve

razLrmne mjere kako bi se osiguralo da osobni podaci koji nisu todni, imajuci u vidu
svrhe u koje se obraduju, budu bez odgadanja izbrisani ili ispravljeni

e) ogranidenje duvanja - podaci moraju biti duvani u obliku koji omogudava identifikaciju
nositelja podataka, i to ne duZe nego Sto je potrebno u svrhe u koje se podaci obraduju

0 cjelovitost i povjerljivost - podaci moraju biti obradivani tako da se osigura

odgovaraju6a sigurnost osobnih podataka, ukljudujuii i za5titu od neovlaStene ili
nezakonite obrade i od sludajnog gubitka, uniStenja ili o5te6enja primjenom

odgovaraj u6ih tehnidk i h i I i organizacij skih mj era.

(2) Obrada koju vr5i isto ili neko drugo nadleZno tijelo u svrhu iz dlanka I . stavka ( I ) todke

c) ovog Zakonarazliditu od one za koju su osobni podaci prikupljeni dopuStena je:

a) ako je nadleZno tijelo ovla5teno za obradu takvih osobnih podataka u takvu svrhtt u
skladu s posebnim propisom ili

b) akoje obrada neophodna i proporcionalna drugoj zakonitoj svrsi.

(3) Obrada kojr,r vr5i isto ili neko drugo nadleZno tijelo moZe ukljudivati arhiviranje u
javnom interesu, u znanstvene, statistidke ili povijesne svrhe, za svrhe iz dlanka l.
stavka (l) todke c) ovog Zakona, uz poduzimanje odgovarajuiih za5titnih mjera u
pogledu prava i sloboda nositelja podataka.

(4) NadleZno tijelo odgovorno je za usklaclenost sa st. (1), (2) i (3) ovog dlanka i mora biti
ru mogudnosti dokazati tu uskladenost.

ilanak 61.

(Rok za iuvanje i brisanje osobnog podatka)

(1) Rok za brisanje osobnih podataka ili za periodidno preispitivanje potrebe njihovog
duvanja propisuje se posebnim zakonom.

(2) NadleZna tijela duZna su uspostaviti pravila i procedure kojima se osigurava poStovanje

roka iz stavka (l ) ovog dlanka.

ilanak 62.

(Razlika izmeclu razliiitih kategorija nositelja podataka)

NadleZno tijelo duZno je, prerna potrebi i ako je to mogu6e, rrapraviti jasnu razliku izmeclu

osobnih podataka razliditih kategorija nositelja podataka. kao Sto je:

a) osoba za koju postoji osnova sumnje da je izvr5ila ili namjerava izvr5iti kazneno djelo
b) osoba osudena za kaznena djela
c) osoba ko.ia je Zrtva kaznenog djela ili osoba u pogledu koje postoje odredene dinjenice

koje daju osnovll za sumnju da bi ta osoba rnogla biti Zrtva kaznenog d.iela

d) osoba koja se dovodi u vezlr s kaznenim djelom, kao Sto je osoba koja se moZe

pozvati da svjedodi u istragama ili naknadnom kaznenorn postupku, osoba ko.ia moZe

dati inforrnacije o kaznenim d.ielima ili osoba za kontakt ili suradnici osoba iz tod. a) i

b) ovog stavka.

tlanak 63.

(Razlika izmedu osobnih podataka i provjera kvalitete osobnih poclzrtaka)
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(l) NadleZno tijelo dr-rZno je utvrditi mehanizam kojim ie se osigurati da se osobni podaci
temeljeni na dinjenicama razlikuju, Sto je viSe moguce, od osobnih podataka temeljenih na
osobnim procjenama.

(2) NadleZno tijelo duZno je poduzeti sve razumne mjere kako bi osiguralo da se osobni podaci
koji su netodni, nepotpuni ili neaZurirani ne prenose niti stavljaju na raspolaganje. NadleZno
tijelo, ako je to mogu6e, provjerava kvalitetu osobnih podataka prije njihova prenoSenja ili
stavljanja na raspolaganje. Prilikom svakog preno5enja osobnih podataka, Sto je vi5e
moguie, dostavljaju se neophodne informacije nadleZnom tijelu, koje je podatke dobilo,
omogu6ava se ocjena stupnja todnosti, potpunosti i pouzdanosti osobnih podataka, kao i u
kojoj su mjeri aZurirani.

(3) Ako se utvrdi da su preneseni netodni osobni podaci ili da su osobni podaci preneseni
nezakonito, nadleZno tijelo mora bez odgadanja o tome obavijestiti primatelja. U tom
sludaju osobni podaci moraju se ispraviti ili brisati ili obradr.r ograniditi u skladu s dlankom
72. ovogZakona.

ilanak 6,1.

(Zakonitost obrade osobnog podatka od nadleZnog tijela)

(1) Obrada osobnih podataka koju vr5i nadleZno tijelo zakonita je samo ako je nuZna isamo u
onoj mjeri u kojoj je nuZna za vr5enje poslova nadleZnog tijela u svrhe iz dlanka l. stavka
(l) todke c) ovog Zakona i ako je propisana posebnim zakonom.

(2) Posebni zakon iz stavka (l ) ovog dlanka propisuje najrnanje ciljeve obrade, osobne podatke
koji se obracluju i svrhe obrade.

tlanak 65.

(Posebni uvjeti obrade)

(l ) Osobni podaci koje nadleZno tijelo prikuplja za svrhe utvrdene u dlanku 1 . stavku (1) todki
c) ovog Zakona ne smiju se obradivati u dmge svrhe, osim ako je takva obrada propisana
posebnim zakonom i u tom sludaju ne primjenjr{u se odredbe ovog dijela Zakona.

(2) Ako je posebnim zakonom nadleZnonr tijelu povjereno obavljanje poslova drugadijih od
onih koje obavljaju u svrhe iz dlanka l. stavka (l) todke c) ovog Zakona, u tom sludaju ne
primjenjuju se odredbe ovog dijela Zakona, medu ostalim i za svrhu arhiviranja u javnom
interesu, ili u svrhu znanstvenog ili povijesnog istraZivanja ili u statistidke s'u'rhe.

(3) Ako su posebnim zakonom, koji se odnosi na nadleZno tijelo koje prenosi podatke,
propisani posebni uvjeti za obradu, nadleZno tijelo ko.ie prenosi te osobne podatke
prirnatelju duZno ga je obavijestiti o tim uvjetima i o zahdevirna za po5tovanje tih uvjeta.

ilanak 66.

(Obracla posebnih kategorija osobnih podataka od naclleZnog tijela)

(1) Zabranjena ie obrada osobnih podataka koji otkrivaju rasno ili etnidko podrijetlo.
politidka rniSljenia, r'ierska ili filozofska uv.ierenja ili pripadnost sindikatu, kao i obrada
genetskih podataka, biometrijskih podataka u svrhu jedinstvene identifikacije osobe ili
podataka o zdravliu ili podataka o spolnom Zivotu ili seksualnoj oriientaciji osobe.
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(2) lzuzetno od stavka (l) ovog dlanka, obrada posebnih kategorija osobnih podataka

dopu5tena je iskljudivo ako je to nuZno, pridrZavajudi se odgovaraju6ih za5titnih mjera u
pogledr-r prava i sloboda nositelja podataka:

a) akoje propisana posebnim zakonom

b) radi za5tite vitalnih interesa nositelja podataka ili drugog pojedinca ili

c) ako se takva obrada odnosi na podatke za koje je odito da ih je objavio nositelj
podataka.

ilanak 67.

(Automatizirano pojedinaino dono5enje odluke od nadleZnog tijela)

(1) NadleZnom tijeh,r zabranjeno je dono5enje odluke iskljudivo na temelju automatizirane
obrade, ukljuduju6i i izradu profila, koja proizvodi negativne pravne efekte za nositelja
podataka ili na njega znadajno utjede, osim ako je odobreno posebnim zakonom koji
propisuje odgovarajr.rde zaStitne mjere za prava i slobode nositelja podataka, najmanje
prava na sudjelovanje fizidke osobe u dono5enju odluke.

(2) Odluka iz stavka (1) ovog dlanka ne smije biti utemeljena na posebnim kategorijama
osobnih podataka iz dlanka 66. ovog Zakona, osim ako su uspostavljene odgovarajr.rde

mjere za5tite prava i sloboda i legitimnih interesa nositelja podataka.

(3) NadleZnom tijelu zabranjena je izrada profila koji dovodi do diskriminacije osoba na
temelju posebnih kategorija osobnih podataka iz dlanka 66. ovog Zakona.

ilanak 68.

(Obarje5tavanje i naiin ostvarivanja prava nositelja podataka)

(l) NadleZno tijelo duZno je poduzeti sve odgovarajude mjere kako bi se nositelju podataka
prtrZile sve informaclje iz dlanka 69. ovog Zakona te dale sve obavijesti u pogledu dlanka
67 ., dl. 70. do 74. i dlanka 87. ovog Zakona u vezi s obradom.

(2) Informacijeiz stavka (l) ovog dlanka daju se u saZetom, razumljivom i lako dostupnom
obliku, uz uporabu jasnog i jednostavnog jezika.

(3) Informacije iz stavka (l) ovog dlanka pruZaju se nositelju podataka u obliku u kojem je
zahdev podnesen ili na nadin koji je istaknut u zahdevu, u roku od 30 dana od dana
podnoSenja zahdeva.

(4) NadleZno tijelo duZno je olak5ati ostvarivanje prava nositelja podataka iz dlanka 67 ., C|.70.
do 74. ovog Zakona.

(5) NadleZno tijelo duZno je nositelja podataka pisanim putem obavijestiti o daljnjim radniama
ru vezi s nlegovim zahdevom, bez odgadania.

(6) NadleZno tijelo duZno je, bez naknade, pruZiti inforrnacije, odnosno poduzeti mjere, na
temelju dlanka 69. ovog Zakona, te sve obavijesti pruZene ili rnjere poduzete na temelju
dlanka 67 .. il.70. do 74. ovog Zakona i dlanka 87. ovog Zakona.

(7) Ako je zahdev nositelja podataka odito neutemeljen ili prederan. posebice zbog niegovog
udestalog ponavljania, nadleZrro tijelo moZe:
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a) naplatiti naknadu stvarnih administrativnih tro5kova, kao Sto su troSkovi umnoZavanja,

skeniranja ili tro5kovi nosada podataka, kao i naknadu tro5kova dostave ili poduzimanja

traZenih mjera ili
b) odbiti postupiti po zahtjevu.

(8) Teret dokazivanja odite neutemeljenosti ili prederanosti zahdeva iz stavka (7) ovog dlanka
je na nadleZnom tijelu.

(9) Ako nadleZno tijelo ima opravdanu sumnju u pogledur identiteta fizidke osobe koja podnosi
zahtjev iz il.70. lli 72. ovog Zakona, nadleZno tijelo moZe zatraliti dodatne informacije
neophodne za potvrdivanje identiteta nositelja podataka.

tlanak 69.

(lnformacije koje se stavljaju na raspolaganje ili ustupaju nositelju podataka)

(1) NadleZno tijelo duZno je nositelju podataka staviti na raspolaganje kao minimum sljedeie
informacije:

a) identitet i kontaktne podatke nadleZnog tijela

b) kontaktne podatke sluZbenika zazaitittt osobnih podataka, ako je primjenjivo

c) svrhu obrade osobnih podataka

d) o pravlr na podnoSenje prituZbe Agenciji i kontaktnim podacima Agencije ili tuZbe
nadleZnom sudu

e) o postojanjrr prava da od nadleZnog tijela zatraZi pristup svojim osobnim podacima,
njihovu ispravku ili brisanje, ili ogranidenje obrade osobnih podataka.

(2) Osim informacija iz stavka (l) ovog dlanka, radi ostvarivanja njegovih prava, nadleZno
tijelo nositelju podataka daje sljede6e dodatne informacile:

a) pravni temelj obrade osobnih podatak

b) rok u kojem ie se osobni podaci duvati ili, ako to nije moguie, o kriterijima koriStenim
za utvrdivanje tog roka

c) o kategorijama primatelja osobnih podataka, ukljuduju6i druge drZave ili medunarodne
organizacije, ako je primjenjivo

d) prema potrebi i dodatne informacije ako se osobni podaci prikupljaju bez znanja
nositelja podataka.

(3) Posebnim zakonom mogll se propisati rniere za odgaclanje, ogranidenje ili uskra6ivanje
pruZanja informacija iz stavka (2) ovog dlanka nositelju podataka u onoj mjeri i Lr onom
tra.ianju u kojem takva rnjera predstavlja potrebnu i proporcionalnu mjeru u demokratskorn
druStvu, uz poStovanje terneljnih prava i legitimnih interesa nositelia podataka, s ciljem da

SC:

a) sprijedi ometanje sluZbenog i zakonorn ureclenog prikupl-iania informaciia, istraga ili
postupaka

b) izbjegne ometanje spriedavanja. istrage i otkrivanja kaznenih djela ili gonienja
podinitelia kaznenih djela ili izvrSavania kaznenih sankci.ia

c) za5titi javna sigurnost

d) zaStiti drZavna sigurnost
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e) za5tite prava i slobode drugih.

(4) Posebnim zakonom moglr se propisati kategorije obrade koje mogu u cjelini ili djelomidno
biti obuhvaiene bilo kojom od todaka iz stavka (3) ovog dlanka.

dlanak 70.

(Pravo nositelja podataka na pristup osobnom podatku kod nadleZnog tijela)

(1) NadleZno tijelo duZno je, u roku od 30 dana od dana zaprimanja zahtjeva za pristup
osobnim podacima, nositelju podataka izdati potvrdu o tome obraduje li njegove osobne
podatke te ako se takvi osobnipodaciobraduju, pristup osobnim podacima i informacijama
o:

a) svrsi obrade i pravnom temelju obrade

b) kategoriji osobnih podataka koji se obraduju

c) primatelju ili kategoriji primatelja kojemu su osobni podaci otkriveni, posebno
primatelju u drugoj drZavi ili medunarodnoj organizaciji

d) predvidenom roku r.r kojem 6e se osobni podaci duvati, ako je to mogu6e, ili, ako to nije
moguie, kriterijima koriStenima za utvrdivanje tog roka

e) postojanju prava da od nadleZnog tijela zatraZi ispravku ili brisanje svojih osobnih
podataka ili ogranidenje obrade osobnih podataka

f) pravlr na podnoSenje prituZbe Agenciji i kontaktnim podacima Agencije ili tuZbe

nadleZnom sudu

g) osobnim podacima koji se obradujr-r i o svim dostupnim informacijama o izvoru osobnih
podataka.

(2) Potvrda iz stavka (l ) ovog dlanka izdaje se u skladu s odredbama dlanka 71. ovog Zakona.

tlanak 71.

(Ograniienja prava pristupa osobnom podatku)

(1) Posebnim zakonorn koji se odnosi na nadleZno tijelo moZe se nositelju podataka u cjelini
ili djelornidno ograniditi pravo pristupa osobnom podatku u onoj mjeri i u onom trajanju u
kojem takvo d.ielomidno ili potpuno ogranidenje dini neophodnu i proporcionalnu mjeru u
demokratskom druStvLr, Lrz po5tovanje temeljnih prava i legitimnih interesa nositelja
podataka, kako bi se:

a) sprijedilo ometanje sluZbenog ili zakonom uredenog prikupljanja informacija, istraga
ili postupaka

b) izb.ieglo ornetanje sprjedavanja, istrage i otkrivanja kaznenih d.iela ili gonjenia
podinitelja kaznenih d.iela ili izvr5avania kaznenih sankcija

c) za5titila javna sigurnost

d) zaStitila drZavna sigurnost

e) za5titila prava i slobode drugih.

(2) Posebnirr zakorrom mogLr se odrediti kategorije obrade koje mogu u cjelini ili djelornidno
biti obuhva6ene bilo kojorn todkom iz stavka (1) ovog dlanka.
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(3) U sludajevimaizst. (l) i(2) ovog dlanka, nadleZno tijelo duZno je,bezodgadanja, pisanim
putem obavijestiti nositelja podataka o svakom odbijanju ili ogranidenju pristupa osobnim
podacima te o razlozima odbijanja ili ogranidenja, osim ako bi pruZanje takvih informacija
dovelo u pitanje neku od svrha iz stavka (1) ovog dlanka.

(4) NadleZno tijelo duZno je obavijestiti nositelja podataka o mogu6nosti podnoSenja prituZbe
Agenciji ili tuzbe nadleZnom sudu.

(5) NadleZno tijelo dr-rZno je dokumentirati dinjenidne ili pravne razloge na kojima se temelji
odh.rka.

(6) Dokumentacija iz stavka (5) ovog dlanka stavlja se Agenciji na raspolaganje.

tlanak72.
(Pravo na ispravku ili brisanje osobnog podatka i ograniienje obrade od nadleZnog

tijela)

(l) NadleZno tijelo duZno je:
a) bez nepotrebnog odgadanja, nositelju podataka omogu6iti ispravku netodnih osobnih

podataka koji se na njega odnose. Uzimaju6i u obzir svrhe obrade podataka, nositelj
podataka ima pravo dopuniti nepotpune osobne podatke, medu ostalim i davanjem
dodatne izjave

b) nositelju podataka omoguditi brisanje osobnih podataka, bez nepotrebnog odgadanja,
ako se obradom kr5e odredbe dI.60., 64.ili 66. ovog Zakona, ili ako se osobni podaci
moraju brisati radi po5tovanja pravne obveze iz posebnog zakona

c) ograniditi obradu ako:
1) nositelj podataka osporava todnost osobnih podataka, a njihovu todnost ili

netodnost nije rnoguie utvrditi ili
2) osobni podaci moraju biti sadr-rvani kao dokaz

d) obavijestiti nositelja podataka prije uklanjanja ogranidenja obrade ako je obrada
ogranidena na temelju todke c) alineje l) ovog stavka

e) pisanim putem obavijestiti nositelja podataka o svakom odbijanju ispravke ili brisanja
osobnih podataka ili ogranidenja obrade te o razlozima odbijanja. Posebnim zakonom
koji se odnosi na nadleZno tijelo moZe se nositelju podataka potpuno ili djelomidno
ograniditi pravo pristupa u onoj mjeri i Lr onorn trajanju u kojem takvo potpuno ili
djelomidno ogranidenje dini neophodnu i proporcionalnu mjem u demokratskom
druStvu, uz po5tovanje temeljnih prava i legitimnih interesa nositelja podataka, kako bi
SC:

l) izbieglo ometanje sluZbenog ili zakonom uredenog prikuplianja informacija,
istraga ili postupaka

2) izbjeglo ometanje spr.iedavanja, istrage i otkrivanja kaznenih djela ili gonjenfa
podinitelja kaznenih d.iela ili izvrSavanja kaznenih sankcija

3) za5titila javna sigurnost

4) zaStitila drZavna sigurnost

5) za5titila prava i slobode drugih

f) obaviiestiti nositelja podataka o moguinosti podnoSenia prituZbe Agenciii ili tuZbe
rtadleZnom sudu

g) o ispravci netodnih osobnih podataka obaviiestiti nadleZno tiielo od ko.ieg potidu netodni
podaci.
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(2) NadleZno tijelo duZno je, ako su osobni podaci ispravljeni ili brisani, ili je obrada bila
ogranidena na temelju stavka (l) tod. a), b) ili c) ovog dlanka, obavijestiti primatelje, a

primatelji su duZni ispraviti ili obrisati osobne podatke ili ograniditi obradu osobnih
podataka u okviru svoje odgovornosti.

ttanak 73.

(Ostvarivanje prava nositelja podataka i provjera Agencije)

(l) NadleZno tijelo duZno je obavijestiti nositelja podataka o mogu6nosti ostvarivanja prava
putem prituZbe Agenciji ili tuZbe nadleZnom sudu.

(2) Ako je nositelj podataka nezadovoljan postupkom nadleZnog tijela, moZe podnijeti prituZbu

Agenciji ili tuZbu nadleZnom sudu, u sludajevima iz dlanka 69. stavka (3), dlanka 71. stavka
(3) i dlanka 72. stavak (l) todke d) ovog Zakona.

(3) U sludajur iz stavka (l) ovog dlanka, Agencija je duZna obavijestiti nositelja podataka o

tome da su izvrSene provjere i nadzor kao i o pravll na pravni lijek.

ilanak 74.

(Prava nositelja podataka u kaznenim istragama i postupcima)

Nositelj podataka ostvaruje prava iz El. 69.,70. i 72. ovog Zakona u skladu sa zakonima o
kaznenim postupcima, ako su osobni podaci sadrZani u sudskoj odluci ili evidenciji ili spisu

predmeta obradeni tijekom kaznenih istraga i postupaka.

dlanak 75.

(Obveza nadleZnog tijela)

(l) NadleZno tijelo duZno je primijeniti odgovaraju6e tehnidke i organizacijske mjere imaju6i
rr vidu prirodu, opseg, okolnosti i svrhe obrade, kao i rizike razliditih razina vjerojatnoie i
ozbiljnosti zapravai slobode fizidkih osoba, kako bi osiguralo da se obrada vr5i u skladu s

ovim Zakonom i kako bi to moglo dokazati. Te mjere se prema potrebi preispituju i
aZr.rriraju.

(2) Mjere iz stavka (l ) ovog dlanka, ako su razmjerne u odnosu na aktivnosti obrade, ukliuduiu
provodenje odgovarajuiih politika za5tite podataka od nadleZnog tijela.

ilanak 76.

(Tehniika i integrirana za5tita osobnog poclatka ocl nadleZnog tijela)

(l ) NadleZno tijelo duZno je, uzimaju6i u obzir na.inoviia postignuia i troSak provodenja kao i
prirodu, opseg, kontekst i svrhe obrade, te i rizike razliditih razina vjerojatnosti i ozbillnosti
za praya i slobode osobe koji proizlaze iz obrade podataka, i u vrijeme odreclivanja
sredstava obrade i u vrijeme same obrade, primijeniti odgovaraju6e tehnidke i

organizacijske m.iere, poput pseudonimizacije, za omoguiavanie d.ielotvorne primjene

nadela zaStite podataka, kao Sto je srnanjenje kolidine podataka te ukljudenje za5titnih mjera
u obradu, kako bi se ispunili zahdevi iz ovog Zakona i za5titila prava nositelja podataka.

(2) Mjere iz stavka (1) ovog dlanka odnose se na kolidinu prikuplienih osobnih podataka, opseg

njihove obrade, rok njihovog duvanja i njihovu dostupnost, dime se osigurava da osobni
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podaci nisu automatski, bez intervencije fizidke osobe, dostupni neogranidenom broju
osoba.

ilanak 77.

(NadleZno tijelo kao zajedniiki kontrolor podataka)

(l) Ako dva ili vi5e nadleZnih tijela odrede svrhe inadine obrade osobnih podataka, smatra se

da su zajednidki kontrolori podataka. Oni na transparentan nadin medusobnim sporazumom
odreduju odgovornosti svakoga od njih u cilju izvrSavanja obveza iz ovog Zakona,posebice
u vezi s ostvarivanjem prava nositelja podataka i duZnostima svakoga od njih u pogledu
pruZanja informacija iz dlanka 69. ovog Zakona, osim ako su odgovornosti nadleZnih tijela
utvrdene zakonom koji se primjenjqje na ta nadleZna tijela. Sporazumom se odreduje
kontaktna todka za nositelje podataka. Zakonom se moZe odrediti koji od zajednidkih
kontrolora podataka moZe djelovati kao jedinstvena kontaktna todka za ostvarivanje prava
nositelja podataka.

(2) Neovisno o uvjetima sporazuma iz stavka (1) ovog dlanka, nositelj podataka moZe
ostvarivati svoja prava iz ovog Zakona u odnosu sa svakim nadleZnim tijelom i protiv
svakog od njih.

ilanak 78.

(Kori5tenje usluge obratlivaia od naclleZnog tijela)

(1) NadleZno tijelo koristi uslugu samo onog obradivada koji rnoZe u dovoljnoj mjeri
osigurati provoclenje odgovarajuiih tehnidkih i organizacijskih mjera propisanih ovim
Zakonom.

(2) Kori5tenje usluge obraclivada od nadleZnog tijela urecluje se ugovorom ili drugirn
pravnim aktom kojim se uredr.rju predmet, tehnidke i organizacijske mjere propisane
ovirn Zakonom, trajanje obrade, opseg, sadrZaj i svrha obrade, vrsta osobnih podataka,
kategorije nositelja podataka te obveze i prava nadleZnog tijela, kao i da obradivad:

a) djeluje samo prema uputama nadleZnog tijela

b) osigurava da su se osobe ovlaStene za obradu osobnih podataka obvezale na
poStovanje povjerljivosti ili da podlijeZu zakonskim odredbama o povjerljivosti

c) bilo kojim odgovarajucim sredstvom pomaZe nadleZnorn tijelu osigurati
uskladenost s odredbama o pravima nositelja podataka

d) prema izboru nadleZnog tijela, briSe ili vra6a nadleZnom tijelu sve osobne podatke
nakon zavr5etka pruZanja usluge obrade podataka te briSe postojede preslike, osim
ako prema nekoi zakonskoj odredbi ne postoji obveza duvanja osobnih podataka

e) nadleZnom tijelu stavlja na raspolaganje sve infbrmacije potrebne za pridl'Zavanje
odredbi ovoga dlanka

f) po5tuie odredbe stavka (3) ovoga dlarrka za angaZiranie drugog obraclivada.

(3) Obradivad ne moZe koristiti uslugu drugog obradivada bez prethodnog pisanog
odobrenja nad leZnog ti.iela.

(a) Po zaprinraniu odobrenja obradivad .ie duZan obaviiestiti nadleZno tiielo o svim
planiranim izmjenama u vezi s koriStenjem usluge drugih obraclivada.
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osobnih podataka u drugoj drZavi ili medunarodnoj organizaciji, odobriti daljnji
prijenos.

(2) NadleZnom tijelu dopu5ten je prijenos, bez prethodnog odobrenja druge drZave, u skladu
sa stavkom (l) todkom c) ovog dlanka, iztzetno, ako je prijenos osobnih podataka potreban
za sprjedavanje neposredne i ozbiljne prijetnje javnoj sigurnosti Bosne i Hercegovine ili
druge drlave ili bitnim interesima Bosne i Hercegovine, a prethodno odobrenje se ne moZe
pravodobno dobiti.

(3) NadleZno tijelo duZno je obavijestiti tijelo u drugoj drLavi, odgovorno za izdavanje
prethodnog odobrenja, o sludaju iz stavka (2) ovog dlanka.

(4) Sve odredbe u vezi s prijenosom osobnih podataka u drugu drZavu ili medunarodnu
organizaciju primjenjuju se kako bi se osiguralo da se ne Ltgrozi razinaza5tite fizidkih osoba
koja je zajamdena ovim dijelom Zakona.

tlanak 92.

(Prijenos od nadleZnog tijela na temelju odluke o adekvatnosti)

(1) Prijenos osobnih podataka u drugu drZavu ili medunarodnu organizaciju moZe se vr5iti ako
Vije6e ministara Bosne i Hercegovine odludi da druga drZava, teritorij, ili jedan ili vi5e

konkretnih sektora unutar te druge drLave, ili medunarodna organizacija osigurava
adekvatnu razinu za5tite, u kojem sludaju takav prijenos ne zahtijeva posebno odobrenje.

(2) Smatra se da je adekvatna razina za5tite iz stavka (1) ovog dlanka osigurana u drZavi,
dijelovima njezina teritorija, ili jednom ili viSe sektora u toj drZavi, medunarodnoj
organizaciji, za koje je od Europske unije utvrdeno da osiguravaju adekvatnu razinu zaStite

osobnih podataka.
(3) Odluku o adekvatnosti razine zaStite osobnih podataka iz stavka (l) ovog dlanka donosi

Vije6e ministara Bosne i Hercegovine na prijedlog Agencije.

(4) Agencija priprema prijedlog odluke iz stavka (3) ovog dlanka uzimaju6i u obzir:

a) vladavinu prava, poStovanje ljurdskih prava i temeljnih sloboda, relevantno opie i
sektorsko zakonodavstvo, Sto ukljuduje zakonodavstvo o javnoj sigurnosti, obrani,
drZavnoj sigurnosti, kazneno pravo i pristup javnih tijela osobnim podacima, kao i
primjenu tog zakonodavstva, pravila o za5titi osobnih podataka, pravila struke i mjere
sigurnosti, Sto ukljuduje pravila za daljnjiprijenos osobnih podataka u jo5 jednu drugu
drZavu ili medunarodnu organizaciju, koja se poStuju u toj drugoj drZavi ili
medunarodnoj organizaciji, sudsku praksu, kao i postojanje djelotvornih i provedivih
prava nositelja podataka i efikasnu upravnrr i sudsku za5titu nositelja podataka

b) posto.ianje i efikasno funkcioniranje.iednog ili vi5e neovisnih nadzornih tijela u drugoj
drZavi ili tijela kojern podlijeZe meclunarodna organizacija, odgovornih za osiguravanje
i provodenje poStovanja pravila o zaStiti podataka, Sto ukljuduje adekvatne izvr5ne
ovlasti zaprui.arle pomoii nositeljirna podataka u ostvarivanju njihovih prava, kao i za

suradnju s Agencijom

c) rneclunarodne obveze koje je druga drZava ili rneclunarodna organizaci.ia preuzela ili
druge obveze koje proizlaze iz pravno obvezuiu6ih konvenciia ili instrurnenata, kao i
iz njezinog sud.ielovanja u rnultilateralnirn ili regionalnirn organizacijama, posebice u
vezi sa za5titorn osobnih podataka.
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(5) Agencija kontinuirano prati stanje u podrudju za5tite osobnih podataka u drugoj drLavi,
dijelu njezinog teritorija, jednom ili viSe sektora unutar te drZave ili medunarodnoj
organizaciji i o tome po potrebi izvjeStava Vije6e ministara Bosne i Hercegovine.

(6) IzvjeS6e iz stavka (5) ovog dlanka r.rkljudqje dostupne informacije i informacije prikupljene
od medunarodnih organizacija, koje su od zna(,aja za preispitivanje postojanja adekvatne

razine zaStite osobnih podataka, na temelju dega Vije6e ministara Bosne i Hercegovine

donosi odluku iz stavka (3) ovog dlanka.

(7) Odluka donesena na temelju stavka (3) ovog dlanka ne dovodi u pitanje prijenos osobnih
podataka u drugu drZavu, na teritorij ili u jedan ili vi5e odredenih sektora unutar te druge

drLave ili medunarodnu organizaciju, u skladu s dI.93. i94. ovog Zakona.

(8) Lista drZava, dijela njihovih teritorija, jedan ili vi5e sektora unutar tih drZava i
medunarodnih organizacija glede kojih je Vijeie ministara Bosne i Hercegovine donijelo
odluku da ne osiguravaju ili da viSe ne osiguravaju adekvatnu razinu zaStite osobnih
podataka objavljuje se u ,,SluZbenom glasniku BiH" i na sluZbenoj internetskoj stranici

Agencije.

tlanak 93.

(Prijenos od nadleZnog tijela na koje se primjenjuju odgovarajude za5titne mjere)

(1) NadleZno tijelo moZe izvr5iti prijenos osobnih podataka u drugu drZavu ili medunarodnu
organizaciju, ako nije donesena odluka na temelju dlanka 92. stavka (3) ovog Zakona, trz

sljedede uvjete:

a) ako su odgovaraju6e zaStitne mjere glede za5tite osobnih podataka predvidene Lr pravno
obvezuj uriem instrumentu il i

b) ako je nadleZno tijelo procijenilo sve okolnosti u vezi s prijenosom osobnih podataka i
zakljudilo da postoje odgovarajude za5titne mjere u pogledu za5tite osobnih podataka.

(2) NadleZno tijelo duZno je obavijestiti Agenciju o kategorijama prijenosa u skladu sa

stavkom (l) todkorn b) ovog dlanka.

(3) Kada se prijenos osobnih podataka temelji na stavku (l) todki b) ovog dlanka, nadleZno
tiielo duZno ie takav prijenos dokurnentirati, a dokumentacijr.r, po zahtjevu. staviti na

raspolaganje Agenciji, ukljudujudi datum i vrijerne prijenosa, informacije o nadleZnom
tijelu koje je dobilo podatke, obrazloZenje prijenosa i koji su osobni podaci preneseni.

tlanak 9{.

(Odstupanje u posebnim slulajevima prijenosa osobnog podatka od naclleZnog tijela)

(1) Ako ne postojiodluka o adekvatnosti iz dlanka 92. stavka (3) ovog Zakonaili odgovara.iude
za5titne rnjere iz dlanka 93. ovog Zakona, prijenos ili skup prijenosa osobnih podataka u
drr"rgu drZal'u ili rnedunarodnu organizaciju vr5i se sanro ako je priienos neophodan iako
ispuniava jedarr od sljede6ih uvjeta:

a) kako bi se za5titili kljudni interesi nositelja podataka ili druge osobe

b) kako bi se zaStitili legitirrni interesi nositelja podataka, ako je to predvicleno posebnim
zakonom

56



(5) NadleZno tijelo moZe uskratiti suglasnost obradivadu za kori5tenje usluge drugog

obradivada.

(6) Ako obradivad utvrduje svrhe i nadine obrade kr5eii odredbe ovoga Zakona, taj se

obradivad smatra nadleZnim tijelom glede obrade koja mu je povjerena.

dlanak 79.

(Obrada pod kontrolom nadleZnog tijela)

Osoba koja djeluje pod kontrolom nadleZnog tijela ili obradivada, a ima pristup osobnim
podacima, ne smije obradivati te podatke bez naloga kontrolora podataka, osim kada je to
propisano posebnim zakonom.

tlanak 80.

(Evidencija o obradi od nadleZnog tijela)

(l) NadleZno tijelo vodi evidenciju obrade za koju je odgovorno. Ta evidencija sadrZi sljedeie
informacije:

a) naziv i kontaktne podatke nadleZnog tijela, zajednidkog nadleZnog tijela i sluZbenika
za zaititu osobnih podataka

b) svrhu obrade

c) kategoriju primatelja kojem su osobni podaci otkriveni ili 6e mu biti otkriveni,
ukljudujudi primatelja r.r drugoj drLavi ili medunarodnoj organizaciji

d) opis kategorije nositelja podataka i kategorije osobnih podataka

e) uporabu izrade profila, ako je primjenjivo

0 kategoriju prijenosa osobnih podataka u drugu drZavu ili meclunarodnu organizaciju,
ako je primjenjivo

g) pravni temelj za postupak obrade, ukljuduju6i prijenose, kojem su osobni podaci
namijenjeni

h) predvideni rokovi za brisanje razliditih kategorija osobnih podataka, ako je mogu6e

i) op6i opis tehnidkih i organizacijsko-sigurnosnih mjera iz dlanka 85. stavka (l) ovog
Zakona, ako je mogude.

(2) NadleZno tijelo osigurava da svaki obradivad vodi evidenciju svih kategorija aktivnosti
obrade koje se obavljaju uime kontrolora podataka. a koja sadrZi:

a) ime i kontaktne podatke.iednog ili vi5e obraclivada i svakog kontrolora podataka u dije
ime obraclivad djeluje, te sluZbenikazazailitu podataka, ako je primjenjivo

b) kategoriju obrade koja se provodi za svakog kontrolora podataka

c) ako je prirnjenjivo, podatke o priienosu osobnih podataka u drugu drZavu ili
rneclunarodnu organizaciju, ako za to postoji izridita uputa kontrolora podataka,

ukliuduju6i identifikaciju te druge drZave ili rneclunarodne organizaciie

d) ako.ie mogude, op6i opis tehnidkih i organizaciiskih sigurnosnih nr.iera iz dlanka 85.

stavka (1 ).
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(3) Evidencijarz stavka (l) ovog dlanka mora bitiu pisanom obliku, Sto ukljuduje elektronidki
oblik.

(4) NadleZno tijelo na zahtjev Agencije, prilikom nadzora, stavlja evidenciju na uvid.

tlanak 81.

(Zapisivanje)

(1) NadleZno tijelo duZno je, kod automatiziranog sustava obrade osobnih podataka,
uspostaviti pristup sustavu koji automatski biljeZi najmanje sljede6e informacije o:
prikupljanju, izmjeni, izvr5enom uvidu, otkrivanju, ukljuduju6i prijenose te kombiniranju i
brisanju. Zapisi o izvrSenom uvidu i otkrivanju omogudavaju da se utvrde obrazloZenje,
datum i vrijeme takvih postupaka te, ako je to mogu6e, identitet osobe koja je izvrSila uvid
ili otkrila osobne podatke i identitet primatelja takvih osobnih podataka.

(2) Zapis se r.rpotrebljava samo u svrhe provjere zakonitosti obrade, samopraienja i osiguranja
cjelovitosti i sigurnosti osobnih podataka te zakaznene postupke.

(3) NadleZno tijelo na zahtjev Agencije, prilikom nadzora, stavlja zapise na uvid.

dlanak 82.

(Suradnja nadleZnog tijela i obradivaia s Agencijom)

NadleZno tijelo i obradivad duZni su suradivati s Agencijom, na zahtjev,pri izvr5avanju njezine
nadleZnosti.

ilanak 83.

(Procjena utjecaja na za5titu osobnog podatka od nadleZnog tijela)

(1) NadleZno tijelo prije obrade vr5i procjenu utjecaja predvidenih postupaka obrade na za5titu
osobnih podataka, ako je vjerojatno da 6e neka vrsta obrade, posebno primjenom novih
tehnologija i uzimaju6i u obzir prirodu, opseg, kontekst i svrhe te obrade, prouzroditi visoki
rizik za prava i slobode osoba.

(2) Procjena iz stavka (l) ovog dlanka mora sadrZavati najmanje op6i opis predvidenih
postupaka obrade, procjenu rizika zaprava i slobode nositelja podataka, predviclene mjere
za rizike, zaStitne i sigurnosne mjere i rnehanizme kako bi se osigurala za5tita osobnih
podataka i dokazala usklaclenost s ovim Zakonom, uzimajudi u obzir prava i legitimne
interese nositelia podataka i drugih ukljudenih osoba.

ilanak 8,1.

(Prethodno savjetovanje nadleZnog tijela s Agencijom)

(1) NadleZno tijelo ili obradivad duZno je savjetovati se s Agencijorn priie obrade osobnih
podataka koji ie biti ukljudeni u novu zbirku osobnih podataka, ako:

a) prociena udeca.ja na za5titu podataka, kako.ie predvideno dlankom 83. ovog Zakona,
upuiuje na to da bi obrada mogla prouzroditi visok rizik ako nadleZno tijelo ne poduzme
rnjere kako bi urnanjilo rizik ili

b) r,rsta obrade, posebice ako se upotrebliava.iu nove tehnologiie, mehanizmi ili postupci,
predstarzlja visok rizik za prava i slobode nositelia podataka.
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(2) Agencija moZe uspostaviti popis postupaka obrade za koje je potrebno obaviti prethodno

savjetovanje u skladu sa stavkom (l) ovog dlanka.

(3) NadleZno tijelo duZno je Agenciji dostaviti procjenu udecaja na za5titu podataka na temelju
dlanka 83. ovog Zakona i na njegov zahtjev pruZiti sve ostale informacije s pomo6r: kojih
6e Agencija mo6i procijeniti uskladenost obrade te posebice rizike za zaltitu osobnih
podataka nositelja podataka i povezane zaStitne mjere.

(4) Agencija 6e u rokr.r od 42 dana od zaprimanja pisanog zahtjeva iz stavka (1) ovog dlanka
pisanim putem dati savjet nadleZnom tijelu, te moZe iskoristiti bilo koju od svojih ovlasti,
ako smatra da bi se namjeravanom obradom iz stavka (l) ovog dlanka kr5ile odredbe ovog
Zakona, posebice ako nadleZno tijelo nije u dovoljnoj mjeri utvrdilo ili umanjilo rizik.

(5) Rok iz stavka (4) ovog dlanka moZe se prema potrebi produZiti za 30 dana, uzimajuii u

obzir sloZenost namjeravane obrade.

(6) Agencija u roku od 30 dana od zaprimanjazahtjeva obavje5tava nadleZno tijelo i, prema

potrebi, obradivada o svakom prodr.rZenju i razlozima odgadanja.

(7) O prijedlogu zakona kojim se regulira obrada osobnih podataka, prije njegovog upu6ivanja

u parlamentarnu proceduru, predlagad se moZe prethodno savjetovati sa Agencijom.

ilanak 85.

(Sigurnost obrade od nadleZnog tijela i obraclivaia)

(l) NadleZno tijelo i obradivad duZni su, uzimajudi u obzir najnovija postignuia, troSkove
provodenja, prirodu, opseg, kontekst i svrhe obrade, kao i rizike razliditih razina
vjerojatnosti i ozbiljnosti za prava i slobode fizidkih osoba, prirnijeniti odgovarajuie
tehnidke i organizacijske mjere kako bi se postigla odgovarajuca razina sigurnosti shodno
riziku, posebno glede obrade posebnih kategorija osobnih podataka.

(2) Glede automatizirane obrade, nadleZno tijelo ili obradivad, nakon procjene rizika, duZno je
uspostaviii mjere koje osiguravaju da se:

a) onemoguii neovla5tenim osobama pristup opremi koja se koristi za obradu

b) sprijedi neovla5teno ditanje, umnoZavanje, mijenjanje ili uklanjanje nosada podataka

c) sprijedi neovla5teno uno5enje osobnih podataka te neovla5teno pregledanje, mijenjanje
ili brisanje duvanih osobnih podataka

d) sprijedi kori5tenje sustava za automatsku obradu od neovla5tene osobe upotrebom
opreme za prijenos podataka

e) osoba koja.ie ovla5tena za kori5tenle sustava za automatsku obradu ima pristup samo
onim osobnim podacima na koje se odnosi njezino odobrenie za pristup

f) rnoZe provjeriti i utvrditi kome su osobni podaci preneseni, odnosno bi mogli biti
preneseni ili udinjeni dostupnim uporabom opreme za prijertos podataka

g) moZe naknadno provjeriti, odnosno utvrditi koji su osobni podaci uneseni u sustav
automatske obrade te tko ih je i kada unio

h) sprijedi neovla5teno ditanje, urnnoZavanje, rnijenjanje ili brisanje osobnih podataka

tijekorn prijenosa osobnih podataka ili prijenosa nosada podataka

i) ornoguii ponovno uspostavljanje instaliranih sustava u sluda.iu prekida njihovog rada
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j) odrZava ispravna funkcija sustava, da se pojava pogre5aka u firnkcioniranju sustava
prijavi i da se duvani osobni podaci ne moglr ugroziti zbog nedostataka u funkcioniranju
sustava.

tlanak 86.

(Obarje5tavanje Agencije o povredi osobnog podatka od nadleZnog tijela)

(l) NadleZno tijelo duZno je u sludaju povrede osobnih podataka, bez odgadanja, a najkasnije
72 sata nakon saznanja za povredu. obavijestiti Agenciju o povredi osobnih podataka, osim
ako povreda osobnih podataka ne ugroZava prava i slobode fizidke osobe.

(2) Obradivad je duZan u sludaju povrede osobnih podataka, bez odgadanja, obavijestiti
nadleZno tijelo, nakon Sto sazna za povredu osobnih podataka.

(3) Ako obavje5tavanje Agencije iz stavka (1) ovog dlanka nije izvrSeno u roku od72 sata,
mora se sadiniti pisano obrazloLenje s navodenjem razloga za ka5njenje.

(4) Obavijest iz stavka (l) ovog dlanka sadrZi najmanje sljedede informacije:

a) opis povrede osobnih podataka, ukljuduju6i, ako je moguie, kategorije i pribliZan broj
nositelja podataka, kao i kategorije i pribliZan broj evidencija osobnih podataka o

kojima je rijed

b) ime i prezime te kontaktne podatke sluZbenika zazaititu podataka ili druge kontaktne
todke od koje se moZe dobiti joS informacija

c) opis vjerojatne posljedice povrede osobnih podataka

d) opis mjera koje je nadleZno tijelo poduzelo ili dije je poduzimanje predloZilo radi
rje5avanja problema povrede osobnih podataka, ukljudujuci, prema potrebi, i mjere za

ublaZavanj e moguiih Stetnih posljedica.

(5) Informacije se mogu dostavljati u dijelovima,bez odgadanja, ako iu mjeri u kojoj nije
moguie istovremeno dostaviti sve informacije.

(6) NadleZno tijelo dokumentira svaku povredr.r osobnih podataka iz stavka (1) ovog dlanka,
ukljuduju6i i dinjenice u vezi s povredom osobnih podataka, njezine posljedice i mjere
poduzete za popravljanie situacije.

(7) Dokumentacija iz stavka (4) ovog dlanka mora biti dostupna Agenciji s ciliem provjere
primjene ovog dlanka.

(8) NadleZno tijelo osigurava da se u sludaju povrede osobnih podataka koja ukljuduje osobne
podatke koje je prenio kontrolor podataka druge drZave ili koji su preneseni njemu,
inforrnaciie iz stavka (4) prenose kontroloru podataka te drZave bez nepotrebnog
odgadanja.

tlanak 87.

(ObavjeStavanje nositelja podatka o povredi osobnog poclatka)

( l) Ako.ie vjerojatno da ie povreda osobnih podataka prouzroditi visok rizik zapra\,'a i slobode
flzidke osobe, nadleZrio tiielo. bez odgadanja, obav.ieStava nositelia podataka o povredi
osobrrih podataka.
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(2) U obavijesti iz stavka (l) ovog dlanka jasnim i jednostavnim jezikom opisuje se priroda
povrede osobnih podataka te se navode najmanje informacije i mjere iz dlanka 86. stavka
(4) tod. b), c) i d) ovog Zakona.

(3) ObavjeStavanje nositelja podataka nije obvezno ako je ispunjen jedan od sljededih uvjeta:

a) ako je nadleZno tijelo poduzelo odgovaraju6e tehnidke i organizacijske mjere za5tite i
te mjere su primijenjene na osobne podatke u vezi s kojimaje doSlo do povrede osobnih
podataka, a prije svega mjere koje osobne podatke dine nerazumljivim osobi koja nije
ovla5tena pristupiti im, kao Sto je enkripcija

b) ako je kontrolor podataka poduzeo naknadne mjere kojima se osigurava da viSe nije
vjerojatno da 6e do6i do visokog rizikazaprava i slobode nositelja podataka

c) ako bi to zahtijevalo nerazmjeran napor. U tom sludaju se objavljuje javna obavijest ili
se poduzima slidna mjera kojom se nositelji podataka obavje5tavaju na jednako

djelotvoran nadin.

(a) Ako nadleZno tijelo do tog trenr.rtka nije obavijestilo nositelja podataka o povredi osobnih
podataka, Agencija, nakon razmatranja stupnja vjerojatno6e da ce povreda osobnih
podataka prouzroditi visok rizik, moZe od njega zahtijevati da to trdini ili moZe zakljuditi
daje ispunjen neki od uvjeta iz stavka (3) ovog dlanka.

(5) Obavje5tavanje nositelja podataka moZe se odgoditi, ograniditi ili uskratiti u skladu s
trvjetima i na temeljtrrazloga iz dlanka 69. stavka (3) ovog Zakona.

tlanak 88.

(Imenovanje sluZben ika za zaltitu osobnih podataka od nadleZnog tijela)

(1) NadleZno tijelo duZno je imenovati sluZbenikazazaititu osobnih podataka.

(2) Sudovi i druga neovisna pravosudna tijela kada postupaju u okviru svoje pravosudne

nadleZnosti nisu duZni imenovati sluZbenika zazaltitu osobnih podataka.

(3) SluZbenik za zaStitu osobnih podataka imenuje se na temelju njegovih strudnih
kvalifikacija, a posebno strudnog znanja o pravlr i praksi iz podrudja za5tite osobnih
podataka te sposobnosti vrSenja zadataka iz dlanka 90. ovog Zakona.

(a) ViSe nadleZnih tijela moZe imenovati jednog sluZbenika za za5titu osobnih podataka,

uzirnaju6i u obzir njihovu organizacijsku strukturu i velidinu.

(5) NadleZno tijelo duZno je objaviti kontaktne podatke sh.rZbenika zazaitituosobnih podataka

i priop6iti ih Agenciji.

ilanak 89.

(Raclno mjesto sluZbenika za zaltitu osobnih podataka nadleZnog tijela)

(1) NadleZno tijelo duZno je osigurati da sluZbenik za za5titu osobnih podataka bude na

odgovarajuii nadin i pravodobno ukljuden Ll sva pitanja koja se tiiu zaStite osobnih
podataka.

(2) NadleZno tiielo duZno je podrZavati sluZbenika za zaStitu osobnih podataka u izvrSavanju
zadataka pruZajuii mu potrebrra sredstva za izvr5avanje tih zadataka i pristup osobnirn
podacima te postupcima obrade, kao i za odrZavanje njegova strudnog znania.

dlanak 90
53



(Zad,aci sluZbenika za zaStitu osobnih podataka nadleZnog tijela)

NadleZno tijelo sluZbeniku za zaititu osobnih podataka povjerava najmanje sljedede zadatke:

a) informiranje i savjetovanje nadleZnog tijela i zaposlenih koji vrSe obradu o njihovim
obvezama iz ovog Zakona i drugih zakona kojima se propisuje za5tita osobnih podataka

b) pradenje primjene ovog Zakona i drugih zakona kojima se propisuje za5tita osobnih
podataka, kao i politika nadleZnog tijela u vezi sa zaStitom osobnih podataka,
ukljuduju6i i podjelu odgovornosti, podizanje svijesti i osposobljavanje zaposlenih koji
sudjeluju u radnjama obrade, kao i s tim povezanim revizijama

c) pruZanje savjeta, kada je to zahtijevano, glede procjene udecaja na zaStitu osobnih
podataka i pradenje njezinog izvr5avanja u skladu s dlankom 83. ovog Zakona

d) suradnju s Agencijom

e) djelovanje kao kontaktna todka za Agenciju o pitanjima koja se tidu obrade, Sto

ukljuduje i prethodno savjetovanje iz dlanka 84. ovog Zakona te savjetovanje, po
potrebi, o svim drugim pitanjima.

elanak 91.

(Opda naiela prijenosa osobnog podatka u drugu driavu ili medunarodnu organizaciju

od nadleZnog tijela)

(l) NadleZno tijelo duZno je svaki prijenos osobnih podataka koji se obraduju ili su narnijenjeni
za obradu nakon prijenosa u drugu drZavu ili medunarodnu organizaciju, ukljudujudi daljnji
prijenos u joS jednu drugu drZavu ili medr-rnarodnu organizaciju, izvr5avatipridrZavajuii se

odredbi ovog dijela Zakona, samo ako su ispunjeni sliede6i uvjeti, i to:

a) priienos je neophodan u svrhe utvrdene u dlanku l . stavku (l) todki c) ovog Zakona

b) osobni podaci prenose se nadleZnom tijelu rr drugoj drZavi ili rneclunarodnoj
organizaciji, koji predstavlja javno tijelo nadleZno za potrebe iz dlanka l. stavka (1)
todka c) ovog Zakona

c) ako su osobni podaci preneseni ili stavljeni na raspolaganjeiz druge drLave, ta je drZava
dala prethodno odobrenje za prijenos u skladu sa svojim pravom

d) ako je Vijeie mirristara Bosne i Hercegovine, na prijedlog Agencije, donijelo odluku o
adekvatnosti iz dlanka 92. stavka (3) ovog Zakona ili ako Vije6e ministara Bosne i
Hercegovine nije donijelo odluku o adekvatnosti iz dlanka 92. stavka (3) ovog Zakona,
moraju biti osigurane ili postoje odgovarajuie za5titne rnjere iz dlanka 93. ovog Zakona
ili ako Vilece ministara Bosne i Hercegovine rrije donijelo odluku o adekvatnosti iz
dlanka 92. stavka (3) ovog Zakona i nisu osigurane ili ne posto.ie odgovaraju6e zaStitrre
rnjere iz dlanka 93. ovog Zakona, primjenjuiu se odstupanja za posebne situacije iz
dlanka 94. ovog Zakona

e) u sluda.lu dalinjeg priienosa u joS jednu drugu drZavu ili meclunarodnu organizaciiu,
nadleZno tijelo koje je izvrSilo prvi prijenos ili drugo nadleZno tiielo u Bosni i
Hercegovini moZe, nakon Sto je uzelo u obzir sve relevantne dinienice, ukljudLrjuci
ozbiljnost kaznenog d.iela, sr,rhu u koju su osobni podaci prvo preneseni i razinu za5tite
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c) kako bi se sprijedila neposredna i ozbiljna prijetnja javnoj sigurnosti na teritoriju Bosne

i Hercegovine ili druge drZave

d) u pojedinadnim sludajevima u svrhe navedene u dlanku 1. stavku (1) todki c) ovog
Zakona ili

e) u pojedinadnom sludaju radi postavljanja, ostvarivanja ili obrane pravnih zahdeva u
vezi sa svrhama navedenim u dlanku l. stavku (l ) todki c) ovog Zakona.

(2) Osobni podaci ne smiju se prenositi ako nadleZno tijelo koje vr5i prijenos utvrdi da temeljna
prava i slobode odnosnog nositelja podataka imaju prednost pred javnim interesom glede

prijenosa iz stavka (1) tod. d) i e) ovog dlanka.

(3) Ako se prijenos vr5i na temelju stavka (1) ovog dlanka, nadleZno tijelo duZno je takav
prijenos dokr.rmentirati i dokumentaciju, po zahtjevu, staviti na raspolaganje Agenciji,
ukljuduju6i datum i vrijeme prijenosa, informacije o nadleZnom tijelu koje je dobilo
podatke, obrazloZenje prijenosa i koji su osobni podaci preneseni.

ilanak 95.

(Prijenos osobnog podatka primatelju sa sjedi5tem ili poslovnim nastanom u drugoj
drZavi)

(l) NadleZno tijelo moZe u skladu s posebnim zakonom, odstupajuii od dlanka 91. stavka (l)
todke b) ovog Zakona i ne dovodedi u pitanje nijedan medunarodni sporazum iz stavka (2)
ovog dlanka, u pojedinadnim i posebnim sludajevima, prenijeti osobne podatke izravno
primateljima sa sjedi5tem ili poslovnim nastanom u drugoj drZavi samo ako se pridrZavaju
odredbi ovog dijela Zakona i ako su ispunjeni sljede6i uvjeti:

a) prijenos je iskljudivo neophodan za obavljanje zadatka nadleZnog tijela koje obavlja
prijenos kakoje predvideno posebnim zakonom u svrhe navedene u dlanku l. stavku
(1) todki c) ovog Zakona

b) nadleZno tijelo koje vr5i prijenos utvrdi da temeljna prava i slobode dotidnog nositelja
podataka nemaju prednost nad javnim interesom koji iziskuje priienos u predmetnom
sludaju

c) nadleZno tijelo koje vr5i prijenos smatra da je prijenos tijelu nadleZnorn za postupanje
u svrhu iz dlanka l. stavka (l) todke c) ovog Zakona u dnrgu drZavu nedjelotvoran ili
neprimjeren, posebno zato Sto se prijenos ne moZe pravodobno ostvariti

d) tijelo koje je u drugoj drLavi nadleZno za postupanje u svrhu iz dlanka l. stavka (l)
todke c) ovog Zakona obavijeSteno je bez odgaclanja, osim ako je to nedjelotvorno ili
neprimjereno

e) nadleZno ti.ielo koje vr5i prijenos obavijesti primatelja o odreclenoj svrsi ili svrhama u
koje taj primatelj iskljudivo moZe obradivati osobne podatke, samo ako.ie takva obrada
neophodna.

(2) Meclunarodni sporazum iz stavka (l) ovog dlanka.ie svaki bilateralni ili rnultilateralni
medunarodni sporazum na snazi izmedu Bosne i Hercegovine i druge drZave u podrudju
pravosudne suradnje u kaznerrirn stvarima i policijske suradnie.

(3) NadleZno tijelo koje vr5i priienos duZno je obavijestiti Agenciiu o priienositna u skladu s

ovim dlankom.

(4) NadleZno tijelo koje vr5i prijerros osobnih podataka na ternelju stavka (l) ovog dlanka
duZno.ie takav priienos dokurnentirati.
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DIO dETVRTI _ AGENCIJA ZA ZASTITU OSOBNIH PODATAKA U BOSNI I
HERCEGOVINI

tlanak 96.

(Agencija)

(l) Agencija je neovisno nadzorno tijelo za pradenje primjene ovog Zakona, s ciljem zaStite

temeljnih prava i sloboda fizidkih osoba u vezi s obradom osobnih podataka u Bosni i
Hercegovini.

(2) Sjedi5te Agencije je u Sarajevu.

(3) Na sva pitanja organizacije i upravljanja te druga pitanja znadajna za funkcioniranje
Agencije primjenjuju se propisi kojima se regulira organizacija rada tijela uprave, osim ako
nije drugadije propisano ovim Zakonom.

ilanak 97.

(Neovisnost Agencije)

(l) Agencija djeluje potpuno neovisno pri obavljanju svojih nadleZnosti u skladu s ovim
Zakonom.

(2) Ravnatelj, zarnjenik ravnatelja i zaposleni u Agenciji, pri obavljanju svojih duZnosti i
vr5enju svojih ovlasti u skladu s ovim Zakonom, ne smiju biti izloZeni neposrednom ili
posrednom vanjskom udecaju i ne smiju ni od koga traZiti ili primati instrukciie.

(3) Ravnatelj, zamjenik ravnatelja i zaposleni u Agenciji moraju se suzdrZavati od svih radnji
koje nisu u skladu s njihovim duZnostima i tijekom svog mandata i zaposlenia ne smiju se

baviti nespojivom djelatno56t1bezobzira na to je li ona pla6ena ili ne.

(4) Agenciia mora imati ljudske, tehnidke i financijske resurse, prostorije i infrastrukturu
potrebne za efikasno vrSenje svojih nadleZnosti, ukljudujudi i ovlasti ko.ie se odnose na

medunarodnu uzajamnu pomoi i suradnju.

(5) Zaposleni u Agenciji su drZavni sluZbenici i zaposlenici i na njih se primjenjuju Zakon o
drZavnoj sluZbi u institucijama Bosne i Hercegovine i Zakon o radu u institucijama Bosne
i Hercegovine.

(6) Pravilnik o unutarnjem ustrojstvu Agencije donosi ravnatelj Agencije trz prethodnu

suglasnost Viie6a ministara Bosne i Hercegovine.

(7) Sredstva potrebna za rad Agencije osiguravaju se iz proradurra institucija Bosne i

Hercegovine i rnedunarodnih obveza Bosne i Hercego'u'ine.

(8) Agencija podlijeZe financijsko.i kontroli u skladu s propisirna o financijskoj kontroli.

tlanak 98.

(Rukovodenje Agencijom)

(l) Agenciiom rukovodi ravnateli.
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(2) Ravnatelj ima jednog zamjenika.

(3) Zamjenik ravnatelja zamjenjuje ravnatelja u obavljanju poslova, ako ravnatelj nije u
mogudnosti obavljati poslove u skladu sa svojim ovlaStenjima i obvezama.

(4) Ravnatelj je odgovoranza zakonit rad Agencije.

dlanak 99.

(Uvjeti za imenovanje, privremena suspenzija i razrje5enje ravnatelja i zamjenika
ravnatelja)

(l) Ravnatelja i zamjenika ravnatelja imenuje Parlamentarna skupStina Bosne i Hercegovine
(u daljnjem tekstu: Parlamentarna skupStina) na temelju javnog natjedaja.

(2) Ravnatelj i zamjenik ravnatelja imenuju se na razdoblje od Sest godina uz mogudnost jo5
jednog ponovnog imenovanja.

(3) Uvjeti za imenovanje ravnatelja i zamjenika ravnatelja su:

a) da je stariji od 18 godina

b) da je drZavljanin Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o drZavljanstvu Bosne i
Hercegovine

c) da nije osudivan i da se protiv njega ne vodi kazneni postupak

d) da nije obuhvaien odredbom dlanka IX. l. Ustava Bosne i Hercegovine

e) daje zdravstveno sposoban

0 zavrSen fakultet druStvenog smjera, VSSA/ll stupanj ili visoko obrazovanje bolonjskog
sustava studiranja s najmanje 240 ECTS bodova

g) da ima najmanje l0 godina radnog iskustva u struci, od dega najmanje pet godina

radnog iskustva na poslovima rukovodenja

h) da ima strudna znanja i iskustva iz podrudja zaStite osobnih podataka

i) da nije dlan politidke stranke.

(4) Parlarnentarna skup5tina moZe privremeno suspendirati ravnateljai zamlenika ravnatelja
ako se otkrije te5ka povreda sluZbene duZnosti. Privremena suspenzija traje dok se te5ka
povreda sluZbene duZnosti ne utvrdi konadnom odh-rkom.

(5) Parlanrentarna skupStina rnoZe ruzrijeSiti ravnatelja i zarnjenika ravnatelja prije isteka
mandata:

a) na njegov zahtjev

b) ako se utvrdi te5ka povreda sluZbene duZnosti ili

c) ako vi5e ne ispunlava uv.iete potrebne za imenovanje.

ilanak 100.

(Nespojivost funkcije i obveza iuvanja profesionalne tajne)
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(l) Ravnatelju i zamjeniku ravnatelja kao i zaposlenima u Agenciji zabranjeni su djelovanje,
poslovanje i pogodnosti koji nisu u skladu s nadelom neovisnosti i nepristranosti, za vrijeme
trajanja mandata, odnosno radnog odnosa i jednu godinu nakon njegovog prestanka.

(2) Ravnatelj, zamjenik ravnatelja i zaposleni u Agenciji, za vrijeme trajanja mandata, odnosno

radnog odnosa, i nakon prestanka mandata, odnosno radnog odnosa, duZni su duvati
profesionalnu tajnu koja se odnosi na sve povjerljive informacije koje saznaju prilikom
obavljanja svojih duZnosti ili vr5enja svojih ovlasti, u skladu s propisima u Bosni i
Hercegovini. Tijekom trajanja njihovog mandata, duZnost duvanja profesionalne tajne se

posebno odnosi na prijave fizidkih osoba o kr5enjima ovog Zakona.

tlanak 101.

(NadleZnosti Agencije)

(l ) Agencija je nadleZna za;

a) obavljanje zadataka i vrSenje ovlasti dodijeljenih ovim Zakonom
b) nadzor postupaka obrade osobnih podataka koje obavljaju kontrolori podataka i

obradivadi.

(2) Agencija nije nadleZnazanadzor postupaka obrade osobnih podataka koje vrSe sudovi kada

obavljaju sndsku funkciju.

dlanak 102.

(Zadaci Agencije)

(1) Agencija obavlja sljede6e zadatke:

a) prati i provodi primjenu ovog Zakona

b) promovira javnu svijest o rizicima, pravilima, zaStitnim mjerama i pravima u vezi s

obradom osobnih podataka te njihovo razumijevanje, a posebnu paZniu posve6uje

aktivnostima koje su izridito namijenjene djeci

c) savjetuje, u skladu s ovim Zakonom, javna tiiela i druge institucije i tijela o

zakonodavnim i upravnim mjerama u vezi sa za5titom prava i sloboda fizidkih osoba u

vezi s obradom

d) podiZe svijest kontrolora podataka i obradivada o niihovim obvezama iz ovog Zakona

e) na zahtiev svakog nositelja podataka pruZa informaci.ie u vezi s ostvarivaniern njegovih
prava iz ovog Zakona

0 raznratra prituZbu nositelja podataka ili tijela, organizacije ili udruge u skladu s dlankom
I I l. ovog Zakona i u roku od 90 dana donosi rje5enie po prituZbi, o demu obavieStava

podnositelja prituZbi

g) provodi prov.iere u vezi s primjenonl ovog Zakona, meclu ostalim i na temeliu

infbrrnaci.la primlienih od javnih tilela

h) prati bitna kretania, u rnieri u ko.ioj utiedu na zaStitu osobnih podataka, a posebno razvoj
infbrmacij skih i komuni kac ij ski h tehnologi.ia i kornercij aln ih praksi
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i) donosi standardne Lrgovome klauzule iz dlanka 30. stavka (8) i dlanka 48. stavka (3)

ovog Zakona

j) utvrduje i vodi popis obrada u vezi s obvezom vr5enja procjene utjecaja na zaStitu

podataka u skladu s dlankom 37. stavkom (4) ovog Zakona

k) daje savjete o postupku obrade osobnih podataka iz dlanka 38. stavka (2) ovog Zakona
i dlanka 84. stavka (4) ovog Zakona

l) potide izradu kodeksa ponaSanja i daje miSljenje i odobrava takve kodekse pona5anja

koji pruZaju dovoljne za5titne mjere u skladu s dlankom 42. stavkom (5) ovog Zakona

m) potide uspostavu mehanizama certifikacije zaStite podataka, kao i pedata i oznaka za

za5titu podataka u skladu s dlankom 44. stavkom (l) ovog Zakona i odobrava kriterije
certifikacije u skladu s dlankom 44. stavkom (6) ovog Zakona

n) u odredenim sludajevima vr5i periodidno preispitivanje izdanih certifikata u skladu s
dlankom 44. st. (8) i (9) ovog Zakona

o) sadinjava i objavljuje kriterije za akreditaciju tijela za pracenje kodeksa pona5anja u

skladu s dlankom 43. ovog Zakona i akreditaciju certifikacijskog tijela u skladu s

dlankom 45. ovog Zakona

p) vr5i akreditaciju tijela za pra6enje kodeksa ponaSanja u skladu s dlankom 43. ovog
Zakona i akreditaciju certifikacijskog tijela u skladu s dlankom 45. ovog Zakona

r) odobrava odgovarajude zaStitne mjere iz dlanka 48. stavka (4) ovog Zakona
s) odobrava obvezujuda poslovna pravila u skladr.r s dlankom 49. ovog Zakona

0 vodi internu evidenciju o kr5enjima ovog Zakona i mjerama koje su poduzete u skladu
s dlankom I 03 . stavko m (2) ovog Zakona

u) daje miSljenje na prijedlog zakona institucijama na razini Bosne i Hercegovine, koji se

odnosi na obradu osobnih podataka

v) izvrSava sve ostale zadatke u vezi sa zaStitom osobnih podataka.

(2) Agencija propisuje izgled i sadrZaj obrasca za podnoSenje prituZbe.

(3) Agencija obavlja zadatke besplatno za nositelje podataka i ako je to primjeniivo. i za

sluZbenike za zaititu osobnih podataka.

(4) Agencija obavlja zadatke besplatno za nositelje podataka i za sluZbenike za za5titu osobnih
podataka iz DIJELA TRECEG ovog Zakona.

(5) Ako su zahdevi nositelja podataka odito neutemeljeni ili prederani, posebice zbog
udestalog ponavljanja, Agencija moZe naplatiti naknadu stvarnih adrninistrativnih tro5kova
ili odbiti postupiti po zahdevu, pri demu Agencija snosi teret dokazivanja odite
neutemeljenosti ili prederanosti zahtjeva.

(6) Agencija naplaiuje naknadu zaizdavanje akreditacije certifikacijskom tijelu.

(7) Agencija naplaiuje naknadu za davanje miSljenja i drugih usluga, poslovrrim subjektima u
svrhu obavlianja nj ihove redovite djelatnosti.

(8) Kriterije za odreclivanje visine naknade iz st. (5), (6) i (7) ovog dlanka utvrduje Agenciia
uz prethodnu suglasnost Vije6a ministara Bosne iHercegovine ioni se ob.iavljuiu u

,,SluZbenom glasrriku BiH".

(9) Naknada se upla6uje na Jedinstveni radun trezora institucila Bosne i Hercegovine.
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ilanak 103.

(Ovlasti Agencije)

(l) Agencija ima sljede6e ovlasti:

a) vrSiti preispitivanje certifikata izdanih u skladu s dlankom 44. st. (8) i (9) ovog Zakona

b) vr5iti inspekcijske nadzore

c) vr5iti reviziju za5tite podataka

d) naloZiti kontroloru podataka i obradivadu, a prema potrebi i predstavniku kontrolora
podataka ili obradivada, dostavljanje svih informacija potrebnih za obavljanje njezinih
zadataka

e) obavijestiti kontrolora podataka ili obradivada o navodnom krSenjLl ovog Zakona

0 ostvariti pristup svim osobnim podacima i svim informacijama u posjedu kontrolora
podataka i obradivada, koje su potrebne za obavljanje njezinih zadataka

g) ostvariti pristup svim prostorijama kontrolora podataka i obradivada, u kojima se vr5i
obrada osobnih podataka, ukljuduju6i svu opremu i sredstva za obradu podataka.

(2) Agencija ima sljede6e korektivne ovlasti:

a) izreci upozorenje kontroloru podataka ili obradivadu da bi namjeravane obrade mogle
lako predstavljati krSenje ovog Zakona

b) izre6i opomenu kontroloru podataka ili obradivadr.r ako se obradom krSi ovaj Zakon

c) naloZiti kontrolorur podataka ili obradivadu da postupi po zahtjevu nositelja podataka

za ostvarivanje njegovih prava u skladu s ovim Zakonom

d) naloZiti kontroloru podataka ili obradivadu da obrade, ako je potrebno, uskladi s

odredbama ovog Zakona na todno odreden nadin i u todno zadanom roku

e) naloZiti kontrolom podataka da nositelja podataka obavijesti o povredi osobnih
podataka

0 privremeno ili trajno ograniditi ili zabranitiobradu

g) naloZiti ispravljanje ili brisanje osobnih podataka ili ogranidenje obrade i

obavjeStavanje o takvim radnjama primatelja kojima su osobni podaci otkriveni

h) oduzeti certifikat izdan u skladu s d|.44. i45. ovog Zakona ili certifikacijskom tiielu
naloZiti da ne izda certifikat ako zahdevi za certifikaciju nisu ispunjeni ili da povude

certifikat ako zahtjevi viSe nisu ispunjeni

i) izdati prekr5ajni nalog u okviru prekrSajnog postupka ili podniieti zahdev za pokretanje
prekr5ajrrog postupka u skladu sa ovim Zakonorn

j) naloZiti privremeno obustavlianje prijenosa podataka primateliu u drugo.i drZavi ili
meclunarodno.i organ izacij i.

(3) A-uenciia ima sljede6e ovlasti u vezi s odobravaniern i savietovaniem:

a) savjetovati kontrolora podataka u skladu s postupkom prethodrrog sav.ietovania iz dl.

38. i 84. ovog Zakona

b) davati miSljenia o svirn pitanjima koja se tidu zaStite osobrrih podataka, rra vlastitu
inicijativu ili na zahtiev zakonodavnih tiiela. r'lada ili, u sludajevima kada .ie to
posebnim zakonom propisarro, drugirn instituci.iarna i ti.ielirna. kao ijavnosti
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c) odobriti obradu iz dlanka 38. stavka (8) ovog Zakona ako je posebnim zakonom

propisano takvo prethodno odobrenje

d) davati miSljenja i odobravati nacrte kodeksa pona5anja u skladu s dlankom 42. stavkom
(5) ovog Zakona

e) akreditirati certifikacijska tijela u skladu s dlankom 45. ovog Zakona

0 odobravati kriterije certifikacije u skladu s dlankom 44. stavkom (6) ovog Zakona

g) usvajati standardne klauzule o zaStiti podataka iz dlanka 30. stavka (8) i dlanka 48.

stavka (3) ovog Zakona

h) odobriti odgovaraju6e za5titne mjere iz dlanka 48. stavka (4) todke a) ovog Zakona

i) odobriti odgovaraju6e za5titne mjere iz dlanka 48. stavka (4) todke b) ovog Zakona

j) odobriti obvezujuda poslovna pravila u skladu s dlankom 49. ovog Zakona.

(4) Odluka Agencije je konadna Lr upravnom postlrpklr i protiv nje nije dopuStena Zalba, ali se

moZe pokrenuti upravni spor pred Sudom Bosne i Hercegovine.

(5) Agencija u postupku odludivanja primjenjuje pravila upravnog postupka, osim ako ovim
Zakonom nije drr.rgadije propisano.

(6) Agencija je ovla5tena da po potrebi obavijesti nadleZna istraZna tijela o povredama ovog

Zakona ili pokrene pravne postupke, ili u tim postupcima na drugi nadin sudjeluje kako bi
se proveo ovaj Zakon.

(7) Svaka obrada osobnih podataka koji imaju odreden stupanj tajnosti na temelju posebnog

zakona, provodi se u skladu sa zakonom kojim se ureduje za5tita tajnih podataka.

(8) Obradu osobnih podataka iz stavka (7) ovog dlanka provode sluZbeniciAgencije koji imaju
dozvolu za pristup tajnim podacima, u skladu sa zakonom kojim se ureduje zaitita tajnih
podataka.

dlanak l0-1.

(Meclunarodna suradnja radi za5tite osobnih podataka)

Agencija poduzima odgovarajuie mjere u vezi s drugim drLavama i medunarodnim

organizacijama radi:

a) razvoja mehanizama medunarodne suradnje za olak5avanje efikasnog provodenja

zakonodavstva o zaStiti osobnih podataka

b) osiguravanja uzajamne meclunarodne porno6i u provodenju zakonodavstva o za5titi

osobnih podataka, Sto podrazumijeva obavje5tavanje, upu6ivanje prituZbe, pruZanje

pomo6i u istragama i razrnjenu informacija, u skladu s odgovarajudim mjerama za

za5titu osobnih podataka i drugirn temeljrtirn pravima i slobodama

c) ukliudivania relevantnih interesnih skupina u raspravu i aktivnosti diji je cilj
unapredenje medunarodne suradrrje na provoclenju zakonodavstva o zaStiti osobnih
podataka

d) promovirania raznrjene i dokumentiranfa zakonodavstva i prakse u t,ezi sa za5titom

osobnih podataka, ukljuduiudi i sporove oko nadleZnosti s drugim drZavama.
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ilanak 105.
(Povjerljivo prijavljivanje povreda Zakona)

(1) NadleZno tijelo koje obraduje osobne podatke u svrhe iz dlanka l. stavka (l ) todke c) ovog
Zakona duZno je osigurati primjenu efikasnih mehanizama za povjerljivo prijavljivanje
sludajeva povrede ovog Zakona.

(2) Mehanizmi koji se primjenjuju u skladu sa stavkom (1) ovog dlanka moraju osigurati da se

povreda moZe prijaviti nadleZnom tijelu ili Agenciji.
(3) Ovi mehanizmi ukljuduju podizanje svijesti o za5titi osobnih podataka i mjere o za5titi

osoba koje prijavljuju povrede' 
iranak r06.

(IzvjeSda Agencije)

(l) Agencija podnosi Parlamentarnoj skupStini godiSnje izvjeSie o za5titi osobnih podataka za

proteklu godinur najkasnije do kraja lipnja tekuie godine i dini ga dostupnim javnosti.
(2) Godi5nje izvje5de o za5titi osobnih podataka iz stavka (1) ovog dlanka sadrZi podatke o:

a) svim aktivnostima Agencije, a posebno o vrstama povreda osobnih podataka i mjerama
koje su poduzete

b) stanju za5tite osobnih podataka r.r Bosni i Hercegovini
c) kljudnim pitanjima iz podrudja zaStite osobnih podataka
d) kapacitetima Agencije 

eranak 107.
(Inspekcijski nadzor)

(l ) Inspekcijski nadzor nad provodenjem ovog Zakona obavlja inspektor Agencije.
(2) Inspektor svoj identitet, svojstvo i ovla5tenje dokazuje legitimacijom inspektora.
(3) Inspekcijskim nadzorom ostvaruje se neposredan uvid u zakonitost rada i postupanje

kontrolora podataka i obradivada s ciljem provjere uskladenosti njegovog rada sa ovim
Zakonom i drugim propisima koji se odnose na zaStitu osobnih podatka.

(4) Inspekcijski nadzor moZe biti redoviti, izvanredni i revizijski.
(5) Redoviti inspekcijski nadzor se provodi na temelju godiSnjeg i mjesednog plana

inspekcijskog nadzora. koji se donosi narazini Agencije.
(6) Rje5enje iz redovitog inspekcijskog nadzora donosi inspektor, protiv kojeg je dozvoljena

Zalba ravnatelju Agencije u roku od l5 dana od dana prijema rjeSenja.
(7) lzvanredni inspekcijski nadzor se provodi na temelju prituZbe ili postupanja po sluZbenoj

duZnosti kada je, u odnosu na konkretni sludaj, potrebno izvr5iti inspekcijski nadzor.
(8) Zapisnikizizvanrednog inspekcijskog nadzoraje dokazno sredstvo u postupku po prituZbi

ili po sluZbenoj duZnosti, koji provodi i rje5ava Agencija.
(9) Revizijski inspekcijski nadzor se provodi nakon redovitog ili izvanrednog inspekcijskog

nadzora s ciljem provjere izvrSenja naloZenih upravnih mjera.
(10) RjeSenje u postupku nakon izvrSenog izvanrednog i revizijskog inspekcijskog nadzora,

donosi ravnatelj Agencije i isto je konadno u upravnom postupku.
(11) Nakon provedenog inspekcijskog nadzora, inspektor sastavlja zapisnik o utvrdenon.r

dinjenidnom stanju, koji potpisuju inspektor i ovla5tena osoba kontrolora podataka ili
obradivada.

(12) Inspektor ima pravo pregledati sve poslovne prostorije i objekte u kojima se vr5i obrada
osobnih podataka. proces rada, uredaje, isprave i dokumentaciju. kao i obavljati druge
radnje u vezi sa svrhom inspekcijskog nadzora, u skladu s dlankom 103. stavkom (l) tod.

0 i g) i dlankom 103. st. (7) i (8) ovog Zakona.
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(13) Kontrolor podataka i obradivad duZni su inspektoru omogu6iti nesmetano vr5enje

inspekcij skog nadzora.
(14) Ako se inspektoru u tijeku inspekcijskog nadzora, onemoguiava vr5enje nadzora ili

pruZi fizidki otpor ili ako se taj otpor osnovano odekuje, inspektor moZe zatraliti pomoi
policije.

(15) O izvr5enom inspekcijskom nadzoru inspektor vodi evidenciju.

DIO PETI _ PRAVNA SREDSTVA, ODGOVORNOST I KAZNE

tlanak 108.

(Pravo na prituZbu Agenciji)

(1) Nositelj podataka ima pravo podnijeti prituZbu Agenciji ako smatra da se obradom osobnih
podataka, u vezi s njim, kr5i ovaj Zakon, ne dovodedi u pitanje druga upravna ili
izvansudska pravna sredstva.

(2) Agencija obavje5tava podnositelja prituZbe o napretku i ishodu postupka, ukljuduju6i i

moguinost primjene pravnog sredstva na temelju dlanka 109. ovog Zakonai pruLa dodatnu
pomo6 na zahdev podnositelja prituZbe.

tlanak 109.

(Pravo na djelotvorno pravno sredstvo protiv odluka Agencije)

(l) Fizidka osoba, kontrolor podataka ili obradivad ima pravo pokrenuti upravni spor protiv
odluke Agencije pred Sudom Bosne i Hercegovine, u roku od 60 dana od dana prijema

odluke, ne dovodedi u pitanje drurga Lrpravna ili izvansudska pravna sredstva.

(2) Nositelj podataka ima pravo pokrenuti upravni spor pred Sudom Bosne i Hercegovine ako

Agencija, u roku od 90 dana, ne rijeSi prituZbu ili ne obavijesti nositelja podataka o napretku

ili ishodu postupka po prituZbi, ne dovode6i u pitanje druga Llpravna ili izvansudska pravna

sredstva.

ilanak 110.

(Pravo na djelotvorno pravno sredstvo protiv kontrolora poclataka ili obraclivaia)

(1) Nositeli podataka ima pravo na sudsku zaStitu protiv kontrolora podataka ili obraclivada

ako smatra da su zbog obrade osobnih podataka prekr5ena njegova prava iz ovoga Zakona

i ako niie koristio pravo na prituZbu Agenciii iz dlanka 108. stavak (l) ovog Zakona.

(2) Postupaksr"rdskezaStiteizstavka(l)ovogdlanka.r'odi seuskladusazakonimakojimase
turecluj e parn i dn i postupak.

ilanak lll.
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(Zastupanje nositelja podataka)

Nositelj podataka ima pravo dati ovlast neprofitnom tijelu, organizaciji ili udruzi osnovanoj
u skladu sa zakonom, dija svrha osnivanja je ostvarivanje ciljeva od javnog interesa i koje
je aktivno u podrudju za5tite prava i sloboda nositelja podataka u vezi sa zaStitom osobnih
podataka, da u njegovo ime ostvaruju prava izdl.l08., 109. i I10. ovog Zakona, kao i da u

njegovo ime i za njegov radun ostvaruju pravo na naknadu Stete.

ilanak ll2.
(Pravo na naknadu Stete i odgovornost)

(1) Svaka osoba koja je pretrpjela materijalnu ili nematerijalnu Stetu zbog krSenja ovog Zakona
ima pravo na naknadu za pretrpljenu Stetu od kontrolora podataka ili obradivada.

(2) Svaki kontrolor podataka odgovoran je za Stetu prouzrodenu obradom kojom se kr5i ovaj

Zakon. Obradivad je odgovoran za Stetu prouzrodenu obradom samo ako nije po5tovao

obveze iz ovog Zakona koje su posebno propisane za obradivade ili ako je prekoradio
zakonite instrukcije kontrolora podataka ilije postupio protivno njima.

(3) Kontrolor podataka ili obradivai, izuzetje od odgovornosti ako dokaZe da nije ni na koji
nadin odgovoran zadogadaj kojije prouzrodio Stetu.

(4) Ako je u istu obradu ukljudeno viSe od jednog kontrolora podataka ili obradivada ili su u
istu obradr-r ukljuderri i kontrolor podataka i obradivad i ako su odgovorni za Stetu

prouzrodenu obradom, svaki kontrolor podataka ili obradivad odgovoran je za cjelokupnr"r

5tetu.

(5) Ako je kontrolor podataka ili obraclivad platio punu odStetu u skladu sa stavkom (4) ovog
dlanka, taj kontrolor podataka ili obradivad ima pravo od drugih kontrolora podataka ili
obradivada, koji su ukljudeni u istu obradu, zahtijevati povrat dijela odStete koji odgovara
njihovom udjelu u odgovornosti za Stetu.

(6) Pravo na naknadu Stete ostvaruje se u sudskom postupku, a mjesna nadleZnost utvrduje se

u skladu s dlankom I 10. stavkom (2) ovog Zakona.

tlanak 113.

(Opdi urjeti za izricanje noviane kazne)

(l) Agencija osigurava da je izricanje novdane kazne, u skladu s ovim dlankom i u vezi s

povredama ovog Zakona, Ll svakorn po.iedinadnom sludaju d.ielotvorno, razmjerno i

odvracajuie.

(2) Agenciia izda.ie prekr5ajni nalog ili podnosi zahtiev za pokretarrje prekrSajnog postupka
nadleZnom sudu, pored mjera iz dlanka 103. stavka (2) tod. a) do h) i todke.i) ovog Zakona.
tu ovisnosti o okolnostima svakog pojedinadnog sluda.ia. Prilikom odludivanja o novdano.j

kazni i iznosu kazne u svakom pojedinadnorn sludaju u obzir se uzima posebno:

a) priroda, teLina i tra.janje povrede, ima.iu6i u vidu prirodu, opseg i svrhu predmetne

obrade, kao i bro.i nositelia podataka i stupanj Stete ko.lu su pretrpjeli

b) ima li povreda obiljeZje narnjere ili nepaZnje
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c) svaka radnja koju je kontrolor podataka ili obradivad poduzeo kako bi ublaZio Stetu

koju su pretrpjeli nositelji podataka

d) stupanj odgovomosti kontrolora podataka ili obradivada, pri demu se uzimaju u obzir
tehnidke i organizacijske mjere koje su primijenili, u skladu s d|.27 . i 34. ovog Zakona

e) sve utvrdene prethodne povrede od kontrolora podataka ili obradivada

0 stupanj suradnje s Agencijom na otklanjanju povrede i ublaZavanju mogu6ih Stetnih

posljedica povrede

g) kategorija osobnih podataka na koje povreda udede

h) nadin na koj i je Agencija saznala za povredu, a posebno je li i u kojem opsegll kontrolor
podataka ili obradivad izvijestio o povredi

i) ako su protiv kontrolora podataka ili obradivada u vezi s istim predmetom prethodno

izredene mjere iz dlanka 103. stavka (2) ovog Zakona, ipoStovanje tih mjera

j) po5tovanje odobrenih kodeksa ponaSanja, u skladu sa dlankom 42. ovog Zakona ili
odobrenih mehanizama certifikacije, u skladr-r sa dlankom 44. ovog Zakona

k) sve ostale oteZavaju6e ili olak5avajr.r6e okolnosti, kao Sto su financijska dobit ostvarena

krSenjem ili izbjegnuti gubici, izravno ili neizravno, tim krSenjem.

(3) Ako kontrolor podataka ili obradivad za istu ili povezane obrade namjerno ili iz nepaZnje

prekrSiviSe odredbi ovog Zakona, ukupan iznos novdane kazne ne smije biti ve6i od iznosa

utvrdeno g za najteZu povred u.

(4) Novdanom kaznom u iznosu od 10.000 KM do 20.000.000 KM kaZnjava se:

a) kontrolor podataka i obradivad za obradu osobnih podataka izvr5enu suprotno dl. 10. i

13., dl. 27. do 4l.,te il.44. i 45. ovog Zakona

b) certifikacijsko tijelo koje postupi suprotno il.44. i 45. ovog Zakona

c) tijelo za praienje odobrenih kodeksa ponaSanja ako postupi suprotno dlanku 43. stavku
(3) ovog Zakona.

(5) Novdanom kaznom u iznosu od 20.000 KM do 40.000.000 KM kaznit 6e se:

a) tko vr5i obradu osobnih podataka sLlprotno dL.7.,8., 9. i I 1. ovog Zakona

b) tko krSi prava nositelja podataka iz il. 14. do 24. ovog Zakona

c) tko prenese osobne podatke primatelju u drugu drZavu ili medunarodnu organizaciju
suprotno dl.46. do 5l. ovog Zakona

d) tko postupi suprotno obvezama iz posebnih zakona donesenih na temelju DIJELA
DRUGOG Poglavlia V. ovog Zakona

e) tko ne postupi po nalogu Agencije ili privremenom ili trajnom ogranidenju obrade ili
privrernenom obustavlianir,r priienosa podataka u skladu s dlankorn 103. stavkorn (2)

ovog Zakona ili r-rskrati pristup suprotno dlanku 103. stavku (l) ovog Zakona.

(6)Za nepostuparrje po nalogu Agencije iz dlanka 103. stavka (2) ovog Zakona u skladu sa

stavkom (2) ovog dlarrka izride se novdana kazna u iznosu od 20.000 KM do 40.000.000

KM.

(7) Za povredu izst. (4), (5) i (6) ovoga dlanka novdanom kaznom u iztrosu od 5.000 KM do

70.000 KM kaznit 6e se odgovorna osoba, a novdanom kaznom od 500 KM do 5.000 KM
kaznit ie se zaposlena osoba kod kontrolora podataka ili obraclivada.
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(8) Novdanom kaznom u iznosu od 5.000 KM do 70.000 KM, kaznit 6e se odgovorna osoba,

a novdanom kaznom u iznosu od 500 KM do 5.000 KM kaznit ie se zaposlena osoba u
javnom i nadleZnom tijelu za prekr5aj:

a) tzdl.7. do ll.,dlanka 13.,dl. 14.do24.,dlr.27.do41.,il.44.i45.,dl,.52.do59.,dlanka
60., dlanka 64., dlanka 66., dl. 67 . do 73., il.76. i 77 . i dl.79. do 90. ovog Zakona

b) tko prenese osobne podatke primatelju u drugu drZavu ili medunarodnu organizaciju
suprotno El. 46. do 51 ., te dl. 9l . do 95. ovog Zakona

c) tko ne postlrpi po nalogu Agencije ili privremenom ili trajnom ogranidenju obrade ili
privremenom obustavljanju prijenosa podataka u skladu s dlankom 103. stavkom (2)

ovog Zakona ili uskrati pristup suprotno dlanku 103. stavku (l) ovog Zakona.

(9) Zastarijevanje izricanja novdane kazne nastupa nakon proteka razdoblja od pet godina od

dana kadaje povreda izvrSena.

(10) Ne dovodeii u pitanje nadleZnosti i ovlasti Agencije, novdane kazne ne mogLr se izre6i
javnom tijelu i nadleZnom tijelu za povrede ovoga Zakona, osim odgovornoj i zaposlenoj

osobi iz stavka (8) ovog dlanka.

(l l) Na postupak izricanja novdane kazne iz ovog dlanka primjenjuju se odredbe Zakona o

prekr5ajima Bosne i Hercegovine, a iznosi novdanih kazni propisani su ovim Zakonom.

(12) lzuzetno od odredbe stavka (l l) ovoga dlanka, prihod ostvaren na temeljrl naplate

novdanih kazni, dijeli se na nadin propisan dlankom 1 14. ovoga Zakona.

tlanak 114.

(lzvr5enje i naplata noviane kazne)

Novdana kazna uplaiuje se na Jedinstveni radun trezora institucija Bosne i Hercegovine i

dijeli se kako slijedi:

a) ako je sjediSte ili poslovni nastan pravne osobe ili prebivaliSte fizidke osobe u Bosni i
Hercegovini, sredstva sa Jedinstvenog radunatrezora institucija Bosne i Hercegovine
se upla6uju na radun entiteta ili Brdko distrikta Bosne i Hercegovine, ovisno od sjediSta

ili poslovnog nastana pravne osobe ili prebivaliSta fizidke osobe

b) ako je sjedi5te ili poslovni nastan pravne osobe ili prebivaliSte fizidke osobe izvan
Bosne i Hercegovine, sredstva sa .ledinstvenog raduna trezora institucija Bosne i
Hercegovine rasporeciuju se prema Odluci o utvrclivanju privremenih koeficijenataza
raspodielu sredstava s Jedinstvenog raduna. U Federaciii Bosne i Hercegovine sredstva

se rasporecluju izmedu Zupanija i opiina u skladu sa Zakonom o pripadnosti javnih
prihoda u Federaciji Bosne i Hercegovine.

tlanak 115.

(Kazne)

Kaznenim zakonima propisuiu se kazne za kazneno d.ielo protuzakortite obrade osobnih
podataka, u sluda.ju grubog krSenia odredbi o\/oga Zakona.
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DIO SESTI _ PRIJELAZNE I ZAVRSNE ODREDBE

dlanak 116.

(Mjere u prijelaznom razdoblju)

(l ) Odredbe drugih zakona koje se odnose na obradu osobnih podataka uskladit 6e se s ovim

Zakonom u roku od dvije godine od njegovog stupanja na snagu.

(2) Kontrolori podataka i obradivadi koji su zapodeli obrade osobnih podataka duZni su te

obrade

uskladiti s ovim Zakonom u roku od dvije godine od njegovog stupanja na snagu.

(3) Odluke donesene na temelju dlanka 18. stavka (4) Zakona o zaStiti osobnih podataka

(,,SluZbeni glasnik BiH", br. 49106,76111 i 89/l l) ostaju na snazi dok se ne izmijene,

zamijene ili stave izvan snage odh-rkom Agencije.
(4) Ravnatelj i zamjenik ravnatelja Agencije koji su imenovani u skladu sa Zakonom o zaStiti

osobnih podataka (,,SluZbeni glasnik BiH" br. 49106,76111 i 89/l l) nastavljaju obavljati

duZnost do isteka mandata na koji su imenovani.

(5) Agencija nastavlja svoj rad u prijelaznom razdoblju.

ilanak 117.

(Podzakonski akti)

Svi podzakonski akti propisani ovim Zakonom donijet 6e se u roku od 210 dana od dana

stupanja na snagu ovoga Zakona.

tlanak ll8.
(Odnos s prethodno sklopljenim sporazumima)

Medunarodni sporazumi koji ukljuduju prijenos osobnih podataka drugim drZavama ili
medunarodnim organizacijama koje je Bosna i Hercegovina sklopila prije donoSenja ovog

Zakona, a koji su u skladu sa Zakonorn o zaStiti osobnih podataka (,,SluZbeni glasnik BiH", br.

49106,76lll i 89/11), ostaju na snazi dok ih se ne izmijeni, zamijeni ili stave izvan snage.

dlanak 119.

(Prestanak vaZenja)

(l) Podetkom prirnjene ovog Zakona prestaje vaLiti Zakon o zaStiti osobrtih podataka

(,,SluZbeni glasnik BiH", br.49106,76111i 89/l l).
(2) Podetkom primjerre ovog Zakona presta.itr vaZiti podzakonski akti doneseni na terneljtt

Zakona iz stavka (1) ovog dlanka: Pravilnik o postupku po prigovoru nositelja osobnih
podataka u Agenciii za za5titr.r osobnih podataka u Bostti i Hercegovirri (..SluZbeni glasnik

BiH", broj 51109), Pravilnik o inspekciiskom nadzom u podrud.iu za5tite osobnih podataka

(.,SluZbeni glasnik BiH", broj 51109), Instrukcija o nadirru provjere obrade osobnih
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podataka prije uspostave zbirke osobnih podataka (,,SluZbeni glasnik BiH", broj 51109),
Pravilnik o nadinu vodenja i obrascu evidencije o zbirkama osobnih podataka (,,SluZbeni
glasnik BiH", broj 52109) i Pravilnik o nadinu duvanja i posebnim mjerama tehnidke zaltite
osobnih podataka (,,SluZbeni glasnik BiH", broj 67109).

ilanak 120.

(Stupanje na snagu i primjena)

Ovaj Zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u,,SluZbenom glasniku BiH", a

primjenjuje se nakon isteka 210 dana od dana stupanja na snagll.

PS BiH broj 124

2024. godine
Sarajevo

Predsjedatelj
Doma naroda
Parlamentarne skupStine BiH

Predsjedatelj
Zastupnidkog doma

Parlamentarne skupStine BiH
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BOSNA I HERCEGOVINA
VDEG MINISTARA

DI REKCTJA ZA EVRO PS K E I NTEC RACIE

DIREKCITA ZA EAROPSXE INTEGRACITE

EOCHA 14 XEPUETOBUHA
oinrET MTHI4CIAPA

,4UPERTTITIA :'A EBPONCKE HHTETPAIIH'E

Broj: 03/A-07-6-AA-974- 2+/2,
Sarajevo, l. novembar 2024. godine

BOSNA I HERCEGOVINA
MIMSTAR.STVO CIVILNIH POSLOVA
Trg Bosne i Hercegovine l,
71000 Sarajevo

Predmet:

Yeza;

50cHA n xE qEroBhHA
l,ltlHlCTAPgfm nocn0BA

MiSljenje o uskladenosti naNacrt zakonao za5titi liEnih podataka, dostavlja se

VaS akt broj: 04-07-ll-3774-l-EMn3 od 21. 10.2024. (iaprimtjen dana 22. 10.
2024. godine)
NaS akt broj : 03/C-07-6-AA-97 4-23 n3 od 22. 10. 2024.
VaS akt broj: 04-07-ll-3774-2-EMn3 od 24. 10. 2024. (zaprimljen dana 28. 10.
2024. godine)

Na osnovu Elana 18. Zakona o ministarswima i drugim organima uprave Bosne i Hercegovine
("slulbeni glasnik BiH', br. 5/03, 4A03,26104,42104,45106,88/07,35109,59109,103/09, 87112,
6113,19116 i 83117), dlana VI Odluke o Direkciji za evropske inrcgracije ("SluZbeni glasnik BiHu,
broj 4ll03) i Elana 6. Odluke o postupku uskladivanja zakonodavstva Bosne i Hercegovine s

pravnom steEevinom Ewopske unije ("Slutbeni glasnik BiH", br.7511612ll8 i32123), Direkcija
za evropske integracije daje sljedede

MISIJENJE

Nacrtom zakona o za5titi lidnih podataka (u daljnjem tekstu: Nacrt zakpna) propisuje se zaltita
liEnih podataka kao posebno pravo, odnosno za5tita fiziEkih lica u pogledu obrade lidnih podatakg
te posebno se ureduje za5tita fizidkih lica u vezi sa obradom liCnih podataka od sfrane nadleArih
organa u svrhe sprje6avanja, istraga, otkrivanja krividnih djela, gonjenja udinilaca krividnih djela,
izw5enja krivi0nih sankcija, ukljuEujudi za5titu od prijetrji javnoj bezbjednosti i njihovo
sprjedavanje, kao i nadlefrrosti Agencije za zal$fi lidnih podataka u Bosni i Hercegovini,
organizacija i upravljanje, kao i drugapitanja znadajna za.njenrad i zakonito funkcionisanje.

Ministarstvo civilnih poslova Bosne i Hercegovine (u daljqiem tekstu: Ministarstvo) je uz Nacrt
zakonadostavilo popu4ienu i ovjerenu izjarnr uskladenosti i tabele uskladenosti propisa s acquis-
em, a u skladu sa odredbama 6lana 4. stav (2) tadka a) i b) Odluke o postupku usklattivarfa
zakonodavstva Bosne i Hercegovine s pravnom stedevinom Ewopske unije.
Direkcija konstatuje da u dostavljenimtabelama uskladenosti nisu naznadene ocjene uskladenosti,
kao ni relevantne napomene, koje prema Odluci o postupku uskladivanja popunjava
predlagaUobradivad propisa, te da uzNacrt zakona nije dostavljeno obrazloZenje.

Direkcija konstatuje da je Nacrt zakona usklatlivan je sa odredbarna narednih sekundarnih izvora
prava Evropske unije:

Doke Mrzlida 5, 7l0m Sarajcvo, tcl: +387 33 255 035, fa,x: +3E7 33 255 002; http//www.dei.gov.ba
Dore Marannha 5, 71000 Capajero, rea: +387 33 255 035, Qaxc: +387 33 255 002; http://www.dei.gov.ba

Frfin Epel npralre
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Uredbom (EU) 2016/679 Evropskog parlamenta i Vijeda od 27. aprila 2016. o za5titi

pojedinaca u vezi s obradom lidnih podataka i o slobodnom kretanju takvih podataka te o
itavljanju iaan snage Direktive 95l46tEZ (Opca uredba o za5titi podataka; u daljnjem tekstu:

Uredba (EU)20r61679)

I

Direktivom (EU) 2016/680 Ewopskog parlamenta i Vijea od 27. aprila 2016. o za5titi

pojedinaca u vezi s obradom osobnih podataka od strane nadletdh tijela u svrhe spreEavanja,

istrage, otkrivanja ili progona ka:nenih djela ili izwsavanja kaznenih sankcija i o slobodnom

kretanju takvih podataka te o stavljanju izvan snage Okvirne odluke VijeCa 2008l977lPUP (u

datjnjem tekstu: Direktiva (EU) 2016/680) i

Direkcija konstatuje da je izdavala mi5ljeqie na Nacrt zakona o zaltiti liEnih podataka broj: 03/C-

07-6-AA-974-14123 od 08. 03.2024. godine, kao i mi5ljenje 03/C-07-6-AA-974-21123 od 8. jula
2024. godine.

Ponovnim uvidom u Nqcrt zakona, imajudi u vidu sekundarne izvore prava Ewopske unije,
Direkcija ukazuje na nar6dno.

Odredbama dlana 7. stav (1) ta0ka Nacrta zakona, a koji je uskladivan s odredbama dlana 5. stav

1. tadka (a) Uredbe (EU) 2016/679, potrebno je precizirati, a kako Uredbom i navedeno, da se

zakonitost, pravidnost i transparentnost odnosi na nosioca podataka.

Odredbama Elana 5. stav 2. Uredbe (EU) 2016/679, naznadava se da je kontrolor podataka

odgovoran za uskladenost te,,mora biti u mogu6nosti dokazati" postupanje u skladu sa nadelima
iz stava (l) istog Elana, dok je u odredbama dlana 5. stav (2) Nacrta zakona da,,rnora dokazati".

Odredbama dlana 6. stav l. tadka (d) Uredba (EU) 2016/679,a koja je pretrpila lspravku na

hrvatskom jezikq propisano je da je obrada zakonita samo ako i u onoj mjeri u kojoj je ispunjeno
nqimanje jedan od taksativno navedenih uslova medu kojima je i da je, stoji u navedenoj odredbi:

,,obrada je nuZna kako bi se za5titili Zivotno vshi interesi ispitanika ili druge fiziEke osobe".
Konsultovanjem i uvidom sadrZaja odredbe na joS tri zvanidnajezika Evropske unije (engleskom,

francuskom i italijanskom jeziku) uwrdeno je da je to i jeste kori5tena odrednicq te se sugeri5e

korekcija odredbe dlana 8. stav (l) talka d) Nacrta zakona koja glasi: "obrada je neophodna radi

zaltite kljudnih interesa nosioca podataka ili drugog fiziEkog licd'.

U skladu sa konstatacijama iz miSljenja broj: 03/C-07-6-AA-974-Zll23 od 8. jula 2024. godine,

nazna[avamo da se odredbama Elana 97. stav (6) Nacrta zakona propisuje da pravilnik o

rrnutarqjem ustrojstvu Agenc[ie donosi direktor Agencije uz prethodnu saglasnost VijeCa ministara

Bosne i Hercegovine, a s obzirom i na odredbe dlana 52. Uredbe (EU) 2016/679, uzimaju6i u obzir
i presude Suda Evropske un[je (op. c. C-518/07, Evropska komisija protiv Savezne Republike

Njemadke i C-614/10, Evropska komisijaprotiv Republike Austrije), kao i dostavljene komentare

Ewopske komisije.

U prethodnom navedenom miSljenju konstatovano je da je prilikom usklattivanja odredbi dlana

99. Nacrta zakona sa odredbama dlana 54. stav (l) Uredba (EU) 2016/679 izostavljeno

usklattivanje sa odredbom iz taEke f) koja rlnlaro propisivanje tslova kojima se urettuju obveze

Elana ili dlanova osoblja svakog nadzornog tijela, zabrane djelovar{a, poslova i pogodnosti koji
nisu u skladu s tim tokom i nakon mandata te pravila kojima se ureduje prestanak radnog odnosa.
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Daljnje uskladivanje podzakonski akata koji se donose na osnovu zakona" ali i drugih propisa koji
imaju za predmet obradu lidnih podataka sa odredbama zakona, potrebno je, Sto je i propisano
odredbama Elanova I15. i I16. Nacrta zakona.

Direkcija posebno naznadava da je Bosna i Hercegovina potpisala Sporaanm o saradnji sa
Eurojustom, Agencijom EU za, pravosudnu saradnju u krividnim stvat-im4 dana,29. 10.2024.
godine, te da je u IzvjeStaju Ewopske komisije o Bosni i Hercegovini-:,2a2024. godine, koji je
objavljen 30. 10. 2024. godine, naznadeno da je preduslov za stupanjg na snagu Sporazumao
saradnji s Eurojustom usvajaqie novog zakona o zaltiti lidnih podataka.

naprijed navedeno, Direkcija za ewopske integracije konstatuje daje Nacrt zakona
podataka djelimidno uskladen s odredbama Uredba (Eq2:p16t679 i Direktive (EU)
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i istekao l. juna 2016.

uskladenosti ostalih propisa BiH
sa odredbam a Zakona o zaStiti

Prijelazni rok za usklatlivanje

e obaveze u

Treaty on the Functioning o7 ti" European (Jnion

(Consolidated version od 0I/09/2024); Part One, Title II
Provisions Having General Application article 16,

paragraph 1.

funkcionisanju
godine);

primjenu;

tekstSCeno (prediunue
OdredbeII.Glava2024. Dio koje0od 09I

I6lan 6 .lQpCuimaju

iCno usklatleno

od27. aprila 2016. o zaltiti pojedinaca u vezi s obradom
osobnih podataka od strane nadleZnih tijela u svrhe
spreEavanje, istrage, otkrivanja ili progona kaznenih djela
ili izvrSavanja kaznenih sankcija i o slobodnom kretanju
takvih podataka te o stavljanju izvan snage Okvirne odluke
Vije6a 20081977|PIJP

Directive (EU) 2016/680 of the European Parliament and
of the Council of 27 Aprit 2016 on the protection of natural
persons with regard to lhe processing of personal data by
comrytent authorilies for the purposes of the prevention,
investigation, detection or prosecution of criminal offences

or the execution of criminal penalties, and on the free
movement of such data, and repealing Council Framework

120 6/680va Vijeda(EU) parlamenta

Decision 2008/977/JHA
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Uredba (EII) 20161679 Evropskog parlamenta i Viieda d27.
aprita 2016. o za5titi pojedinaca u vezi s obradom tidnih
podatska i o slobodnom kretanju takvih podataka te o stavljanju
izvan snage Direktive 95l46lEZ (OpCa uredba o za5titi
podataka)

Rcgulation (EU) 2016/679 of the Ewopeot Parlianent and of
the Coucil of 27 April 2016 onthe protection ofnatural persorc
with regard to the prrce.ssing of penonal dota and on thefree
movement of such data, and repealing Directive 95/16/EC
(General Data P rotect ion Regulat ion)

p;"tiricno uskladeno

odredbe iz Uredbe 20161679 i Direktive
20161680 imiEno su

pa lfrijevod pravnih izvora preuzetje iz EUR_lex-a na
:mkom ieziku)
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BOSNA I HERCEGOVINA
Agencija za zaltitu liEnih/osobnih
podataka u Bosni i Hercegovini

Sarajevo

EOCHA I,I XEPUETOBI,iHA
Arerruja 3a 3altrrr{ry [uqHID( rroAaraKa

y 6ocxx u Xepuerorrxr
Capajerory

Broj : 03-02 - l -1061.2124

Sarajevo: 24.10.20U. godine eocxe n xEPuErogilx"A
xIHilcrAPgrB0

CAP E
NOCROBA
o

MINISTAR,STVO CTVILNIH POSLOVA
BOSNE I IIERCEGOVII\IE
Ul. TrgBiHbr.1
71000 Sarqjevo

PREDMET! Nacrt zakona o zaStiti lidnih podataka miSljenje - dostavlja se

\IEZA: VaS akt broj: M-07-Ll-3774-l-fr4ny od 21.10'2024. godne

Agencija za zaI;titu lidnih podataka u Bosni i Hercegovini (u daljem tekstu: Agencija), je
22.10.20U. godine zaprimila aktizveze, u dijem prilogu je dostavljen Nacrt zakona o zaltiti lidnih
podataka, na mi5ljenje. U aku je navedeno sljede{e:

,,S obzirom da tekst Nacrta zakona o za5titi osobnih podataka, koji smo vam prethodno dostavili,

izmijeqien u odredenim odredbarna na temelju mi5ljenja, obadenih dodatnih konsultacija i
sugestija sa radnih sastanaka oa kojima su udestvovali predstavnici vaSe institucije, molimo radi

aZurnosti da, sukladno dlanku 31. Poslovnika o radu vijeda ministara Bosne i Hercegovine

(,,SluZb€ni glasnik BiH" broj:22l03), dostavirc mi5ljenje o telstu Nacrta zakona o zaltiti osobnih

podataka u onom dijelu koji je izmijenjen u odnosu na tekst o kojem ste veC dostavili mi5ljenie i
Loji je upuden Vrjedu ministara Bosne i Hercegovne L3.03.2024 godine i ponovno 10.07.2024.

godine".

Shodno dlanu 40. stav (1) tadka d) Zakona o za5titi lidnih podataka (,,S1. glasnik BiH", broj: 49106,

76lLL i 89/11), Agencija daje sljedede:

MISIJENJE

Uvidom u Nacrt zakona o zaltiti tidnih podatka (u daljem tekstu: Nacrt Zakona) utwdena su

odredena odsnrpanja u odnosu na Uredbu (EU) 20161679 Ewopskog parlamenta i Vijeda od 27.

aprila 2016. godine (u daljem tekstu: Op{ta uredba) i u odnosu na Direktvu (EU) 20L61680

Ewopskog parlamenta i Vijeda od 27. aprila 2016. godine (u daljem tekstu: Direktiva), sa kojima

trebabiti uskladen, prema relevantnoj odluci Vijeia ministara Bosne i Hercegovine.

Primjedbe se odnose na sljedede odredbe Nacrta zakona:

-l U dlanu 16. stavu (2) taEki g). treba dodati rijed ,,razumne" ispred rijedi ,,informacije"
- U dlanu t 7. stavu (1) tadki h) treba dodati rijedi ,,razumne" ispred rijedi ,,informacije"
- U dlanu 35. ,staw (l) iza riie[i ,,bez nepouebnog odgatlanja" dodati rijedi ,,i ako je mogude"

- U dlanu 60 staw (1) tadki d) rijedi ,,potrebne mjere" treba zamijeniti rijedima ,,razulnne
mjere"

- U dlanu 63 stavu (2) rUedi ,,potrebne mjere" treba zamijeniti rijedima ;rrszurtro mjere"
- U Elanu 80. stavu (t) tadki h) na kraju redenice, staviti ztez i dodati rijedi ,,ako je moguie"
- U dlanu 100. stavu (1) treba brisati rijedi,,i jcdnu godinu nakon njegovog prestanka"

- U dlanu 108. u stavu (2) rije6i ,,u roku od 60 dana" zarnijeniti rije6ima ,,u roku od 90 dana"

Sarajevo / CapaJeeo, DubrovaCka broi 6 /,\y6poemxa 6poi 6
uUmet +387 33 726-250, fc/Qaxc +387 33 726-251
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Naprijed navedene odredbe nisu uskladene sa Qp5tom urgdbgm i Direktivom i treba ih uskladiti'

irdr*f:*:em odrettenih iaaza i njihova zamjena sa dnrgim mrjenja karakter nonne i njeno

znaCenjl. dya dodatna pojalnjenja o vaZnosti propisivanja odredenih iaaza su nepotrebna.

.:. t rli [! O1 "l t.lEl:-iX N atlJDn
e rok od 60 dana, za podnolenje tulbe Sudupropisuj

Bosne i roku ne rije5i primZbu ili ne obavijesti nosioca lidnih

o wkladen sa dlanom 78' Op5te r:redbe (Pravo na

koji propisuj e da ,,svaki ispitanik ima Pravo tu
t prawi ne rijeli priruibu u roht od ti mieseca ilt tu iwiesti

ispitanilca u roht od tri napretht ilt ishodu prituilbe.

Ovaj rok ne treba Poistovjedivati sa rokom za podnoSenje tuibe Sudu Bosne i Hercegovine, od

strane nosioca podataka, u roku od 60 dana od dma prijema odluke Agencde o prituZbi. Dakle'

ovdje je u pitanju rok za rje5avanje prituZbi i isti moZe biti propisan u dulem roku od 60 dana, kao

lex specialis. U suprotnom, Agenciji se uskaduje rok od tri mjeseca za rje5avanje pritulbi, za dije

propisivanje postde sasvim opravdani razlozi s obzirom na sloZenost i komplelsnost predmeta

kojima sebavi, (vidjeti i druge rokove u Nacrtu zakona koji su propisani u duZem trajanju u odnosu

na Zakon o upravnom postuPku)

Iako je u aktu veze naglaleno da se daju primjedbe u odnosu na tekst koji je izmijenjen nako1d'v.e

porgil"i. mi5ljenja, Juru ,*o da se ne trebamo ograniditi u-pogledu davanjami5ljenja i na dnile

odredbe Nacrta zakona, na dijem smo propisivanju insistirali tokom rada radne gruPe a i nakon

toga, tokom sastanaka i konsultacija putem naleg prdstavnika'

S Em u vezi, &jemo primjedbe i na slijedede odredbe Nacrta zakona, kako slijedi:

U dlanu 99. (Livjeti ,, irrr"ooranje, priwemena susperuija i razrjelenje direktora i zamjenika

direktora) u stavu (2) rijedi,pet godina; zamijeniti sa rijedima ,,sedam godina" i u_stavu (3) taEka f)

sadasnji ielct-zam[eniti sa'tetitom "dalma'obrazovurje diplomiranog_Plavn_rka najmanje vII.
,t.p.ni str-udne spreme, odnosno bolonjskog sitema studiranja, sa ostvarenih 240 bodova".

Agencija ima status nezavisnog nadzornog tijela i neophodno je da bude izjedna0ena sa drugim

n"L*rir-rri- tijelima, kod kojih je mandai nrkovodilaca propisan u duZini ve6oj od pet godinat

Takoder, vrsti stnr6ne spr"rri" ,u dir.ktotu i zamjenika je od posebnog znalaja,jer Agencija Ititi
j"aro od osnornih ljudskih prava te je neophodno da dire\tor i zamjenik direktora budu diplomirani

iravnici. prcma vazedem Zakonu o zastiti lidnih podataka uslov za imenovanje direltora i
iamjenika je da ima obrazovanje diplomiranog pravnika'

S obzirom na nezavisan status Ag;ncije predlaZemo da i odredbe o nacinu donolenja Pravilnika o

unutra{njoj organizaciji budu propisane kao i kod drugih institucija koje imajunezavisan status.

Radi nesmetanog ruto.rodenja Agencijom a time i njenog firnkcionisanj4 nakon usvajanja novog

zakona, predlaZJmo novu odredbu koja glasi:,,Direttor.iP*j94 d_1lfuo-koji su izabrani u

skladu si Zukooom o zastiti liEnih podataka (,,SluZbeni glasnik BiH"broj:49106,761l1 i 89/11)

nastavljaju da vrse duznost do isteka mandata na koji su izabrani.

S po5tovanjem,

KT

Dostavljeno
- Naslovu
- Spis predmeta
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BOSNA I HERCEGOVINA
Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice

EOCHA r4 XEPI-ErOBr{HA
Muuucrapcrno 3a JbyAcKa [paBa H U

BOSMA AND IIERZEGOVINA

Broj:0342-1442-424
Datum: 23. 2. 2024. godine

Ministry of Human Rights and Refugees

t,i 1,'lli liCir ir CT B 0 tlHii ri i ili:, i [,-, j i : 1", . : ri

SOCH 1 H XEPqETOI+li:,1.q
AtI

:. J

t,'CA.PAJ

BOSNA I HERCEGOYINA iI; ."

Ministarstvocivilnihposlova i-''
nh gde Dubravke Bo5njalq ministrice

:' rilo{f, 6l.4,.'rlA

PREDMET: Mi5ljenje naNacrt zakonao zaltiti lidnih podatak4 dostavlja se;-

YEZA: VaS ala broj 04-07-l l-3774-l-EMl23 od 21. 2.2024. godine

PoStovani,

Ministarswo za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine, u smislu odredbe Clana 31. stav (l) tadka c)
Poslovnika o radu Vije6a ministara Bosne i Hercegovine (,,SluZbeni glasnik BiH*, broj 22103), razmotrilo je Nacrt
zakonao za5titi lidnih podataka i daje sljedede

Mrsl,jENiE

Va5im aktom, broj i datum gomji dostavili ste na mi5ljenje Zakon o za5titi liEnih podataka, na dijoj jeizr:adi je
radila Interresorna radna grupa formirana od strane Vijeda ministara koja, kako ste to u svom aktu i naveli, nije
postigla saglasnost o pojedinim odredbama Zakona.

Bez obara na dinjenicu daNacrt Zakona o za5titi lidnih podataka ima za swhu usklatlivanje sa odredbama Uredbe
(EU) 20161679 Evropskog parlamenta i VijeCa od 2l.api,.la 20l6.godine, kao i sa odredbama Direktive (ELI)
20161680 Ewopskog parlamenta i Vijeda o zaltiti pojedinaca u vezi s obradom lidnih podataka od strane nadleZnih
tijela u swhe spredavanja istrage, otkrivanja ili progona krividnih djela ili izvr$avnja krividnih sankcij4 a Sto je sve
u cilju pristupanja Bosne i Hercegovine Ewopskoj uniji, ipak skredemo paZnju na nekoliko bitnih elemenata koji se
odnose na za5titu lidnih podataka.

Naime, za(tita lidnih podataka je pitanje koje se direktno referi5e na Ustav Bosne i Hercegovine, tadnije na Elan II
Ustava- Zapravo, zaltita lidnih podataka odnosi se jako bitan segment zqltite prava na privatnost koja je z^ftidena
dlanom II 3. 0 Ustava Bosne i Hercegovine, odnosno dlanom 8. Evropske konvencije za zaitjfi ljudskih prava i
osnovnih sloboda. Pri tome, nagla5avamo da je Ustav Bosne i Hercegovine, Ewopskoj konvenciji za, zaltitu
ljudskih prava i osnovnih sloboda, pridao naroditu palnju u smislu supremacije ovog dokumenta nad ostalim
zakonima. U tom kontekstu, istiEemo da su od su5tinske vaZnosti standardi odnosno tumadenje koje je dao
Evropski sud za ljudska prava u pogledu primjene i obima za5tite kada je rijed o dlanu 8. Ewopske konvencije.

Kada je rijed o dlanu 8. koji Stiti pravo na privatnost, u Sto za5tita lidnih podataka spad4 Evropski sud za ljudska
prava je u pogledu standrda normativnog okvira uk^,ao na nekoliko bitnih elemenata koje zakonski tekst mora da
ispunjava. Tako, npr. Evropski sud je istakao da u smislu inaza.,,propisan zakonom", rijed,,zakon" obuhvata ne
samo pisani zakon nego i nepisani zakon. Nadalje, zakon mora svojom sadrZinom biti u skladu sa pojmom
vladavine prava, a jedan od kljuEnih uslova kada je rijed o tome jeste njegova predvidljivost. To znadi da zakon
mora garantovanti pravnu za5titu od proizvoljnog mije5anja u zagarantovana prava.

www.mhrr.gov.ba; E-mail: kabinet.ministra@mhn.gov.ba; Tel.: +387 33 202 600; Fax: +387 33 206 140;
Trg Bosne i Hercegovine br. l, 71000 Sarajevo
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U smislu prethodno navedenog istidemo stav Evropskog suda: ,,Sud ponovo nagla5ava svoje mi5ljenje da se inaz

"u skladu sa zakonom" ne odnosi samo na domade zakone, ve6 i na kvalitet propis4 i nalaZe da oni budu u skladu

sa vtadavinom prava, koja je izridito pomenuta u preambuli Konvencije. Prema tome, taj iaaz podrazrrrrijev4 a to

slijedi iz cilja i swhe dlana 8. - da u unutra5njem pravu mora postojati mjera pravne za5tite od proizvoljnog

mijeSanja javnih vlasti u prava za5tidena stavom 1." (Malone protiv Ujedinjenog Kraljevstv4 predstavka broj:
g1gtng,Presuda Evropskog suda za ljudska prava od 02.augusta l984.godine, stav 67.)

Dalje,inaz,,u skladu sa zakonom" mora ispoStovati tri osnova uslovq i to:

da svako ima mogudnost pristupa zakonu kako bi mogao da stekne uvid u to koja se pravila mogu

primjeniti na dinjenidno stanje;

- zakon mora biti formutisan dovoljno precizno kako bi pojedinac mogao da uskladi svoje pona5anje jer se

ne smije proizvoljno i Siroko tumaditi nedoredena zakonska odredba;

- pojedinai bi trebao da bude u stanju da u razumnom stepenu predvidi posljedice svoje radnje.

Iz dostavljenog teksta Nacrta Zakona o za5titi lidnih podataka uodili smo da veliki broj odredbi je nejasan,

neprecizan, te i-toga moguCe moZe dovesti do nepredvidivosti ili razliditosti u postupanju i primjeni zakona kako od

Agencije zaza*i{ulidni-h podataka kao nezavisnog nadzomog organa osnovanog za pra6enje primjene zakona, tako

i od strane svih drugih orgur4 institucija ili pravnih lica. Drugim rijedima, zbog neprecimih, neodrednih i termina

standard fvropstcog iuda za ljudska prava'a'koji je prethodno opisan. Ukazujemo da upravo proizvoljnost u

tumadenju iti primjini bilo kojeg zakonskog teksta moZe dovesti do razliditih odnosno nejadnakih postupanj4 a Sto

opet potenc ij al no moZe odrediti di skiminiraj u6e postupanj e'

Takoder, kada je rijed o transponiranju zakonodavstva Evropske unije u pravni sistem Bosne i Hercegovine

izralzvmo apsoiutnu podrsku takvom postupanju ali s tim Sto takva aktivnost treba biti u skladu sa pravnim

standardima i terminima Bosne i Hercegovine. U tom smislu ukazujemo da u tekstu Nacrta Zakona o za5titi lidnih

podataka nije vidljiva jasna distinkcijalznretlu Uredbe (EU)20161679 i Direktive (EU) 2016/680 kroz odredbe

zakona.pogotovo u odnosu na dijelove koji imaju isti ili sliEan sadrZajni smisao.

U kontekstu svega navedenog, Ministarswo za ljudska prava iizbjeglice Bosne i Hercegovinei7ralava podrSku

dono5enju Zakoiao zaltiti lidnih podataka, narodito zbog Cinjenice daje zakon bitan preduslov pristupanja Bosne

i Hercegvine Evropskoj uniji, ali iugeri5emo da u tekstu moraju da se po5tuju standardi koje je ustanovio Evropski

sud za ljudska prav4 a koji su navedeni u ovom aktu.

S poStovanjem,

ARSTVA

Dostavljeno:
- Naslovu,
- ala.
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OBRAZAC broj 2a O FISKALNOJ PROCJENI UTICAJA

Obrazac OFP-DA

KOD NAZIVRazdjel

0712 ija za za5titu lidnih podataka u Bosni i Hercegovini

Ustav Ne Poslovnik Ne Pravilnik Ne

Sporazum Ne Odluka Ne Drugi op6i pravni akt Nepropisa

Zakon Da Uputstvo Ne

Naziv propisa Nacrt Zakona o za5titi lidnih podataka u Bosni i Hercegovini

:, kiii

:.,::._!l t-l ,,:
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714000 Porez na imovinu 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

71 5000 Doma6i porezi na dobra i usluge
(zaostale obaveze na temelju poreza
na promet dobara i usluga)

0 0 0 0 0 0 0 0 0 o 0 o o o o 0

71 6000 Porez na dohodak 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

717000 Prihodi od neizravnih poreza 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

71 9000 Ostali porezi 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

721000 Prihodi od poduzetni6kih aktivnosti
imovine i prihodi od pozitivnih
kursnih razlika

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

722000 Naknade i takse i prihodi od pruzanja
javnih usluga

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 00 0

723000 NovCane kazne (neporezne prirode) 0 0 0 0 0 0 200,000 0 0 200,000 0 200,000 250,000 0 0 250,000 0 250,000

733000 Donacije 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

813000 Primici po osnovu namjenskih
sredstava

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

0 0UKUPNO PRIHODI I PRIMIC! 0 0 0 0 200,000 0 0 200,000 0 200,000 250,000 0 0 250,000 0 250,000

ODJELJAK A. Nosilac normativnog posla

B. Osnovni podaci o propisu

c. lni efekt
,:

. Prihodi i primici budieta

0 0

0

0

0
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61 1 000 Plaie i naknade tro5kova
zaposlenih

0 0 0 0 0 0 0 320,000 0 320,000 0 320,000 350,000 0 0 350,000 0 350,000

61 2000 Doprinosi poslodavca i

ostali doprinosi
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

61 3000 lzdaci za materUal, sitan
inventar i usluge

0 0 0 0 0 0 30,000 0 0 30.000 0 30,000 30,000 0 0 30,000 0 30,000

614000 TEKUCI TRANSFERI I

DRUGI TEKUCI RASHODI
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

61 5000 KAPITALNI TRANSFERI 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

61 6000 IZOACIZA KAMATE 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

689000 Rashodi od internih
transakcija

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

821 000 lzdaci za nabavku stalnih
srodstava

0 0 0 0 0 0 60,000 0 0 60,000 0 60.000 0 0 0 0 0 0

822000 lzdaci za finansijsku
imovinu

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

823000 IZDACI ZA OTPLATE
DUGOVA

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

UKUPNO RASHODI I IZDAEI 0 0 0 0 0 0 0 410,000 0 0 410,000 o 410,000 380,000 o o 380,0O0 0 380,O00

0
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Novim zakonom o zastiti liEnih podataka su predvidene nove duZnosti i ovlastenja Agencijo to su uvedoni novi inslituli zadtite liEnih podahka.
U odnosu na dosada5njo astid du:nosti i 'l 1 ovlaltenja (6lan 40. Zakona), novim zakonom j6 propisano 20 duinosti i 29 ovlastenja (alan 102. i 103.) koja su podijeljena kao
ispitn6, korektivne te ovlastonja u vezi sa odobravanjem i savjetovanjem.

infomacionog drustva, ptavo na ograniieniB obrade, pravo na zaborav, pravo na prenosivost liEnih podataka, obavje6tavanje nosioca podataka o povredi liEnih podataka,

prijet tju javnoj bezbjednosli i njihovo sprije6avanjo, mealunarodna saEdnja radi zaBlito lianih podatak€ t6 upravno novaane kazne.
Uvodenje novih nadleznosti i ovlaslenja zahtijBva iveCibroj izvrsilaca u odnosu na postojeCi, sto povladi iv6diiznos sredstava u rashodima.

2D3 od 2'.12.2i23.godine u toku su aktivnosti na osposobljavanju kancelarija kojg su dodijeliene Agenciji na adresi Dubrovadka br. 6 Sarajevo. 
'

Sredstva pokebna na poziciji Plate inaknade troskova zaposlenih (61'1000)iznose 320.000KM (Sto cine sredstva potrebna za Brto plate i;aknade plata (611100) iNaknade

lzdaciza nabavku stalnih sredstav€ (821300) za 60.000KM. lzvrsila bi se nabavka posest sblova, sblica, ormara, radunara, IJPS uret ,ja, telgfona itri laptopa za stnrane

sitnoo inventara (613400) za potreba nesmetanog poslovanja zaposlenih.

Bosn€ i Hercegovine i djele se kako slijedi:
a) ukoliko ie sjsdiSte ili poslovni nastan pEvne osobe ili prebivalisb finake osobe u Bosni i Horc€govini, sredstva sa J€dinstvonog Eduna trozora insttucija Bosne i
Hercagovine se uplaauju na ralun ontitob ili Brcko dlstrlkta Bosn6 i Hercogovine, ovisno od sjedista ili poslovnog nastana pravndoaobe iti prebivalista fiziEke osob6

Federaciji Bosne i Herc€govine srodstva se Esporeduju izmedu Zupanija i op6ina sukladno Zakonom o pripadnostijavnih prihoda u Federaciji Bosne i Hercegovino. 
-

Propisivanjem upravnih novEanih kazni i naEin njihovog izdavanja ce omogu6iti veEi prihod u budret inEtitucija Bosn€ i Hercegovine u odnosu na dGadalnje prihode po ovom
osnovu.
Potrobna navadona sredstva se odnose na 2025.i 2026. godinu pod prelpostavkom ds 6e n6ved6ni Zekon biti usvojen u 2024. godini.

SISTEMATIZIZOVANO: PLANIRANO. BUDZETQY I .'

,,',:, ,TRENUTNO STAN.'E:,I POTREBNO

Postojede stanje'(n)PERIOD Postoje6e stanie (n) n+2 Postojede stanle (n) n+1 :in+1 'Postole6e stanJe (n) n+1

SluZbenici i zaposlenici 43 43 43 25 31 31 10 15 0 0 25 31 3'l

Rukovode6i sluibenici i savjetnici 2 2 2 2 2 2 2 0 0 0 2 2 2

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0Pripravnici

n+l ni2



Volonteri 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

UKUPNO 45 45 45 27 33 33 12 't5 0 0 27 33 33

ObrazloZenje

NAZIV

Jamstva

Ostalo

NAZIV

Budiet Federaciie Bosne i

Hercegovine, Federalni
vanbudietski fondovi i korisnici

BudZet Republike Srpske,
vanbudietski fondovi i korisnici

Budiet Briko distrikta Bosne i
Hercegovine

BudZet kantona, kantonalni
vanbudZetski fondovi i korisnici

BudZeti jedinica lokalne
samouprave (op6ine i gradovi)

Mjesto i datum 06.12.2024 Pedat TEST ts ru toca posla TEST
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Potencijalne obveze za budiet

E ne posljedice na druge ntvoe vlasti

F Pedat i odgovornog lica institucije BiH

G. Mis Ministarstva finansija i trezora
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Potpis ministra sija i trezoraMjesto i datum TESTPedat

tl

,--- aa':'

a



oBRAZAC broj 1 - PRETHODNA PROCJENA UTJECAJA PROPISA

MINISTARSTVO CIVILNIII POSLOVA BOSNE I HERCEGOVINE

Broj : 04.07 -l | -37 7 4 123

Sarajevo, 6.12.2A4. godine 
i

Tlinistarswo civilnih posltiva Bosn{ i
.Ilercegovine

1

t

)

d z:nkon
I|RSTAPROPISA

Zakon o zaStiti osobnih podatekai

kojim?
De. Sporazum o stabilizaciji I pridruZivanju,lzmedu Europskih zajednica i njihovih dtA*a

propisa-

.t

s

l.

prioritetima ministara i

DA200E.I IBosne sa stupiostrgne, je godinepotplsatrHercegovine druge kojistrane,
tBosnada 6eEankuU 79. Ilercegovina stupanlemSporazuma propisanoje trtgodine-

saza5titulrz ososbnihuskladiti zakonoilarstlosvoje vc7zno podatakaSporazum
oII

pravni osnov za

Bosne IClan IV. 4.
u sanacrt ili

skrpstine Bosne i Hercegovine, i ako da

jedne
2016.

oYoga

2. Da

ovlaltenJa.

Medutlm, Europski prrlament i Vijete Europike unije donljell su Uredbu 20161679 o zaltiti pojedinaca

u svezi obrade osobnih podatalia i o slobodnom kretaaju takvih podataka, te o stavljanju izvan snage

Direktive g5l46lDd(Opda uredba o za5titi podataka). Isto tako, Europski perlament i Vijede Europske

unije rloniJell su Direktlvu 20f6/680 o zsstiti pojedinca u svezi obrade osobnih podatake od strane

nadlelnih tijela u svrhe sprjelavonja, istraga, otkriranja ili progona kaznenih rljela ill izvrlavanJa

kazneneih sankciJa i tloboilnom kretanju takvih podttaka, o stav[rnju izvan snage Okvirne odluke
Vijeda 2ffi8i977(PIJP.

UsvejanJem ovog zakona Bosna i Hercegovina 6e domade zakonodavstvo u podrulju zaltite mobnih
podataka uskladiti sa Uredbom (EU) 20161679 Europkog parlamenta i Vijeda od 27; aprlla ?$16. i
Direktivom(Eu)2016/689EuropskogparlamentaiViie6aod27.aprila20I6.godine.

zemljama ukratko navedite na koji nalin je rijeseh. Navedite najrnanje dvije zcrnlje Ewopske unije i
dvije susjedne zemlie.

se odlrektn dok 7A Direktiyeeou trebaenjprimj uje primj
u ednc nlsu tlanicedrZave EU' SrbijsusJ koJe trpr Republika

hnate4. Evropske unije, odnosno susjednimpostojao u

Zakon o za5titi o osobl u

je isti

Na podrulJu EU
zakon. Keda su u

donijeti posebni
a Je usvojlla novi

Utwdite skladuu dlanomsa 10.

l'li[.Ill(]l)\ \ l',t(r( ,1'r\ i Il( il\ I'ti{rl'l\'\

I

o

stanjo i problem koji sesa dhnom 9. Aneksa riieUiti.



propiss saelikesne osobBihzastiti uskladivaDJeo podataka,propisa
osobnihz.s5tltunaurezine

obuhvadene pmpisom ili Provedenepianja/mjero de biti
aktivnostinenormatirrnih mjera.putcm

obvsze odgovornostiosobe-ItziCkih vlasnika osobnft in,rSavanjerkatpodatapraveOstvarivanie
qtetlurraroduetre(eosobnihenos zemtjezui podstakakontrolora obradlvaEa' prltprevila

IA pravnihprovodenjetijela, pravileZN nrdzornogneovisnoguspmtavljaniepmvllaorganlzacfe'

u

tpo

u(i druge

radne keo i aYn€

trlmoms{l stav6.u7,

I.Aneksa20.potrebi
vertikalnesu horizontalne ukljulujzakone vr5ene konzultacije,nacrtrizradePrilikom ovog

znatrajan iti wlo malajan uticaj ili NE - vjerovafio malisocijalnom i okoli5nom smislu: @A-
u irskalnom, ekonomskom,iz ta*e 6. ovog

NE

ili wlo zralajan uticaj na budrst Bosne i

Bosue i

BosnedisuiktaBrIIioortiteta,budlete kan!on4Hercegovine,
lokalne samouprave?jedinicaHercegovine

7Antdzornaneovisna7A tijPlada se noveuvode nadletnostlBududi
dosu sadanekibsli kojeosobnihzaltitu ukideuje posrordih,podateka
osobnihzaltituzanadzorne eleneovisna Agenc$aril paimala

ne imatl znaEaJanBosniu moSuovefibrcegovini, promJenepodataka

moieo\,ogDa
ili nemo2e imati

NE

iz ta6ke ovog obrasca mole

ili ne moZe imati znatajan ili wlo anadajur ekonomski uticaj iz dlana 13

t?Aneksa
izrilukazne senovlane po pravilimarkonomZa su kojepropisrne

2016t679.Uredbomsa3Ukazni usklatleniIznosi

Da

NE
ili ne mole imati ma6ejan ili wlo socijalni uticaj iz clana 14.

lz ovog obrasca moZe

Aneksa l?

NE
imati aradajan ili wlo znaEajan okoli5ni uticaj iz dlana 15.

Aneksa I?

moZo6. ovog

ili ne moZe
li

l

I
u

i
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I

savjetodayne ovlast[ Za tnrrlavanje ovih nadleZnosti nadzorno tiielo de

provoditi inspckciJg,ke nadzore, utrdivati prava i obYez! donoleniem

ijdenjr po plavilina upnavnog postupke, lzricaff novlane kaate' vr5iti
skreditaciju ccrtilikicijskih tijela itd.
Naprij ed navedenc nrdldnostisu propisare I po sada vale&m zakonu, osrIn

akreilltacljg t lste Agencfia A zeltltu osobn ih podataka u Bosn

HercegovinL Ova nede povedatl adminlstrrtivne prepreke at

NE

lite za ili vi5e kljulnih iz taEke 6. ovog

obrasca bid porcbno novih ili postojedih organa

Bomo Hercegovine ili te biti potrebna saradnja vi5e organa uprave Bosne I
Hercegovine, entiteta, kantona, Brlko distrikta Bosne I Hercegovine I jedinica

lokalne samouprave?
tolki o) moguda je reopganizacija Postoiete Agencije
ataka zbog uvotlenia novlh radnlh mjesta I ukidania

Kao 5to je naved u
7A z.aStitu osobnih

radnlh

NE
j
)

i

ia postupka
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vileCe kljuCnihe)
hoCeIinteresne73 str8ne sa ciljemvgzanoadminisratiwih postupaka

7Aadministrativne poslovanje?dodatno povedatinavedena rjeSenja
korektivnenadzorno imatl nadzorne,deZakonu, tucloPrema

IttE POSTOJI potrebautvrdenoproplsautJecsiaprocJene
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